Shemos



Shemos Exodusl:1;1-2

And these are the names of the sons of Israel D'NAN 7KW 2 Ning N9XI.X
who came to Egypt with Jacob, each man and AN IV W A9V TIR AN
his household came. AN DT 7k NIRRT

And these are the names of the children of Israel who came to Egypt.

The ‘vov’ indicates continuity between events and generations. Although Jacob’s
sons came to a new environment, they did not permit Egyptian influences to

affect their prior Jewish moral conduct. They maintained a continuity with their
past.

This 1s signified by the ‘vov’.



Shemos Exodusl:1;1-2

And these are the names of the sons of Israel D'XAN 7XIY' "2 NinY NN X
V\{hO came to Egypt with Jacob, each man and X2 N WK 270" TR ANMYNn
his household came.

He counted them by their names, in their lifetime.
(see Gen 35:22-26, Gen 46: 8-27)

Rashi: He counted them again, after their death, to make known how precious
they are to Him.



Shemos Exodusl:1:1-2

And these are the names of the sons of Israel 0°R27 PRI 212 NIAY APR) LR
who came to Egypt with Jacob, each man and
his household came.

X2 29 WX 3P DX T

Moses was tending sheep.

God says that Moses had such a kind way with animals, He said, “Now you
are ready to be shepherd of my people Israel”

Meam Loez 4:75



Shemos Exodus 1:1:5-6

And these are the names of the sons of Israel D'NAN 7KW 2 Ning N9XI.X
who came to Egypt with Jacob, each man and AN IV W A9V TIR 1NN
his household came. ARG DT 7k 0l W

Who came to Mitzrayim (Egypt).

Each ‘mem’ used in this word 1s open to indicate that Egyptian society was open.
The Jews could come and go as they wished. When speaking of redemption from
Egypt, the Torah uses the word “Mitzrayim” with one of the ‘mems’ closed

(see Ex 6:6) indicating that now Mitzrayim was a slave state. People could enter,
but could not leave. since the exit was closed.



Shemos Exodus 1:1:7-11

And these are the names of the sons of Israel D'XAN 7XIY' "2 NinY NN X
V\{hO came to Egypt with Jacob, each man and X2 N WK 270" TR ANMYNn
his household came.

With Jacob, every man and his household came.

The word ‘came’ is repeated in this sentence.
- Only because Jacob went with them, did they agree to go down to Egypt.
- Only Jacob’s presence would guarantee that they would not become
assimilated and corrupted by Egypt’s influence.



Shemos Exodus 1:2-4

Reuben, Simeon, Levi, and Judah: TITIN 7 VAT 121K .2
Issachar, Zebulun, and Benjamin: pl7ialb e ek I i in]
Dan and Naphtali, Gad and Asher: WK 7207091 77 T

The names of Jacob’s sons are listed in various order in, different parts of the
Torah, to show that they were all equal.

The sons of:

Rachel - Joseph, Benjamin
Leah - Reuven, Simon, Levi, Judah, Issachar, Zebulon
were not more important than the sons of:
Bilhah - Dan, Naphtali
Zilpah - Gad, Asher-
who were at first slaves.
Meam Loez 4:4



Shemos Exodus 1:5:7-8

Now all those descended from Jacob D'V QY"1 'RY W91 7D .0
were seventy souls, and Joseph, [who] D'I¥XN] N O0i' W)
was in Egypt

Seventy souls

These seventy parallel the 70 angels who oversaw the 70 nations of the world
at that time and each one was as significant as a complete nation.

In Gen 46:8-27, They are mentioned again to show how precious they were
to God.

In Judaism, each individual is watched over by God. This is known as individual

providence or ‘hashgachah pratis’. The Torah therefore, enumerates them here as
individuals.



Shemos Exodusl:5:9-11

Now all those descended from Jacob 91 D'V 7Y 7! 'RYT W91 72 'Y N
were seventy souls, and Joseph, 0I¥N] N'D 90

[who] was in Egypt.

And Joseph (who) was in Egypt

Why is Joseph specially mentioned? Is he not included in the first phrase of
the sentence? In the first phrase of the sentence, “and all the persons who
emerged from Jacob were seventy souls”. Included in the 70 are Joseph and
his sons.

Rashi says, “That there was such a radical change in his life from shepherd to
Minister, that the Torah informs us he was the same Joseph, firm in his
righteousness.

To complete the enumeration of the 12 sons, since the parsha starts with the
phrase, “who came to Egypt”, the Torah explains why Joseph is not mentioned,
since he was already in Egypt.



Shemos Exodus 1:6:1-2

Now Joseph died, as well as all his brothers :NIND VTS 91 PR 721 90i Tl L1 N

and all that generation.

And Joseph died

Joseph was to have lived 120 years.

He lived only to age 110, because 1 year was taken from him for each time
he heard the expression, “your servant, our father” and he did not object.
(Gen 44:24,27,30,31)

Gen 43:28

He heard the expression 5 times from his brothers and 5 times from the
Interpreter, totaling 10 times.

The reward for honoring one’s parents is long life (Exodus 20:12).
A person who is not careful to observe this commandment, can lose years from
his or her life.

Meam Loez 4:6



Shemos Exodus 1:7:4

The children of Israel were fruitful and IANY 127 AN 9 XA LT
swarmed and increased and became very, very  :DDXVARD R9ARI TXN TN

strong, and the land became filled with them.

- From the word ‘sheretz’ meaning “crawling things”; like insects, they were
SO numerous.

- This also suggests great increases in population due to the many synonyms
used to indicate fertility, multiple births, and increases in numbers.

- “Very, very numerous’ also comes from the word ‘meodechah,’ “from your
might” (Interpreted to mean your wealth (in Deut 6:5). ‘All your heart all
your soul and all your wealth’, to show that the Israelites became great in
numbers and in wealth and in power.

Meam Loez 4:8



Shemos Exodus 1:8:1-3

A new Kking arose over Egypt, who did not YR DN 7Y TN A7) DAL N
know about Joseph. 00 TN VT NY

There arose up a new King

There arose: He arose against Israel and viewed Israel as an enemy.



Shemos Exodus 1:8:1-3

A new king arose over Egypt, XD WK D3N DY WD a0 0pdn

who did not know about Joseph. 709> Y YT

And a new King rose up

Rav - Literally a new King.

Shmuel - It was the old King, but he acted differently and did not recall how
Joseph had saved Egypt from starvation. He conveniently chose to
forget and issued new edicts.

Meam Loez 4:13
BT Sotah 11a



Shemos Exodus 1:8:1-5

A new king arose over Egypt, XD WK D3N Y WD a0 o) .o
who did not know about Joseph. 0P DR YT

And a new King rose up over Egypt,

It seems redundant to state that the ‘new King rose up over Egypt’. This entire
story 1s taking place in Egypt. The Torah only needs to say “a new King rose up,
who did not know Joseph.” This is to stress that the king was King for the
Egyptians, and not for the pseudo-assimilated Egyptians that some of the
Israelites had tried to become. He excluded those by telling us that he was King
over Egypt.

Meam Loez 4:149



Shemos Exodus 1:8:6-10

A new king arose over Egypt, XD WK D3N Y WD a0 o) .o
who did not know about Joseph. 0P DR YT

Who knew not Joseph

The Pharaoh did not know about Joseph’s life and how he had triumphed over so
many diversities. Any seeming evil, his brothers envy and Potiphar’s jealousy
ultimately served for Joseph’s benefit. Had Pharaoh known this, he would not
have done evil to the Jewish people by enslaving them, because that resulted in
their ultimate redemption.

- Imrei Ish
-  Torah Gems 2:8



Shemos Exodus 1:9:8-10

He said to his people, "Behold, the people of 12 DY NIN iRY X NN L0
the children of Israel are more numerous and 4320 DIXYI 2 7R
stronger than we are.

More numerous and mightier than we

‘Mimeinu’ can also mean “from us”.

The Egyptians said, “The Israelites enriched themselves and became mighty by
taking from us, the Egyptians” and that attitude produced jealousy and hatred

against the Israelites.

Torah Gems



Shemos Exodus 1:10:1-2

Let us deal shrewdly with them, lest they NIXN ' NIl N |2 §7 NRINNI NN
increase, and a war befall us, and they join our 122 DN72] 1'XIY 7Y NID DA Q001 NN
enemies and depart from the land." YIRD 0 DY

Let us deal wisely with them

Wisely — We must make plans to destroy the Israelites in such a way that their
God will not be able to do the same to us in revenge. If we burn them, he can
burn us. If we kill them by the sword, he can do the same to us. What is the only
way we can harm them and their God cannot harm us in a similar manner? We
can use water and drown them. Their God promised he would never destroy the
world with water (Gen 8:11).

‘Lo’, ‘if”, 1s singular and can refer “to Him” to God. The Egyptians said, “Let us
deal wisely toward God”, whom they thought had barred himself from punishing
sins with water.

Rashi

Meam Loez 4:14



Shemos Exodus 1:11:9-11

So they appointed over them tax collectors, to
afflict them with their burdens, and they built
store cities for Pharaoh, namely Pithom and
Ramses

Imy (V7 D'on MY I'7y 'yl LN
NY NY197 NiRon Y |21 DN7203
100V NXI DNY

and they built storage cities

‘Miskanos’, from the word ‘sakanah,’ “danger.”
It was very dangerous to built these cities. There was little regard for the safety
of the slaves and many were injured and killed.

‘Miskanos’ could also come from the word ‘Miskane’ — “poor or unfortunate,”
referring to the unfortunate people who were forced to build those storage cities.

Meam Loez



Shemos Exodus 1:12:1-3,4-5,6-7

But as muph as they W_ould aﬁligt them, so did NELYA9! 12 N2 [2 NN 1291 W] 2!
they multiply and so did they gain strength, and ' i N e
they were disgusted because of the children of AR
Israel.

The more they would afflict them,

The more they will multiply and will grow.

Kaasher - 1. Ye’Anu -all 3 are in future tense rather than Kaasher Inu
2. Yerbeh
3. Yiphrotz - Rashi

Implying that in the future also, as the children of Israel are afflicted through
history, they will be strengthened rather than weakened by that experience.
For example, the exile in Babylon produced the Babylonian Talmud.



Shemos Exodus 1:12:8

But as much as they would afflict them, so did

they multiply and so did they gain strength, and — LNt N3 1S
they were disgusted because of the children of TRIYR RN
Israel.

and they dreaded

The word comes from the word (Kotzim) thorns.

The great increase in numbers of Israelites was like thorns in the eyes of the
Egyptians.

Meam Loez 4:17
Rashi



Shemos Ex1:13:6

So the Egyptians enslaved the children of 17792 DRIY °12 DY 0MED 17297
Israel with backbreaking labor. T

and the Egyptians made the children of Israel do backbreaking labor.

‘Beforech’ - “Crush/crumble”- hard work that crushes the body.
‘Beforech - Could also be interpreted as ‘Bpeh Rach’,
‘with a _soft mouth”.

The Egyptians gained power over the numerous Israelites by, at first, involving
them in civil projects using patriotic speeches, by enlisting other Israelites to
supervise and by trickery, using, at first, soft words. Then getting tougher and
more strict as time went on.

Meam Loez
Crumble — The Israelites had to work with materials that crumble and

crush the body and break the spirit.
Meam Loez 4:19



Shemos Ex1:14

And they embittered their lives with hard labor, QN2 N7 NTAVA DAMN DN TN T
with clay and with bricks and with all kinds of DNTAY 72 DX NTwWA NTaY 231 DAY
labor in the fields, all their work that they 192 DDA 1T WK

worked with them with backbreaking labor.

They made their lives bitter.

The ‘trop’ on the two Hebrew words ‘Kadma Veazla’ means, “advance and come
early”.

The numerical value of ‘kadma veasla’is 190. The rigor of their servitude
resulted in a decrease in length of their exile, from 400 years (as told to Abraham
by God) to 210 years. The numerical value of the ‘trop’ on those words was
deducted from the 400 years, thus causing the redemption to advance and come
early.



Shemos Ex1:15:4-5

Now the king of Egypt spoke to the Hebrew NM2AYD DTN DNIYN 70 NN .10
midwives, one who was named Shifrah, and NN DY NN9Y NNXKND DY UK
the second, who was named Puah. NYID

The Hebrew midwives.

These words are each spelled deficiently with a missing ‘vov’ indicating:

1. These midwives were deficient — not representing themselves honestly,
because they had no intention of serving Pharaoh in the manner he
requested.

2. The absent ‘vov’ makes the plural deficient, indicating that the two midwives
were closely related and/or that one of them was very young. This resulted in
there really being only one midwife (not plural), with the second being very
secondary to her.

Meam Loez 4:24



Shemos Ex1:15:1

Now the king of Egypt spoke to the Hebrew NM2AYD DTN DNIYN 70 NN .10
midwives, one who was named Shifrah, and NV DYl NN9Y NNXND DY UK
the second, who was named Puah. NYID

and the King of Egypt spoke to the Hebrew midwives....,
and he said (Ex 1:16)

Why does it say “and he spoke” (in Ex:15) and then, “and he said” ( in Ex 1:16),
twice?

The answer is: Once to appoint the midwives, and secondly, to give them their
orders to kill all the male children.

Shifrah — was Yocheved, Moses’ mother, an expert in beautifying newborn
infants.
Puah — was Miriam, Moses’ sister an expert in cooing to calm down newborn
infants.
Miriam — from ‘Moror’, bitterness. Born in 2361 = (1400 B.C.E). At that time,
the Israelites were already feeling the bitterness of Egyptian oppression.



Shemos Ex1:15:3

Now the king of Egypt spoke to the Hebrew NM2AYD NT?NT7 DX 70 NN .10
midwives, one who was named Shifrah, and NV DYl NN9Y NNXKND DY UK
the second, who was named Puah. NYID

The following may be reasons for punishment in Egypt:

-1t was an opportunity to see the greatness of God.

-The brothers had sold Joseph into slavery and therefore, their children were
made slaves.

-The brothers had thrown Joseph into a pit and therefore, their children were
thrown into the Nile.

The tribe of Joseph was included in the enslavement since with his ‘loshan hara’,
Joseph had maligned his brothers and helped to cause their hatred, which began
the cascade of events leading to the suffering in Egypt.



Shemos Ex1:17:12-14

The midwives, however, feared God; so they 1wy 871 0'N7ND X 19NN (KDL
did not do as the king of Egypt had spoken to NR_[“DRI DAXN 770 (YR 12T KD
them, but they enabled the male children to P S
live.

but they enabled the male children to live.

If they did not follow Pharaoh’s instructions to kill the male infants, then the phrase
Is redundant. It is written to show that not only did the Israelites allow the infants
to live, but they kept the children alive by actively helping them.

the Israelites did this by giving them food and water and even raising money for

the infants if their parents were poor, so they could live a good life. (Rashi)

- Current American law permits doctors to withdraw food and water from
terminally 1ll patients and “permit” them to die. We see from this pasuk that
preventing a person from continuing to live is akin to murder.

- The preposition ‘et,” 1s not translated . This teaches us that the midwives helped
the mother to live, as well as their infant sons.

- This sentence is used to show that we are not permitted to take away food and
water from fellow human beings.

- Meam Loez



Shemos Ex1:18:9-10

So the king of Egypt summoned the midwives N NTIMY 0¥ M XN
and said to them, "Why have you done this JNAL DTN 2T N'YY VTN DY
thing, that you have enabled the boys to live?" D' T?'0 NN
this thing

Euthanasia- It is not permitted to withhold food and water.

They “did this thing”, meaning that they did something — actively. Had they not
followed his order to kill, the wording would have been, “Pharaoh called the
midwives, because they did not do this thing”.

What they did do, was to actively keep the children alive, i.e., gave them food,
water, etc.

We never ever should remove these items from the care of any living person, even if
no other medical care is appropriate.



Shemos Ex1:19:1-2

And the midwives said to Pharaoh, "Because the
Hebrew women are not like the Egyptian women, for
they are skilled as midwives; when the midwife has
not yet come to them, they have [already] given
birth."

N7 '2 NY19 7§ NT7'AD [NNKAL .0
NI Ni'N D N"MAYN DMYAN 0'Y1D
4T DTN Q7K KiAn DYa

And the midwives said to him .. ..

They must have known that Pharaoh would summon them for not killing the male
children. Why did they not tell him when he ordered them, that they would not
do it?

If they told Pharaoh that they would not do it, he would kill the midwives and he
would find another way to kill the male infants.

And they had this explanation, “Pharaoh, the Jewish women knew we are
midwives and you summoned us to you. They understood what you wished us to
do. By our “doing this 1.e., giving food and water, we tried to show special
Kindness to them, so that they would trust us in the future and we could carry out
Pharaoh’s instructions”. Pharaoh could find no fault with this explanation.

Meam Loez 4:28



Shemos Ex1:20:1-3

God benefited the midwives, DYN 2 NTY'RY DRTN 20M1 D

and the people multiplied and T
became very strong. A TR

God was good to the midwives,

-Not, “He was good”, but the causative ‘Hifil’; He caused a benefit for them
for 1ignoring Pharaoh’s decree to kill every newborn, Jewish, baby boy.

God rewarded the midwives generously, by causing royalty and priesthood
to come from them.

- The extra ‘yud’ in ‘Vayataiv’, indicates that He rewarded the midwives in this
world, but also rewarded them in the world to come.

Munk p126



Shemos Ex1:20:1-3

God benefited the midwives,
and the people multiplied and
became very strong.

DYN )1 NT?'NY 07X 24D
TTNN XY’

and God was good to the midwives and the Nation grew in number, wealth and
power.

-That was one of the good things that God did for the midwives, permitting the
Nation to grow.

-He also gave them great children and grand children, because by their fear of God,
they had permitted children to remain alive amongst the rest of the Nation of Israel.

- Meam Loez 4:29



Shemos Ex1:21:7-9

Now it took place, when the midwives O'AYNA DX DTN KA D KO
feared God, that He made houses for T .ama pAY Wy
them. -

and God built houses for them

(Shifrah) — Yocheved — Houses of Kohanim and Levites.

(Puah) Miriam - House of David
Grandmother of Betzalel — builder of the Tabernacle.

Because the midwives feared God, He made them Houses (Batim-dynasties)
(Exodus 1:21), houses of priests and of Kings. -Meam Loez 4:29

‘Lahem’, masculine word for ¢ them’, God made houses (great dynasties) (i.e.,
descendants) from the midwives’ male children, (referring to the male children
they had permitted and aided to live).




Shemos Ex1:22:6-8

:'AI\End Pharaoh ﬁor_nn;anded all I;lslr)eoptlg,tsai/rl]ngl,\l_l AN 79 KY iny 927 AV 1 .2
very son who is born, you shall cast in o" e Nile, T AN 221 1N29WR MK T
and every daughter, you shall allow to live. : = e TN LA

Missing word, ‘Ivri’ - Hebrew boy children.

And Pharaoh commanded his people saying, “Every male child who 1s born, you
shall throw 1nto the Nile.”

- S0 Pharaoh ordered all the newborn sons to be drowned-Rashi.

- Every son, whether Hebrew or Egyptian,

The astrologers of Egypt were not sure if the redeemer of Israel would be a Hebrew
or an Egyptian child. Moses was born of a Hebrew mother but was than adopted by
an Egyptian, Pharaoh’s daughter, who became his adoptive mother. This confused
the astrologers.
The astrologers had learned that the redeemer Moses would die because of water
and he did, after he struck the rocks to draw water from it (Numbers 20:12). That’s
why they advised Pharaoh to throw them into the Nile.

Meam Loez 4:32



Shemos Ex2:1:2

- 7 N2 DY MR 17 1030 WX 771 X
A man of the house of Levi went and 12 N3 DX RN 12 P30 WP 270

married a daughter of Levi.

And there went a man of the house of Levi and took to wife a daughter of Levi.

- The Torah emphasizes that the parents of Moses were normal individuals, not
supernatural beings, so no one could later claim that Moses was a god.

- It also teaches us that every Jewish home has the potential of giving birth to a
son or daughter who is as great a leader and teacher, as was Moses.



Shemos Ex2:1

M7 N2 DY NRM "7 N2 TR 777 K
A man of the house of Levi went and
married a daughter of Levi.

The man was Amram and the woman was Yochebed. When Amram learned that
the Egyptians planned to drown and kill all the male children, he told his wife,
“Let us have no more children, so we don’t suffer the sorrow of having them
taken away from us and killed.”

When their daughter Miriam heard this, she said, “Father, that is even worse than
what Pharaoh plans to do. He would deny the Jewish people male children. Your
plan denies the Jewish people both male and female children.”

“Also, Pharaoh denied the male children life in this world, but if you never let
them be born, you would deny the life in the next world also.’

Amram changed his mind. Rashi 4:36 Meam Loez



Shemos Ex2:2:7-9

The woman conC(_alved and bore a son, and | 5 INN KRR TZAI NYRA 10012
[when] she saw him, that he was good, she hid © DD NYRY IN9XAI KIN iV
him for three months.

And the woman became pregnant and gave birth to a son and she saw that he was
good.

She gave birth to a son, Moses, on Shabbos, Adar 2367 (Jan 31, 1393 BCE).
The child was a good child.
Though born prematurely, after only 6 months, he was well formed and
healthy.
She named him ‘Tuviah,” “God is good.” God was good to her, to give her such
a son. He would be God’s good messenger
- By being born prematurely, Yochebed’s delivery was not painful.
- He was born already circumcised and would, therefore, have no reason to cry and
alert the Egyptians that a new baby was present in the house.
Meam Loez 4:39



Shemos Ex2:2:3-4

The woman conceived and bore a son, and
[when] she saw him that he was good, she hid

him for three months. '0'NY! DY INI9XAI KIN 200

D INN XA A TR0 NYWRD NNRL.A

Gave birth to a son,

Moshe was born in the year 2368, corresponding to the year 1393 B.C.E,
at 9am, on Wednesday, the 7t of Adar.
Meam Loez 4:50



Shemos Ex2:2:7-9

The woman conceived and bore a son, and 5 PN RT3 19T AR AP A
[when] she saw him that he was good, she hid - nmwlw 7&1'}'}9&;‘ NII-'\L-Ji.U
him for three months. HTLEL YA N30 /D

That he was good.

Even though Moses was only a six month old, premature infant, he was complete
and well formed and his mother, Yochebed, found him to be “good”.

His sister Miriam named him “Toviah” and he grew up to be a saint.

Meam Loez 4:38

“Toviah™ translates as ‘God’s good’.



Shemos Ex2:2:5-9

The woman conceived and bore a son, and
[when] she saw him that he was good, she hid
him for three months.

'2 INR KNI 2 T701 NYRD 10NI.]
'D'NYY NY7Y 1N)9¥A1 XIN Qi0

When she (Moses’ mother) saw that he was good.

The word ‘Tov’, is crowned with five ‘taagim’, ‘crowns’, symbolizing that the
infant Moses was destined to transmit the 5 books of the Torah to Israel.

Baal HaTurim
Munk pl122



Shemos Ex2:3:9-11

[When] she could no longer hide him, she nan i7 NI i'oxN Tiv Ny NI 2
took [for] him a reed basket, smeared it with 23 OURI NSTH AN ABARAT RO3
clay and pitch, placed the child into it, and AN oW ;;;J_q-lof-nuﬁ‘wn] 50 TIN

put [1t] into the marsh at the Nile's edge.

caulked it with clay and pitch.

This was like Noah’s Ark, except that Noah’s Ark was caulked inside and outside
with pitch.
(Gen 6:14).



Is this out of order??

Shemos Ex2:2:10-12

The woman conceived and bore a son, and
[when] she saw him that he was good, she hid
him for three months.

2 INR KNI 2 T701 NYRD 10RI]
'D'NY' NY7Y 1N)9YAI KIN Qi0

And she hid him for 3 months.

Since Moses was born 3 months premature, the Egyptians would not be looking
for a baby to be born to Yocheved until 3 months later; so Yochebed could feed
baby Moses and make him strong during that period. After 3 months, however,

she expected the Egyptians to come looking for the new baby, to see if it was a
girl or a boy.

The word ‘yerachim’, rather than the word, ‘chadashim’, for ‘months’, indicates
that they were lunar months, a total of 88 days = 6 sivan 2368 (May 27 1393
BCE) which was Shavuot, the day the Torah would be given to the Bnei Israel.

Meam Loez 4:39



Shemos Ex2:3:17-20

[When] she could no longer hide him, she
took [for] him a reed basket, smeared it with
clay and pitch, placed the child into it, and
put [it] into the marsh at the Nile's edge.

NAN i7 NEAL 19NN Tiv N7 X712
N2 DY NYTI NN NNNAL KNA
AN'D NOY 7V Q102 DWNI T7'0 NX

On the banks of the Nile

‘Suf’ — Yam suf - Sea of Reeds.

Yochebed knew that the astrologers thought that Moses would meet his end
through water. By putting Moses into the Nile, she hoped to confuse them and
make the Egyptians think that Moses had already been put (thrown) into water
and drowned. She hoped that this would, therefore, cause the Egyptians to stop
looking for Moses.

- Meam Loez 44:41



Shemos Ex2:4:2

His sister stood from afar, to know what NYY* NN NYT? PNNN iNNK 2xXNN1 LT
would be done to him. 7
His sister

When her brother Moses’ life was endangered, his sister Miriam, put him into the
water near to where Pharaoh’s daughter bathed.

When Moses became hungry or thirsty, Miriam brought her mother, Yochebed to
give him food and drink.

- In her honor, the children of Israel had water doing their travels in the desert.
When she died, the water stopped.
- In order to get water in the desert, Moses hit the rock. Because of this sin,
Moses was not allowed to enter the land of Israel.
- Because of the bad effect water had on Moses, on the second day, when water
was created, it does not say, ‘Viyehi Tov’ in the Torah. Also, HaShem used water
to punish mankind. Therefore, the Torah does not say, ‘Viyehi Tov’.



Shemos Ex2:5:19

Pharaoh's daughter went down to bathe, to the Nile, IXR'D 7Y YNI7 ny19 na Al
and her maidens were walking along the Nile, and NN XN IRD T 20 NI Dnaw
she saw the basket in the midst of the marsh, and ANNX DX N7UN1 91en N2 N2nn
she sent her maidservant, and she took it. 0Nl

She sent her maid to fetch it.

‘Amasa’, ‘her maid’, this could also be translated as ‘her arm’. As she stretched
out her arm, it miraculously extended to actually reach where Moses was (Rashi).

It was obvious that Moses was too far for her to reach and only by a miracle could
she reach him. Why did Pharaoh’s daughter stretch out her arm?

The answer is, we must try our best to put forth our desires and perform our human
actions and where appropriate, the miracle will then follow.

“Praise the Lord, but pass the ammunition.”

- Meam Loez 4:44



Shemos Ex2:6:2-4

She opened [it], and she saw him, the child,

and behold, he was a weeping lad, and she Al TI?"::D e
had compassion on him, and she said, "This T MRAL Y Imn_m 93 0]
is [one] of the children of the Hebrews." N1 DT

and she saw the child

The expression , “she saw”, usually appears as in our verse it contains an extraneous
‘hu’ meaning “him,” which can be an allusion to the Divine presence (Shechinah).

This suggests that Basya, daughter of Pharaoh, saw the baby Moses with God
accompanying him.

Basya was so impressed, that she later converted to Judaism.

Sotah 12B



Shemos Ex2:6:5-7

She opened [it], and she saw him the child,
and behold, he was a weeping lad, and she
had compassion on him, and she said, "This
is [one] of the children of the Hebrews."

NANI T70 DX ANKOAL NA9A]
“THA NRAL 7Y TANDIE N2 W)
‘N7 DY

and the young lad wept

Use of the word ‘naar’, “young lad”, instead of ‘yeled’, “child”, is further proof
that Moses was better developed than the usual newborn child, reflecting the

benefit of the nourishment during the 3 months that his mother had been able to
hide him.




Shemos Ex2:10:1-2

The child grew up, and she brought him to
Pharaoh's daughter, and he became like her
son. She named him Moses, and she said,
"For | drew him from the water."

'L NYI9 MY XN T 9T
N ' MXALNYN inY XNl A7 A7
MNN'YN 0'Mn

Pharaoh’s daughter gave Moshe to his mother, Yocheved, to nurse. He matured
faster than the average child. She nursed him for 25 months and by then, he was
like a mature young man.

The daughter of Pharaoh was shown the power of HaShem; that He could arrange
that Pharaoh’s nemesis (his enemy) actually would grow up in Pharaoh’s own
house.

It was valuable for Moses to grow up in Pharaoh’s house, so he could to learn the
secrets and details of Egyptian habits and customs, to learn qualities of leadership
and how to lead a large nation.

Meam Loez 4:46



Shemos Ex2:11:14-16

Now it came to pass in those days, that

Moses grew up and went out to his brothers N¥'I NN 972 DD 0 YLK
and looked at their burdens, and he saw an ' N1 DN7202 XYL NN 7N
Egyptian man striking a Hebrew man of his 'NXN MY YR NN YN
brothers.

and he spied an Egyptian man smiting a Hebrew man

3 times Moses helped weaker persons:
-Hebrew vs. Egyptian non-Jew (V1)
-Hebrew vs. Hebrew (V13)
-Non-Jew vs. Non-Jew (V17)

These 3 cases show us the unblemished moral character of Moses; helping all
who are in need, irrespective of race, creed or color.



OUT OF ORDER!!! After p.46

Shemos Ex2:10:6-8
The child grew up, and she brought him to A1 VA9 NAY IANAAL TN 9T L
Pharaoh's daughtgr, and he became Iike_ her m_:) -mxnl nwn mw m,'ml I1'7-'\'7
son. She named him Moses, and she said, NN 0'An

"For | drew him from the water."

and he became like her son.
This is why the astrologers were confused and recommended that both Hebrew and
Egyptian boys be drowned. They could not be certain if the redeemer of the
Israelites would be Hebrew or Egyptian. Actually, he was both, in that he was born
of a Hebrew mother and raised by an Egyptian mother who adopted him as her own
son.
As a baby aged 3, Moshe snatched the crown off of Pharaoh’s head and put it on his
own. The advisors of Pharaoh explained that this meant that the child intended to
take Pharaoh’s Kingdom away from him. But Yisro, Moses’ future father-in- law,
who was one of Pharaoh’s wise men, said, “That 1s silly, the child reached for the
crown only because 1t was shiny”. The advisors decided to test Moses and they put
gold coins and shinier hot burning coals in front of him. He chose the hot coals
because God directed his hand and then Moses put his hot hand into his mouth to
cool it and burnt his lip and tongue, causing him his speech defect.

Meam Loez 4:47




Shemos Ex2:10:9-11

The child grew up, and she brought him to ‘' VA9 MY INKANT TN 7T
son. She named him Moses, and she said, NN 0N

"For | drew him from the water."

And she called his name Moses,

She could have call him ‘mashu’, meaning ‘drawn forth’,
She could have called him ‘masiti’, meaning ‘I drew forth’.
She called him ‘Moses’, meaning, ‘he draws forth’.

She was, unknowingly, prophesying that Moses, would be the rescuer who would
draw forth the children of Israel from Egypt.

Sforno

Kestenbaum p125



Shemos Ex2:10:9-11

The child grew up, and she brought him to ' AYVAD MY KR TR YT L
Pharaoh's daughter, and he became like her 1 ' NI nwn Ny XIFNI Y A
son. She named him Moses, and she said, JAT'win 0'AN

"For | drew him from the water."

and she called his name Moses, and she said, “It 1s because I drew him from the

water.”

- | removed him (Rashi).

- ‘I drew him’ would be passive tense, ‘masuee Moses’ is in the active voice,
meaning ‘drawer’, suggesting that Moses would be the one who draws the
Israelites out of Egypt.

- He was also called Yered by his sister Miriam, because she went down to the Nile
with him and the Torah would come down from heaven and be given to him for
the Israelites.

- In the Torah, Moses 1s only called by the name that Pharaoh’s daughter, Batya,
gave him. This teaches us that raising an orphan in one’s home, 1s like giving
birth to him and we honor the adopting parents.

- Meam Loez 4:49



Shemos Ex2:11:4-5

Now it came to pass in those days that
Moses grew up and went out to his brothers W'N R DNYY203 KA1 AR IR
and looked at their burdens, and he saw an UAND MW W'R A0 NN
Egyptian man striking a Hebrew man of his o T
brothers.

o oo

and Moses grew up

When Moses was grown, he went out to his brothers.

It already stated in 2:10, “the child grew”, why say it again here? The first refers
to physical stature and the second to moral and ethical development.

Usually when people grow in influence and stature and become famous, they
forget or pretend to forget their brothers. It is warranted to stress, that “he grew”
because he did so in an unusual way. He did not forget his brothers, but took an
Interest in their fate and sought ways to save them from their burdens.



Shemos Ex2:12:5-6

He turned this way and that way, and he saw o .
that there was no man; so he struck the DR |_¥In31’:1-]!n”0?I!| ?waxlr?ﬁ! nj;
Egyptian and hid him in the sand. 71N 1NINY YN N

There was no man

The word, ‘eish’, “an upright person”. One who 1s willing to stand up for the weak
and disadvantaged in an Egyptian culture, which was based on enslaving others.

Moses killed the Egyptian within himself, divorcing himself entirely from the
Egyptian culture.

R Meir Shapiro of Lublin
Torah Gems 2:19



Shemos Ex2:12:1-7

He turned this way and that way, and he saw
that there was no man; so he struck the
Egyptian and hid him in the sand.

NN YN 'Y D R NDLND |9 .2
17in2 101QY'T ¥YAN

He looked back and forth and saw that no one was there.

All the potential descendants of this Egyptian, who might deserve to live or
deserve to be born, they would all be as wicked as he. “There was no one there”,

and so Moses killed him.

Another interpretation of “No one there”: None of the Israelites were around who
would report Moses to Pharaoh’s authorities and accuse him of killing the

Egyptian.

Meam Loez 4:54



Shemos Ex2:13:10-13

He went out on the second day_, and behold, ¢ NINI WD DI XY A
tvv_o Hebrew men Were ('qluarrellng, and he VU7 IR DY) DAY D'YIN
said to the wicked one, "Why are you Q7 NN NnY

going to strike your friend?"

Wicked one, “Why are you about to hit your fellow man?”

This teaches us that if a person so much as lifts his hand to strike another, he is
considered wicked, even if he has not yet hit the other.

Mean Loez 4:55



Shemos Ex2:14:18-20

And he retorted, "Who made you a man, a
prince, and a judge over us? Do you plan to
slay me as you have slain the Egyptian?"
Moses became frightened and said, "Indeed,
the matter has become known!"

VY| YWY W'N7 NW M NN T
NN WYX MK NRK DT 117
YT DR N1 YN KM YRn DX
27T

The matter has become known.

What matter?

Until now, Moses wondered what sin Israel might have committed to be so
severely treated as slaves. Now the matter become known to him: When one
person would inform, or would tattle on another, they deserved to be punished.

Meam Loez 4:56



Shemos Ex2:15:6-9

Pharaoh heard of this incident, and he NTN 12T NX QY19 Yyl .10
sought to slay Moses; so Moses fled from nYnN NN NWN DX 207 YRl
before Pharaoh. He stayed in the land of 7V QY |'TD YIRQ QY NV19 19N
Midian, and he sat down by a well. NN

And Pharaoh sought to kill Moses.
It does not say that Pharaoh sought Moses to kill him.

Pharaoh already had Moses in his power, but he did not have a method to kill
him.

Pharaoh had tried to cut Moses’ head off with a sword, but Moses’ neck became

very hard and the sword bounced off Moses’ neck, hit the executioner and killed
him.

Meam Loez 4:57
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Shemos Ex2:17:9
But the shepherds came and drove them nYN D'l DY D'WAD 1N LT
away; so Moses arose and rescued them ‘DINY TIX 7Y1 (VY]

and watered their flocks.

and he watered their sheep

‘“Tzonom’, their sheep, — in the masculine form, i.e., sheep of the male shepherds
who drove the girls away. Even though Moshe rescued the girls from the male
shepherds, he watered their sheep to show there was no deep hatred between
them. He only wanted to protect the girls.

He didn’t want the animals to suffer because of the mean behavior of their
owners.

Meam Loez 4:64



Shemos Ex2:19:2-4

They replied, "An Egyptian man rescued us T 119'%¥D YN UK [MNNAL L0
from the hand[s] of the shepherds, and he also NN 79 19 AT AYT D3] DWAN
drew [water] for us and watered the flocks." W

An Egyptian man saved us

Yisro’s daughters thought Moses was an Egyptian and he did not correct their
mistake. When Joseph was in an Egyptian prison, he told all, “I was kidnapped
from the land of the Hebrews” (Gen 40:15), even though it was not to his
advantage to admit his religion.

Some say this is the sin, not taking pride in his land and his people, that prompted
God to deny Moshe the right to enter or even be buried in Israel.

Devorim Rabbah 2:8
Kestenbaum p128



Shemos Ex2:19:2-3

They replied, "An Egyptian man rescued us T 17'¥0 XN WK KA L0
from the hand|[s] of the shepherds, and he also NN 7Y 117 07T 07T DA DWW
drew [water] for us and watered the flocks." JINX¥D

And the girls said, “An Egyptian man rescued us from the hands of the shepherds™

They gave credit to the Egyptian man whom Moses had killed back in Egypt, because it
was the Egyptian’s behavior that caused Moses to kill him, then flee Pharaoh and end up
in Midian, in a position where he could help the girls.

Meam Loez 4:65
- If not for him, Moses would not be here to save us. (If not for the wasp stinging the
man who ran to the water to escape it, the drowning child would not have been

saved).

- Others say Moses was referred to as an Egyptian man, since he still wore Egyptian
clothing.



Shemos Ex2:22:6

She bore a son, and he"named him _ DWN2 INY NN KR TR
Gerghom, for he said, "I was a stranger in a :"22 YINQ TN 13 0N 1D
foreign land."

And Moses’ wife gave birth to a son and he named him Gershom.

- Because I have been a ‘Ger’ 1n a strange land.
- Because I have been a stranger there, ‘Ger Shom’.
- Later, Moses had another son, Eliezer - ‘God was my help’.

Meam Loez 4:69



Shemos Ex2:23:8-13
Meam Loez
Haggadah 52

Now it came to pass in those many days, that
the king of Egypt died, and the children of
Israel sighed from the labor, and they cried
out, and their cry ascended to God, from the
Tabor.

A7) NN DDD DD DN YLD
NTAYD N 75! 1] 1NN DYN
17 D'N7RD X DDYIY 7YRILARYT

NTAYD

The Bnei Yisroel groaned because of the work.

Amongst these phrases of suffering, moaning and crying, why does the Torah mention
that Pharaoh died?
It’s important because only with the death of Pharaoh could the people voice their cries.
Mingled with the cries of the whole Nation, lamenting Pharaoh’s death, the Jews could
camouflage their crying out to God. Otherwise, they were forbidden to complain.
Why sigh and cry now that the cruel King is dead? The bondage was as severe for years.
They did not cry because the King died, but because the new King, instead of offering any
relief, was going to be just as bad. They realized only God could save them. So they cried
up to God.

Goan of Vilna

Torah Gems 2:22



Shemos Ex 3:1:1-5

Moses was pasturing the flocks of Yisro, his [0 DN D' XY DN DY DD DYt X
father in law, the chief of Midian, and he led 0 YR X271 12TAN ANKR [R¥D DX A0 [FT0
the flocks after the free pastureland, and he ‘A2 0 o9

came to the mountain of God, to Horeb.

Moses was tending sheep.

God noticed that Moses had a kind way with animals, so He said, “Now you are
ready to be the shepherd of my people Israel.”

Meam Loez 4:75



Shemos Ex 3:1:13-14

Moses was pasturing the flocks of Yisro, his [0 DN NN XY DN YA N NYnd LR
father in law, the chief of Midian, and he led 0 YR X271 12TAN ANK [N¥D DX AN [FT0
the flocks after the free pastureland, and he ‘n27N DRYIRD ] I

came to the mountain of God, to Horeb.

And he led the flock to the desert.

This 1s specified to serve as an example of Moses’ honesty. The areas nearby
belong to people and to have sheep graze on other people’s land, 1s theft. It was
worth the extra effort to Moses, to go all the way to the desert, so as not to have
the sheep take anything dishonestly. Moses showed his worthiness to be the
leader of the Jewish people.

Torah Gem 2:24



Shemos Ex 3:1:5-6

Moses was pasturing the flocks of Yisro, his
father in law, the chief of Midian, and he led
the flocks after the free pastureland, and he
came to the mountain of God, to Horeb.

[ND IInN N’ XY IX YT N NYnd LR
0 7% N2 2TAD IR [K¥D DY AN [0
:N2N D'N7XN

The sheep of Yisro, his father in law.

The Torah wants us to know that Moses took excellent care of the sheep, even
though he had no personal financial interest in them. They belonged to his father
in law. This tells us how honest and sincere Moses was.

Meam Loez 4:76



Shemos Ex 3:1:19

Moses was pasturing the flocks of Yisro, his [0 DN NN XY DN YA N NYnd LR
father in law, the chief of Midian, and he led 0 YR X271 12TAN ANK [N¥D DX AN [FT0
the flocks after the free pastureland, and he ‘n27N DRIND ' I

came to the mountain of God, to Horeb.

To God’s mountain.

The mountain Horeb is called God’s mountain, because he would later reveal
himself there. It is also called Mount Sinai.

Meam Loez 4:76



Shemos Ex 3:3:3-5

So Moses said, "Let me turn now and see this NIX DXIXI NI NION NN NN .2
great spectacle. Why does the thorn bush not Q' X7 Y1 NTn 7Tan axnn
burn up?" NJON

Scientific experimentation;

Moses said, “I will turn aside now and look at this great sight.”

HaShem saw that he turned aside.

Moses turned aside to investigate this unusual physical phenomenon. This is further
support for our right in making observations, scientific discoveries from nature. The Torah
states that HaShem saw that Moses had turned aside and was making these observations.
God may have said to Himself, ‘There is an observant Jew, I’ll give him the Torah’.

Rav Moshe Tendler 1995



Shemos Ex 3:4

The Lord saw that he had turned to see, and I"7X K1 N7 10 D DNt RYLLT
God called to him from within the thorn bush, NYN NN K NJeN 1inn 0NN
and He said, "Moses, Moses!" And he said, A0 NI
"Here | am!"

Moshe - Moshe

Note there is no separation between the two calls that God calls out to Moshe. This is
different from God’s call to:

Abraham Gen 22:11

Jacob Gen 46:2
and Samuel Sam | 3:10

This indicates that from this time on there would be no interruption in Moses’ prophecy.
It would not be intermittent but Moshe could speak to God directly whenever necessary.

Meam Loez 4:81



Shemos

| have descended to rescue them from the
hand[s] of the Egyptians and to bring them up
from that land, to a good and spacious land, to a
land flowing with milk and honey, to the place
of the Canaanites, the Hittites, the Amorites, the
Perizzites, the Hivvites, and the Jebusites.

Ex 3:8:20

DY TN 7YY TN N
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The land of Canaan was inhabited by 7 Nations the six mentioned here and the

Gargashites (see Deut 7:1).

However, the Israelites would have to conquer only the 6 mentioned in this
sentence. The 7™ the Gargashites, would hear that the Israelites were
approaching and were so frightened they abandoned the land without a fight.

Rashi Ex 33:2

Kestenbaum pl127



Shemos Ex 3:9:6-7

And now, behold, the cry of the children of .
NN 7Y 112 NYY N3N NRYI .0
Israel has come to Me, and | have also seen —_ T ' T
- : DY WYX YN70 DX 'NI'RY DAL 7N
the oppression that the Egyptians are T i ' T
. :DNK 0'¥N?
oppressing them. " -

Come to me

The cries of the Israelites until now were to their overseers for mercy. Now they

are wise enough to realize that I am God, the only one who can help them.
Now that their cries come to me | will respond.

Meam Loez 4:75



Shemos Ex 3:9:12-15

And now, behold, the cry of the children of
Israel has come to Me, and | have also seen
the oppression that the Egyptians are

oppressing them.

NXQ 7RI 12 NRYY NIn NNY) .0
DIYN WYX YNT7D DX "MK D] "IN
DX D'¥YNY

The pressure that the Egyptians are pressuring them with.

When Jacob first came to Egypt with 70 descendants he was permitted to settle in
Goshen but now even with many thousands of Israelites they were not
permitted to settle elsewhere. Therefore they were terribly pressed together
In a relatively small area.

Meam Loez 4:85



Shemos Ex 3:11:5-6

But Moses said to God, "Who am | that | 15 19X ' OAYRA IR AN MR N
should go to Pharaoh, and that | should take LNTUTIR IR NIYiN ".'DI r;]ns)?'m_q'm
the children of Israel out of Egypt?" .onyon

Who am | that | should go to Pharaoh and that | should bring the children of Israel
out of Egypt?

Note these are really three questions increasing in strength of argument.

Meam Loez 4:75



Shemos Ex 3:11:5-6

But Moses said to God, "Who am | that | D DIN M DWTND TN YN NN LR
should go to Pharaoh, and that | should XY A NN RYIR D1 NVY9 N QIR
take the children of Israel out of Egypt?" :D"IYAN

Who am | that | should go to Pharaoh and that | should bring forth the children of
Israel from Egypt.

Why does Moshe object so much?

Moses is asking God if he, Moses, is sent how will that fulfill the promise that
God made to Abraham Gen 15:14 that “I (God) will judge the nation that

enslaves them”.

That is why he seems to object so much. He does so out of regard for God’s
honor.

Torah Gems 2:28



Shemos Ex 3:12:5-7

And He said, "For | will be with you, and
this is the sign for you that it was | Who sent
you. When you take the people out of Egypt,
you will worship God on this mountain."

D NIND A7 DT AY DX D IR LY
DI¥AN DYD DX AX'XIND I'ANT7Y 1IN
DT NN 7Y D7D DX HTAYR

This shall be your sign.

What will be the sign?

The sign is that just as the bush was surrounded by fire but was not harmed so you,
Moshe, will be surrounded by danger but you will not be harmed.

Meam Loez 4:75



Shemos Ex 3:13:19-20

And Moses said to God, "Behold | come to the N2 "IN NIN D'AYXD 7N NN N LA
children of Israel, and | say to them, "The God of YN DY 'AONNE 7KW 1A IR '
your fathers has sent me to you,' and they say to me, i~ 15 Ayt b e

L inY NN "7 NXI D7 IN7Y DY'NIAX
'What is His name?' what shall | say to them?" ' FIRREDR AN DYNAX

DN7X N NN

What is his name?

What shall I say to them?

Moses 1s actually asking which of God’s name should he tell them. He cannot
pronounce any of them properly. They each have a difficult letter for him.
The ‘daled’ in Adon, the ‘lamed’ in Elokim, and the ‘shin’ in Shaddai.

God said, “tell them ‘Ehyeh’ sent me”.
This 1s a Divine name Moses could articulate.

Munk p185



Shemos

God said to Moses, "Ehyeh asher ehyeh (I will
be what I will be)," and He said, "So shall you
say to the children of Israel, 'Ehyeh (I will be)
has sent me to you.™

| shall be what I shall be

And what is that? - Truth
The gematria for ‘Ehyeh’ 1s 21
21 x 21 =441

The gematria for Emet = 441.

Ex 3:14:5-6

YK NN NYN X 07X MR LT
XY 127 IMKN DD MNYT DK

______

Munk p219



Shemos Ex 3:15:22-24

And God said further to Moses, "So shall you say AARN N AW X DAYR TV NN 10
to the children of Israel, 'The Lord God of your 5 Ly iy | o
forefathers, the God of Abraham, the God of Isaac, O P A

and the God of Jacob, has sent me to you.' This is ’T‘w 2py: 7N '7_D¥- n'm DiTAX
My name forever, and this is how | should be T AT7 12T N7 DV 'Y DT D)7
mentioned in every generation.

That is my name forever

The word ‘leolam’ 1s spelled without a ‘vov’ could be pronounced ‘lealaim’, to
hide, to conceal.

This could instruct us that God’s main name, the Tetragrammaton, must remain
hidden and never pronounced as it is spelled but should be pronounced as
‘adoshem’.

Pesachim 50a
Rashi
Kestenbaum pl127



Shemos Ex 3:16:18-19

Go and assemble the elders of Israel, and say to XY T DX NOONI 77 .TO

them, 'The Lord God of your forefathers has DY'NAX 07X NIN! DX DN
appeared to me, the God of Abraham, Isaac, and QY PNY' DNIAN 'N7X IR DX
Jacob, saying, "I have surely remembered you and HWYD NXI DXNN 'ATED T79 TNRY
what is being done to you In Egypt."" :DM¥NA DY

| definitely had you in mind

Moses was commanded to mention the words ‘pakod pakaditi’. These were the code
words by which the Israelite leaders would recognize the person who would redeem
them and they would believe him.

- These are also the words said by Joseph G50:25 using the words by which
God had promised to free the Israelites.
Meam Loez 4:75
Moses' difficulty with pronunciation due to injury to his lips, ‘ol sifatayim’ Ex 6:12,
his teeth, ‘kaved peh’ and tongue, ‘v’kaved lashon’ Ex 4:10, made his ability to
pronounce these code words a miracle and Moses would all the more be believed by
the elders of Israel.
Meam Loez 4:97

Moses’ mouth was injured as a child when he chose the burning coal instead of the gold

coin, which saved his life when Pharaoh tested him.



Shemos Ex 3:22:10

Each woman shall borrow from her neighbor and
from the dweller in her house silver and gold
objects and garments, and you shall put [them] on
your sons and on your daughters, and you shall
empty out Egypt.”

'72 N2 DA ANIYN NYK N7RY] 2D
7Y] D213 7Y DNRY| NN 2NT 721 902
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and their clothing.

To take their utensils of silver and gold is worth mentioning but what is so special
about the Egyptian clothing?

Even though the Exodus from Egypt would occur during a terrible plague, the
Killing of the first born, the Israelites would not have to fear catching the
plague from them. Not even from their clothing. That’s why clothing is
mentioned.

Meam Loez 4:95



Shemos Ex 4:3:8:10

And He said, "Cast it to the ground," and he cast
it to the ground, and it became a serpent, and
Moses fled from before it.

NYIN N7 NXIX 1NN INNY .2
1910 NYn 01 WMy 'n'l

and Moses ran from before it (the snake)

A person who worshipped snakes challenged a great Rabbi and said, “‘see this
sentence proves that my God is greater than yours. When Moshe saw your
God in the burning bush he merely hid his face, but when he saw my god, the
serpent, he ran away. Hiding his face was not enough.”

The Rabbi answered, “Our God fills all the universe there 1s no place Moshe
could run to escape him. But in the case of the snake merely stepping back a
few steps is sufficient to escape him”.

Meam Loez 4:101



Shemos Ex 4:14:21

And the Lord's wrath was kindled against
Moses, and He said, "Is there not Aaron your
brother, the Levite? | know that he will surely
speak, and behold, he is coming forth toward
you, and when he sees you, he will rejoice in
his heart.

MN'LNYNA DTN QR DT
12T ' YT D 'K DR K7D
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2732 Nyl Rl AnR?

He (Aaron) is coming to meet you and when he sees you he will be very happy.

This is reciprocated in kind when in Ex 28:1 Moses is told ‘and you must bring
forth to your Aaron, your brother’. The ‘vov’, “and,” suggests a continuation
of the kindness of Aaron 1n the act of Moshe handing over the high priest’s
obligations to him.

Meam Loez 9:155



Shemos Ex 4:14:19

And the Lord's wrath was kindled against
Moses, and He said, "Is this not Aaron your
brother, the Levite? | know that he will surely

NN NYNA DT QRN LT
12T D 'AYT 170 NN DR XD

speak, and behold, he is coming forth toward RITRIN N0 DA RN AT,
you, and when he sees you, he will rejoice in his a7 Nyl AR AN
heart.

Is this not Aaron your brother the Levite?

This is the first mention of Aaron in the Torah so it is reasonable to introduce him
as Moses brother, but the word Halevi could be viewed as redundant. We
know Moses was a Levite and so must be his brother.

In reality it comes to tell us that Moshe had angered God so much that he gave the
priesthood to Aaron who at this time was just a Levite.

Rashi
Kestenbaum p129



Shemos Ex 4:18:22-23

Moses went and returned to Yisro, his father in law, N NN D 7R QY nein 7.
and he said to him, "Let me go now and return to my WX IR YR NAUYRT KT A9YR 7
brothers who are in Egypt, and let me see whether _“;?::.I ovA ?D'riTyn I:]’m’m |73-':'{xn3
they are still alive." So Yisro said to Moses, "Go in L b TR T
seace.” = ol a7 ayny

Go toward peace

That blessing by Yisro to Moses resulted in Moses growing increasingly
successful.

Munk p140



Shemos Ex4:18:9-10

Moses went and returned to Yisro, his father in law, N NN D 7R QY nein 7.
and he said to him, "Let me go now and return to my WX IR YR NAUYRT KT A9YR 7
brothers who are in Egypt, and let me see whether _“;3?::” ovA ?D'riTyn HN{NI—ITJ-':';XYJE
they are still alive." So Yisro said to Moses, "Go in S
seace.” 0i7gy A7 nyny N1y

Yisro told Moshe, “I know the story of your great grandfather Jacob. He married
two of Laban’s daughters and then suddenly left without even saying
goodbye. Promise me, if | agree to your marrying my daughter Tzipporah,
that you will at least say good bye to me when you leave.” Rashi Ex 2:21.

Here in 4:18 Moshe keeps that promise.

Meam Loez 4:114



Shemos Ex4:19:7-8

The Lord said to Moses in Midian, "Go, return to L A7 1'TA2 YN 7% NI N Lo
Egypt, for all the people who sought your life NX D'YP2ND D'YIRD 72 4NN 1D DXN
have died." YU

Return to Egypt

- Only after 4:18 could 4:19 come.

Only after Moshe had fulfilled his oath to Yisro did God give him orders to leave.
Moshe could not have annulled his vow to Yisro unilaterally or even with
God’s agreement since it was an agreement between two persons.

Meam Loez 4:114



Shemos Ex4:19:5-6

The Lord said to Moses in Midian, "Go, QY 7 ['TNA NYN 78 DTN InNe Lo
return to Egypt, for all the people who NN D'YUPAND D'YIXD 72 1NN ' DN
sought your life have died." U9

To Midian go

Seems redundant unless you read it, “God said to Moshe go to Midian (to fulfill
your oath to Yisro) and (then) return to Egypt.”

Meam Loez 4:114



Shemos Ex 4:20:1-6

So Moses took his wife and his sons, mounted 112 NX| INYX DX NN Nl .
them upon the donkey, and he returned to the land DIXN N¥IXK AU N0DD 7Y DO
of Egypt, and Moses took the staff of God in his |'r'1 ‘D'ntb;;(n non n}(_nui'n n|7'|
hand. o T Ry e

And Moshe took

He himself. He made all the preparations, Knowing this was a special journey he
wanted to participate in it fully.

His wife and his sons. Usually patriarchs mention their children first but here
Moshe had to place his wife on the donkey first, since the sons were infants,
and they had to be handed to her.

Meam Loez 4:115



Shemos Ex 5:1:3-4

And afterwards, Moses and Aaron came and

said to Pharaoh, "So said the Lord God of Y ,1’5 nnmI?nan .nig:m 3 wnm K
Israel, "Send out My people, and let them N7y Yt ’_‘];_"'3”1 =Il;‘g§:]ln?n””;9
sacrifice to Me in the desert.' " 127A2 17 H4an Y N

3:18 you and the elders of Israel shall come to the King of Egypt

4:29 Moses gathered the elders

5:1 yet this sentence mentions only Moses and Aaron! This is because the elders
who had been born and raised in slavery were too afraid to face Pharaoh and
they one by one slipped away as they came closer to the palace, and
therefore, the elders were not allowed to accompany Moshe when he
approached God at Mount Sinai.

Rashi
Kestenbaum pl131



Shemos Ex 5:3:1-3

And they Said, "The God of the Hebrews has ‘|]'I7_U N7 D'NAVN |n"7x 'F\Y_]N:'! 2
happened upon us. Now let us go on a three day WaTTna om' NYYY NI Ni oY1
journey in the desert and sacrifice to the Lord our ~272 29! |9 079X NI NNAT
God, lest He strike us with a plague or with the T T T T _1_“;1' IN
sword.* e

and they said the God of the Hebrews.

Pharaoh was familiar with this designation for God but was argumentative
regarding the name YKVK. We recall that in Gen 41:39 Pharaoh said to

Joseph, “Since Elokim informed you about all this there 1s no one with as
much 1nsight and wisdom as you.”

Meam Loez 4:131



Shemos Ex 5:3:16-17

And they said, "The God of the Hebrews has Y K272 DA YR NN A" 170
happened upon us. Now let us go on a three day +l? T L AL '

; Al Nt i9vuj OO~ :
journey in the desert and sacrifice to the Lord our 12T 0! D'U'NJI;T\T N; na‘z;
. - - 1) - B 1 ) )1 = =1 .
God, lest He strike us with a plague or with the 1312 VDT [ 4K TN AT
sword." 220N IX

lest he strike us

Moses and Aaron did not threaten Pharaoh. They did not say lest he strike you

dead,” “but lest he strike us dead”. One must show honor to a King even
when disagreeing with him.

Rashi to Gen 48:2
Kestenbaum 131



Shemos Ex 5:23:5-6

Since | have come to Pharaoh to speak in Your 1277 NYID 7R 'MINA TR 2D
name, he has harmed this people, and You have N7 93D TN DYY V1D qnuia
not saved Your people." ANy X AY¥A o —

For since | came to Pharaoh to speak in your name he has done evil to this people
neither have you delivered your people at all.

- It is because the Jewish people speak to the other nations in God’s name
informing them by word and example of the correct way to conduct
themselves that the nations of the world hate us.

And since we are suffering for doing God’s work we expect God to protect us.

Torah Gems 2:438



Vaera(14)
Exodus 6:1



Vaera Shemos Ex6:2:2

God spoke to Moses, and He said to him, "l am I"7X QN NYN 78 DX AT .2
the Lord.” NN N

and God spoke to Moshe

- Everywhere else in the Torah when God speaks to Moshe it is with the
expression ‘Yud hay vov kay’ This is the only place where it says, ‘Elokim’.

The first denotes God’s attribute of mercy.
The second denotes God’s attribute of justice.

Here God was going to punish Moshe for speaking so harshly and
complaining so bitterly in Ex5:22+23 and God decreed that Moshe
would not enter the promise land. So the term denoting justice is used.

Meam Loez 4:157



Vaera Shemos Ex6:2:7-8

God spoke to Moses, and He said to him, "l am I'ZN N NYN 78 07X 12T A
the Lord. NNt X

and said to him “I am, I was and I will be.”

- Seems redundant Moshe knew God’s name was ‘ykvk’.

-l am about to prove this to you.

- The promise | made to the patriarchs I am now going to fulfill and prove my
name.

- The promise | made in the past to perform in the future has now come to the
present and my name of ‘ykvk’ will be substantiated.

Meam Loez 4:157



Vaera Shemos Ex6:3:1-7

| appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob

with [the name] Almighty God, but [with] My Q7Y 7N ALY '7N DX '7N KIXI .2
name YHWH, | did not become known to :DN7 'MYTId N7 DN MY Y TR
them.

and | appeared to Abraham to Isaac and to Jacob.

- Why does it not say | appeared to Abraham, Isaac and Jacob and avoid the
extra ‘el’?

- To indicate to us that each person may have an individual unique view of
God and that this is fostered and approved of in Judaism.
- This concept is also seen in the first of the 18 (19) prayers of the Amidah.



Vaera Shemos Ex6:4:5-7

And also, | established My covenant with DAY NNY DRK M2 NN 'TNgD 03 T
them to give them the land of Canaan, the M2 YN DDMAN YIX DX V1D YIN DX
land of their sojournings in which they T T T ey
sojourned. )

and | will keep my covenant with them to give to them the land.

Suggests “only to them,” the patriarchs, who are dead. This implies they will be
alive to receive the land.

Therefore, this sentence is used as a proof that the Torah teaches us resurrection
of the dead.

Sanhedrin 90b2



\Vaera Shemos Ex6:5:1-7

And also, | heard the moans of the children of 7N A NPXY DX 'AYNY X DAL D
Israel, whom the Egyptians are holding in NX TOTXI DNN D'TAYN D'IYN WK
bondage, and | remembered My covenant. NMA

and | also heard their groans etc
and | remembered my covenant

This first phrase seems redundant. Would God not have remembered His
covenant had he not heard the groans? Surely He would have remembered
his covenant and freed then but He took the time also to listen to their cries
which shows how highly he esteems them. His act of redemption was not
merely a mechanical keeping of a promise it was done with feeling.

Meam Loez 4:159-60



Vaera Ex6:5:5,10,12

And also, | heard the moans of the children of 7N A NPXY DX 'AYNY X DAL D
Israel, whom the Egyptians are holding in NX TOTXI DNN D'TAYN DY WK
bondage, and | remembered My covenant. NMA

‘Naakas’, the groans - unnecessary useless and impossible tasks required of
them only to degrade them.

‘Maavidim’. - Holding them as slaves in gross ingratitude to Joseph who saved
Egypt from extinction through famine and was invited to bring his family to
Egypt and then they were treated in this way.

“Veezkor’. - The Egyptians forgot the good Joseph did for them but I will
remember my covenant with Israel.



Shemos Ex6:5:10-14

Vaera

And also, | heard the moans of the children of 7N A NPXY DX 'AYNY X DAL D
Israel, whom the Egyptians are holding in NX TOTXI DNN D'TAYN DIYN WK
bondage, and | remembered My covenant. NMA

and | have also heard the groaning of the children of Israel whom the Egyptians
keep in bondage and | have remembered my covenant.

Do these two phrases deserve to be in proximity? Why?

Because God’s covenant with Israel is to free them from bondage and it is Israel’s
covenant with God that caused them to be in bondage. The Israelites
separate themselves by food, drink, style of life, morals and ethics and that is
why they are hated caused to suffer, and in Egypt, were enslaved.



Vaera Ex6:6:7,12,15

Therefore, say to the children of Israel, 'l am the
Lord, and | will take you out from under the burdens
of the Egyptians, and | will save you from their labor,

TIRYIN| NINY X XYY 927 0K 27
DONX "MY¥N| DI¥N N720 NNAN DONX

and | will redeem you with an outstretched arm and N'0) YINT2 DONX 'MYX) DNTAVN
with great judgments. :D"? T2 D'UOV
Therefore say to the children of Israel Redemption occurred in stages

relieve you from the tasks

save you from being slaves
redeem you from Egypt

take you to me

cup of Elijah poured but not drunk
bring you to Eretz Yisroel

| am the Lord and | will remove you

from under the burdens of Egypt

and I will save you from their bondage,
and | will redeem you with an

outstretched arm and with great judgments.

a0 E

6:7 and | will take you to me for a people
and you will know that | am the Lord of
God who brings you out from under the
burden of Egypt.

6:8 and | will bring you in to the Land |
swore to Abraham, Isaac and Jacob and |
will give it to you as a heritage.




Vaera Shemos Ex6-8:17

| will bring you to the land, concerning which | MINWI TN YIRD 78 DIDX 'MX2D .0
raised My hand to give to Abraham, to Isaac, A7Y™H PRY’YY DNNARY ANK NN T DX
and to Jacob, and | will give it to you as a NIN' 1IN NYNIiN D27 ANK 'MN)|

heritage; | am the Lord.""

| shall give the land to you as a legacy

This means from your forefathers.
Meaning from those who left Egypt.

BT Bava Basra 117b2



Vaera Shemos Ex6:8:1

| will bring you to the land, concerning which | MINWI TN YIRD 78 DIDX 'MX2D .0
raised My hand to give to Abraham, to Isaac, A7Y™H PRY’YY DNNARY ANK TM7 T DX
and to Jacob, and | will give it to you as a NIN' 1IN NYNIiN D27 ANK 'MN)|

heritage; | am the Lord.""

There is a dispute among the Rishonim whether one needs to drink a 5" cup or
not BT Pesachim 118.

- on the 5" cup one recites the great Hallel — Rif.
- on the 4™ cup one recites the great Hallel — Rashi, Rambam

We pour but do not drink the 5™ cup because this last promise (I will bring you
Ex6:8) was never fully fulfilled and a large part of the Jewish people are still
in exile. We fill the cup to Eliyahu as a reminder that we await his coming to
complete our redemption.

Torah Gems 2:46



Shemos Ex6:9:7-10
\Vaera

Moses spoke thus to the children of Israel, but
they did not hearken to Moses because of
[their] shortness of breath and because of
[their] hard labor.

N7 7w 12 7N 2 NYNn NaT! .0
MY NTAYNRY DN XN NUn 'n,g 1yny

but they did not harken to Moses

God says to Moses Ex3:18 that the Jewish people “will harken to your voice”.

Yet 1n this sentence we learn that they did not. Were God’s words not
fulfilled?

No. There it says they will listen to your voice, ‘veshameu le’ kolecha’.

Here, it says, they did not obey what Moses told then to do ‘veshameu be’
kolecha’.

Torah Gems 2:48



\Vaera Shemos Ex6:12:6-11

But Moses spoke before the Lord, saying, N2 [N AT NN 197 nwn AT .Y
"Behold, the children of Israel did not hearken YN NI IR AVNY X7 78w
to me. How then will Pharaoh hearken to me, D'NOY 7Y 1INl NVI9

seeing that | am of closed lips?"
If even the children of Israel will not listen to me

how then will Pharaoh listen to me my lips are disabled.

God had a reason for Moses to be a poor speaker with a stutter and poor

pronunciation.
Otherwise people might say that he had been able to convince the Israelites and

Pharaoh by the power of his oratory. Many common swindlers are able to
convince people of almost anything through their powers of persuasion. This
way everyone would know that Moses’ success was due to God’s power and

only because Moshe was Hashem’s emissary.

Meam Loez 4:17



Vaera Shemos Ex6:12:12-13

But Moses spoke before the Lord, saying, 12 [0 KT DN 97 NYn 1aT .Y
"Behold, the children of Israel did not hearken YNV NI IR VDY N7 7KW
to me. How then will Pharaoh hearken to me, :D'NOY 7Y X1 NV

seeing that | am of closed lips?"

The Israelites have not listened to me how then will Pharaoh hear me.

This is one of the 10 Kal Vachomer arguments (arguments from a minor to a
major premise) in the Torah. Rashi

Torah Gems 2:49



Vaera Shemos Ex6-12:16-17

But Moses spoke before the Lord, saying, 12 [0 KT DN 9% NYn 1aT .Y
"Behold, the children of Israel did not hearken YNY' 'R IR YN K7 2R
to me. How then will Pharaoh hearken to me, :D'NOY 7Y X NV9

seeing that | am of closed lips?"

- ‘Aral sefastyim’ My lips are disabled -

- means he cannot pronounce the letters that require use of the lips the labial
letters B,M,P.

- Moshe also said in Ex4:10 “I am heavy of mouth and heavy of tongue.”
Being heavy of tongue means he cannot pronounce the lingual consonants
and being heavy of mouth means he cannot pronounce the dental consonants.

It was a special miracle that a person so impaired in speech could pronounce the
code words ‘pakad pakaditi’ and noting this the Israelite elders believed in
Moses all the more.

Meam Loez



Vaera Shemos Ex6:26:2-3
see Rashi and Torah Gems

That is Aaron and Moses, to whom the Lord NIN' MX YN NN DX XN 1D
said, "Take the children of Israel out of the land DMIXN YINA 7XY 2 NXCIRYIN DNY
of Egypt with their legions." 'DNNIAY 7Y

Aaron and Moses

The Torah mentions Moses first at times and Aaron first at times to indicate that
they were of equal importance and complemented each other by their specific
character traits i.e., humility.

This does not contradict the Gemora BT Berakhot 58 where we are told that no
two persons have the same identical features or opinions.

Torah Gems 1:61



Vaera Shemos Ex6:26:1

Ex6:27:12
That is Aaron and Moses, to whom the Lord NIN' MX YN NN DX XN 1D
said, "Take the children of Israel out of the land DMIXN YINA 7XY 2 NXCIRYIN DNY
of Egypt with their legions." 'DNNIAY 7Y

They are the ones who spoke to Pharaoh, the
king of Egypt, to let the children of Israel out of
Egypt; they are Moses and Aaron.

DIYN A7) NYI2 7X DATHD DY) .7
NYN NIN DYAN 78Y 2 DX RYNINY
Sphil

- The text uses a singular form suggesting that Moshe and Aaron had no
disagreements and spoke as one person.



Vaera Shemos Ex7:9:6-8

When Pharaoh speaks to you, saying, 'Provide D27 27 YAKY NYVID DOYX VAT 1D .0
a sign for yourselves,' you shall say to Aaron, T 301 NX N7 K X ANK N9in

'Take your staff, [and] cast [it] before Pharaoh; "AN7 ' NVID 1197 1m|
it will become a serpent.'"

Show a miracle for you

- Pharaoh will ask Moses to show him a miracle that will seem miraculous
even to Moses.

Usually the person who does the magic trick knows that the trick is just slight of
hand but a sign performed by a prophet with the aid of God even the prophet

1s astonished. So that “you too,” will consider it a miracle.

Torah Gems



Vaera Shemos Ex7:10:1-3

[Thereupon,] Moses and Aaron came to
Pharaoh, and they did so, as the Lord had
commanded; Aaron cast his staff before
Pharaoh and before his servants, and it
became a serpent.

12 10y NYVI9 TX PRI NYn KA L
1NYN DX DX 7Y NN DY WX
ANy I1TTAY 1971 N9 1197

Moses and Aaron came to Pharaoh

- “Vayavoh’ is in the singular to show Moses and Aaron were as one. They
agreed with each other perfectly.

- Moshe is mentioned first — he was better known in Pharaoh’s court and
Moshe had the pre-eminent position since he was the speaker and Aaron the
interpreter.

Meam Loez



Vaera Shemos Ex7-10:11-14,20

[Thereupon,] Moses and Aaron came to _ _ _ o
Pharaoh, and they did so, as the Lord had 12 1YY VA2 w ORI AN KL
commanded; Aaron cast his staff before 1nYN DX NN 7Y Al MY YR
Pharaoh and before his servants, and it 907 DT 971 VY2 197
became a serpent.

And Aaron threw his staff down before Pharaoh and before his courtiers and it
became a viper.

- Aaron threw his staff down, not Moshe, because this sign was apparently
duplicated by the magicians of Pharaoh and it would have been a diminution
of Moshe’s status for his staffs sign to be duplicated.

- Why was a snake used as the first sign? It might be to suggest that even if
Pharaoh were to appear to shed his very skin, like snakes do, he would be
unchanged and still a snake at heart.

Meam Loez



Vaera Shemos Ex8:3:5-10

And the necromancers did likewise with their
secret rites, and they brought up the frogs on
the land of Egypt.

N 17Y71 D'V D'MAVIND |2 1YWY .2
'DIXN YIX 7Y D'YTI9XND

brought up frogs upon the land of Egypt

The text tells us that the magicians could do bad things i.e., bring up frogs, but
they are not mentioned when the frogs are removed. Their powers were
limited.

Oznayim La Torah

The plagues fell only on the land of Egypt. The frogs stopped exactly at the
border and did not extend into any other country.

Torah Gems 2:60



Vaera Shemos Ex8:8:6-9

And Moses and Aaron went away from
Pharaoh, and Moses cried out to the Lord

concerning the frogs that He had brought upon
Pharaoh.

PYUX'I NV DYN DXI NN R¥!L.N

D'YTIO¥N 12T 7V NIN' X NYn
NY197 DY WX

Moses cried unto the Lord

Why does the Torah tell us that Moses cried out to the Lord instead of the word
entreated the Lord?

Because in V5 Moses told Pharaoh to “test me” as thought it was in Moses’

power to bring or end the plagues. Therefore, God made it clear that Moses
had to really cry out to God for support,

Torah Gems 2:61



Vaera Shemos Ex8:15:5-7

So the necromancers said to Pharaoh, "It is the YAYN NV 78 D'RYIND NN .10
finger of God," but Pharaoh's heart remained IRy 871 NY19 27 PT0Y NID DN
steadfast, and he did not hearken to them, as DIN! 12T KD DN

the Lord had spoken.

This is the finger of God

This is the origin of the custom of removing a drop of wine from the cup with a
finger or by tilting the cup when reciting each of the 10 plagues and when
saying the mnemonic ‘desach, adash, be’achav’.

A sum total of 16 drops are spilled. With each plague the Egyptian opposition to
freeing the Israelites lessoned.

We should not celebrate whole heartedly since fellow human beings lost their
lives even if they are enemies.

The mnemonic enumerates the plagues as they appear in Shemos Parshas Vaera
and Parshas Bo not as in Psalms 78:44-51/105:28-36

Macy Nulman p325



Vaera Shemos Ex8:15:5-7

So the necromancers said to Pharaoh, "It is the
finger of God," but Pharaoh's heart remained
steadfast, and he did not hearken to them, as
the Lord had spoken.

VAYN NYI9 78 D'MLINN NNNI .10
yny 7| nY192 17 PInd KID D'7Y
ININ! 2T YK DX

And the hieroglyphists said to Pharaoh

“It 1s the finger of God.”

The wizards here give up. They recognize that the miracles and signs they saw
could not be duplicated by humans even sorcerers and occultists such as they
were. They exclaimed, “Itis the finger of God.” The Hebrew word for finger

‘Etzba’ is an acoustic of the words, “There is no need for further examination.”
‘Ain Tzorech Bedikah Od’.

Meam Loez 4:204



Vaera Shemos Ex9:7:4-7

And Pharaoh sent, and behold, not even one
of the livestock of Israel died, but Pharaoh's

heart became hardened, and he did not let the
people out.

N17AN N X7 NIn1 Y9 N7 LT
N7] NY19 27 1231 TRR TY TR
:DYN NX N7Y

and behold not one of the cattle of the Israelites died and the heart of Pharaoh was
hardened.

From the construction of the sentence it appears as though the fact that no cattle of
the Israelites died is the reason he hardened his heart. Yes, this is true. Even
though Pharaoh had sustained great losses since the cattle of the Israelites were
spared he could replenish his herds by seizing theirs. So he remained stubborn.

Torah Gems 2:65



Vaera Shemos Ex9:12:1-5

But the Lord strengthened Pharaoh's heart, yny X71 ny19 17 NX N N
and he did not hearken to them, as the Lord YN N NN 2T YN DX
spoke to Moses.

Pharaoh’s heart is hardened Ex7:14 after the staff snake sign

1. EX7:17 blood - Pharaoh’s heart was strong Ex7:22

2. Ex:8:1 frogs - 8:11 Pharaoh kept making his heart stubborn

3. Ex8:22 lice - 8:15 but Pharaoh’s heart was strong

4. Ex8:17 wild beasts - 8:28 but Pharaoh made his heart stubborn

5. Ex9:3 epidemic - 9:7 yet Pharaoh’s heart became stubborn

6. EX9:8 boils and blisters 9:12 God strengthened Pharaoh’s heart
7. Ex9:17 hail - 9:34 Pharaoh made his heart stubborn

8. Ex10:4 locusts- 10:20 God strengthened Pharaoh’s heart

9. Ex10:21 darkness -10:27 God strengthened Pharaoh’s heart

10. Ex11:4 first born



\Vaera Shemos Ex9:12:1-5

But the Lord strengthened Pharaoh's heart, yny N7 nY19 27 NX NNt 1N A
and he did not hearken to them, as the Lord YN N NN 2T YN DX
spoke to Moses.

For the first 5 plagues the Torah states Pharaoh hardened his heart.
For the 8" plague, locusts, God says “I will harden his heart”.

I person can sin so many times by free will that he is not permitted “Tshuvah,”
and then God makes it even more difficult for him not to sin again and again.
So it was with the evil Pharaoh.



Vaera Shemos Ex9:14:9-10

Because this time, | am sending all My plagues Moan 79 NX NYY X NXTD DY9A ' . T
into your heart and into your servants and into D UTR MR AV TV 329 9N
your people, in order that you know that there 'YIND 702 10D 'K

is none like Me in the entire earth.

upon your heart

The plague of hail was the only one where this phrase is used because this is the
only plague where Pharaoh could do anything to protect himself. He could
bring his cattle indoors as God commanded him in V Ex9:19. But he
stubbornly refused. The injury produced by the hail was caused by the
hardened heart of Pharaoh, that is why the plague 1s listed as “upon your
heart™.

Torah Gems 2:66



Vaera 10 plagues Ex7:19:10-14

The Lord said to Moses, "Say to Aaron, 'Take your N7 NDX 78 X YN 78 N NN Lo
staff and stretch forth your hand over the waters of | DnA02 7V DMy a2V T VM VN
Egypt, over their rivers, over their canals, over their NN 23 Y] DNMAX 7VI DDMIN' 7Y
p(?nds, and over all their bodies.of water, and they Df'iXD Y'\N '7:)1 D'f ﬂ'ﬂ!. D_r' -I'f_\!.l nn'nm
will become blood, and there will be blood i R
throughout the entire land of Egypt, even in wood R
and in stone.""

Stretch out your hand over the waters of Egypt.

First water turning into blood. This was an attack on the Egyptian God, the Nile River,
showing the lack of importance of their god.

This can also be viewed as a measure for measure punishment, since the Egyptians drowned
Jewish children shedding their blood in water, the water turned to blood.

The movement of the plagues is from external to internal:

First blood attacking water outside the house Seventh-hail destroying food

Second frogs entering into the house Eighth - locusts destroying all vegetation
Third attacking the body itself- lice Ninth - darkness
Fourth external beasts injuring the body Tenth - death of the first born

Fifth in the home pestilence sickening the body
Sixth— boils — on the body
Rabbi Avi Weiss



Bo(15)
Exodus 10:1



BO Ex10:1:5-7

| have hardened his heart and the heart of his IvnY 1'Tay 27 NN 27 NN RTN N
servants, in order that | may place these signs 2772 NN DN MY

of Mine in his midst,

and God said, “Come to Pharaoh™

- It does not say go to Pharaoh but come to Pharaoh — come and negotiate — come
together to resolve these problems.

- Also “Come with me” said God “to Pharaoh”. (Torah Gems 2:70 Mendel of Kotzk)
God uses a soft word ‘yayomer’, speak to Pharaoh
Rather than ‘I’daber’ or ‘I’hagid’
also using ‘yud kay vov kay’ is God’s designation as the God of mercy.

God was using mild rather than aggressive terms to help Pharaoh accept Moshe’s offer.

Some say these kind words were for Moshe to make it easier for him to present God’s
demands to Pharaoh.



BO Ex10:1:1:1-2

The Lord said to Moses: "Come to Pharaoh, for ' nY19 7X X2 nYn X nIN' N .
| have hardened his heart and the heart of his Y7 I'TAY 27 NXI a7 Ny 'ATAN X
servants, in order that | may place these signs 2772 NN 'DNXR MY
of Mine in his midst,

- Asoft way of expressing the word to speak
- The merciful form of God’s name

Why use such kind methods of expression to such an evil man as Pharaoh?

- These kind forms of the words are not meant for the receiver of these words but for the
speaker — Moshe.

- In addition God warned Pharaoh before each plague 3 weeks of warning before 1 week
of plague.

These demonstrate how merciful God was even to such an evil people as Pharaoh and the
Egyptians.



BO Ex10:1:8-12

The Lord said to Moses: "Come to Pharaoh, for
| have hardened his heart and the heart of his
servants, in order that | may place these signs
of Mine in his midst,

D NYIN9 X NA NYn X NI N LR
|VR7 I'T2Y 27 NXI 27 DX 'MTA)N X
i NN 'DNNK MY

for | have hardened his heart

- If God hardened his heart — made him stubborn — why is it proper that Pharaoh be
punished? He really had no choice?

No so. The trait of stubbornness is in itself not necessarily bad. The Jewish people are
described as an ‘Am Kishe Oref’, a stiff necked people. However, one can use one’s
stubbornness to persist in pursuing noble goals, not bad ones, and to accomplish super
human tasks to withstanding torture, degradation and bigotry as the Jewish people
were forced to do through the years of exile. Pharaoh was punished not because he
was stubborn but because he used that trait in its bad connotation.



BO Ex10:1:13-15

The Lord said to Moses: "Come to Pharaoh, for ' NnY19 7X X2 nYn X NN 1N .
| have hardened his heart and the heart of his Y7 'TAay 27 NXJ a7 Ny 'ATAN X
servants, in order that | may place these signs 2772 NN 'DNXR MY
of Mine in his midst,

And the heart of his servants

Why mention Pharaoh’s servants?

Because even when Pharaoh was ready to yield his servants and advisors convinced him
not to do so.



BO Ex10:2:2-6

and in order that you tell into the ears of your
son and your son's son how | made a mockery
of the Egyptians, and [that you tell of] My signs
that | placed in them, and you will know that |
am the Lord."

NX 12 21 712 'ITXA 1907 |1_JY_J'?-I A
YR INR DY) DNXNA 'N77YNN WK
NIN: X D DDYT DY 'ARY

Tell 1t into the ears of your sons and your son’s son.

If you tell it 1s of course into the ears. That word 1s a redundancy. Why should it say “into
their ears”

No 1. Even in times of danger you must whisper.
2. Even in times of noisy distractions you must tell.
3. If that’s what it takes to get his attention speak directly into his ear.

Or HaChayim



BO Ex10:2:2,16

and in order that you tell into the ears of your
son and your son's son how | made a mockery
of the Egyptians, and [that you tell of] My signs
that | placed in them, and you will know that |
am the Lord."

DX 972 |21 922 TR 1907 |yn'H .2
YK 'MNK NX| DYN M77YNN WK
nin! 1IX ' DHYT' D1 'ANY

And that you may tell it to the ears of your sons and of your son... and you will know that I
am the Lord.

Implies three generations by then faith will be part of the family’s heritage.
Bava Kama 85

Also, ‘Chut Hamesholosh Leolom Lo Minatec’ a three stranded braid cannot be broken-
Koheles.

* - This is reversed usually you must know and then you teach... It means to imply that
by teaching you yourself will gain greater understanding and faith.

Torah Gems 2:72



BO Ex10:4:11

For if you refuse to let [them] go, behold,
tomorrow | am going to bring locusts into your
borders.

20 MY DX N7YY NAKX XN DX DT
177222 N2 NN XN

Locusts
seven types of locusts — therefore, the word, ‘arbeh’, locusts, is mentioned 7 times.

10:4

10:12
10:13
10:14
10:14
10:19
10:19



BO Ex10:6:22-25

And your houses and the houses of all your
servants and the houses of all the Egyptians
will be filled, which your fathers and your
fathers' fathers did not see since the day they
were on the earth until this day.""
[Therewith,] he turned and left Pharaoh.

72 M ' TAY 72 DM YDA ARM
A'N2AR NIAXI NN 1KY K7 WK DN
NTN DD TV NRTXN 7V DNi'D Di'N
Y19 DYN R¥! |9

And he then turned and went out from Pharaoh

Moses finished his statement then turned and left. He did not back out in obeisance as
people usually do in leaving a King. This was to demonstrate that as God’s
ambassador Moses did not have to show reverence to Pharaoh.

Meam Loez 5:6



BO Ex10:7:8

Pharaoh's servants said to him, "How long will NN CTY YN NYID T NN LT
this one be a stumbling block to us? Let the 1TV D'YIND DX N7Y Ypin? 117 DT
people go and they will worship their God. NTAX ' VTR DIVD DD NIN' NX
Don't you yet know that Egypt is lost?" ‘0"¥Yn
- This man

- The advisors of Pharaoh refer to the menace being Moses. This man. They still do
not acknowledge that they are being singled out by God Himself for punishment.
Their hearts stubbornly cling to that misconception,

Meam Loez 5:7



BO Ex10:7-:11-13

Pharaoh's servants said to him, "How long will NN CTY YN NYID T NN LT
this one be a stumbling block to us? Let the 172Y' D'YIND DX N7Y wipin? 17 Nt
people go and they will worship their God. NTAX ' VTR DIVD DD NIN' NX
Don't you yet know that Egypt is lost?" ‘0"¥Yn

Send out the men

God had just told Moses he will harden the hearts of Pharaoh and his advisors yet here we
see the advisors urging Pharaoh to send the people out is this not a contradiction?

Not really. Notice the advisors are really not willing to do as Moses requests. Let my
people go. Meaning all of the people. They are advising Pharaoh to only let out the men
folk. They are still stubborn.

Meam Loez 5:7



BO Ex10:9:6-7

Moses said, "With our youth and with our
elders we will go, with our sons and with our
daughters, with our flocks and with our cattle
we will go, for it is a festival of the Lord to us."

172 1222721 41W12 YN IR0
'D 972 1117221 1IX¥3 11NI1Q 11122
17 NNt an

With our sons and our daughters — we will go out because it is a holy holiday to Hashem
for us.

- When do we have a joyous holiday? When we are with our sons and daughters. They
are the next generation and we must pass on the heritage to them.

- The Shechinia of God rests over Israel and over Jerusalem when the young people
study Torah (BT Shabbat 119)

- Moses wished to bring the people out to celebrate Shavuos, ‘chag LaShem’
the giving
of the Torah.

Meam Loez 5-8



BO Ex10:10:12-16

So he [Pha?raoh] safid to therT1, So may the XD DAY NINY (D DY DAY N
Lord be with you, just as | will let you and your 722 Y D 1IN DOV NN| DINN NP
young children out. See that evil is before your ‘05119
faces.

Beware evil confronts you.

“Or you are confronting me with evil,” says Pharaoh.
“Your desire to take men women and children shows me you wish to flee.

If this were only a religious ceremony you would be content with men alone. Therefore,
you plan evil and I won’t let you go.”

Meam Loez 5:9



BO Ex10:10:12-16

So he [Pha?raoh] safid to therT1, So may the XD DAY NINY (D DY DAY N
Lord be with you, just as | will let you and your 722 Y D 1IN DOV NN| DINN NP
young children out. See that evil is before your ‘05119
faces. —

The evil intent is opposite your faces.

Your evil intent — 1.e., not to return, is clear

- Another interpretation. There is a star called literally “Evil.” Associated with the red
planet Mars related to red and blood. Pharaoh said, “I see by my astrologers that the
star Ra’ah is rising to meet you to cause death and blood in the wilderness.” Hashem
reconsidered the significance of the star Ra’ah and changed the blood of death to the
blood of circumcision. The star forecast not the blood of death but the blood of
circumcision.

Rashi
Kestenbaum 145



BO Ex10:12:21-24

The Lord said to Moses, "Stretch forth your
hand over the land of Egypt for the locusts,
and they will ascend over the land of Egypt,
and they will eat all the vegetation of the
earth, all that the hail has left over."

YN 7V QT N0 YN 7R DMKt
721 DX YN 7Y 7Y N2 DNXN
1'RYN YR 7D NN YIND QWY 7D DY
-1an

All that the hail had spared

The hail had deliberately spared some of the plants
and it was these plants that the locusts were to eat.

Meam Loez 5:10



BO Ex10:13:13-17

So Moses stretched forth his staff over th-e | DY YIX 7V 000 NN NYn 07 A
land of Egypt, and the Lord led ar'w east wind in AINA DD 73 YIN 0T DA AN NIl
the Iar]d all that dfa\y and all the n-lght. [By the X1 DT7n NN A AFan YR )
time] it was morning, the east wind had borne T ) T n:nNn nN
the locusts. T

all that day and all that night

- Shows God’s mercy. He did not bring his punishment suddenly but permitted the
plague of locusts to develop over an entire day and night to permit the Egyptians to
repent and relent. Whereas He took away the plague in an instant Ex10:19, ‘a mighty

west wind took away the plague’.

Torah Gems 12:77



BO Ex10:11:3-5

Not so; let the men go now and worship the NIN! NN 1TAY1 D2AD K1 47 | N7 X

Lord, for that is what you request." And he NXN DNX YA D'U7an DDK ANN 1D
chased them out from before Pharaoh. QY19 19

Send out the men

God had just told Moses he will harden the hearts of Pharaoh and his advisors yet here we
see the advisors urging Pharaoh to send the people out. Is this not a contradiction?

Not really. Notice the advisors are really not willing to do as Moses requests. Let my
people go, means all of the people. They are advising Pharaoh to only let out the men
folk. They are still stubborn.

Meam Loez 5:7



BO Ex10:19:1-6

and the Lord reversed a very strong west wind,
and it picked up the locusts and thrust them
into the Red Sea. Not one locust remained
within all the border[s] of Egypt.

Nl TNQ P70 D! DY DN 90 .0
XYY K7 910 N INYRIYL NARD DX
'DNYN 22 D3 TNR NN

A mighty west wind took away the plague.

God used the power of the wind to demonstrate that He was the God of creation and that
all the powers of nature were under His control.



BO Ex10:21:14-15

The Lord said to Moses, "Stretch forth your Q¥ T NV YN YK DN NN KD
hand toward the heavens, and there will be win'| |3.!'\XY_J'Y1?..§ v Wln -',-).!'D,Y_M—J
darkness over the land of Egypt, and the - ' quin

darkness will become darker."

In general darkness is not an entity in itself. It is merely the absence of light. However,
this verse tells us that in Egypt the darkness was an entity, it was dense, palpable and
could be felt. It was much more severe than the usual sense of darkness.

Torah Gems 2:78



BO Ex10:21:14-15

The Lord said to Moses, "Stretch forth your QY T NV NYN 7N NINY IR LK
hand toward the heavens, and there will be win'| D.'WXYJ-YW,_?:_{ o jwn "n'I.D'Y_J!JD
darkness over the land of Egypt, and the - ' quin

darkness will become darker."

And the darkness will be tangible

- It can be felt, it has substance, weight, pressure. It trapped each Egyptian in whatever
position he was in.

- One who was sitting could not stand. One who was standing could not sit.

Rashi
Kestenbarm 145



BO Ex10:23:13-17

They did not see each other, and no one rose
from his place for three days, but for all the
children of Israel there was light in their
dwellings.

'R 1077 N7] 'NX DX WK IR N7 .20
WY 02 DM DM NYYY INnn
- 'DNAYINA NN N

but all the children of Israel had light in their dwellings.

- The way Jews live in their homes permits the spark of heavenly light that is in them to
illuminate their lives.

Torah Gems 2:79



BO Ex11:2:1-2
Berachos 9a5 line 51

Please, speak into the ears of the people, and WX 198 DY TR KD 12T 2
let them borrow, each m-an from his friend and 02 72 ANIYY NXN NWRI YT IR
each woman from her friend, silver vessels and “2AT 91

golden vessels.

Please speak into the ears of the people.

Or, speak please into the ears of people.

1. God says please to Moshe.

2. Why would Moshe have to beg the people to take the Egyptian gold and silver?

1. He i1s asking them to use a ruse to get the Egyptians to “lend” to them and the Israelites
would not want to mislead the Egyptians even though they owed them for the value of
their work as slaves for years of toil.

2. To help fulfill God’s promise that he made, “They will enslave them and will afflict
them but afterwards they will depart with great possessions.”

3. The Jews were in a hurry and would not want to delay their dash to freedom to gather
mere gold and silver.

4. They expected the Egyptians to pursue them and the weight of the gold and silver might
slow them down.

Therefore, they were reluctant to take the gold and silver and that’s why they had to be asked
kindly ‘please take these items with you’, by God and Moshe, ‘when you leave Egypt’.
Gen 15:13



BO Ex11:2:1-5

Please, speak into the ears of the people, and WX 198 DY TR KD 12T 2
let them borrow, each m-an from his friend and 02 72 ANIYA NRA MR NP NIRN
each woman from her friend, silver vessels and AT 99

golden vessels."

Please speak to the ears of the people that they request...

Let them ask every man and woman of their neighbor jewels of gold jewels of silver.

God ordered the Israelites to do this so that Abraham would not complain that the Israelites
did not go out with great wealth as God had promised would occur.

It is likely the Israelites would have been willing to forgo the added benefit of the wealth
of Egypt just to get out of bondage. So we know it had to be forced upon them since

2 €6

we see the word ‘Na’, “please.”

Also See Gen 49:Cazzan Pinchas Rabinovicz



BO Ex11:9:10-13

The Lord said to Moses, "Pharaoh will not heed
you, in order to increase My miracles in the
land of Egypt."

D2'7X YN K7 nYn 7% NNt K L0
:D'I¥N YIXQ 'N9iN N1y yn' NvI9

That my wonders be multiplied in the Land of Egypt

In this sentence there is the hint that God will provide a great wonder in Egypt the first
letter of each word spells out the name Rambam who lived in Egypt in the 12t
century.

Rabos Mofsai beEretz Mitzrayim — R M B M- Rambam

Torah Gems 2:84



BO Ex11:10:1-3

Moses and Aaron had performed all these Q'MOoNN 99 NX 1WY [A0NI Avind .
miracles before Pharaoh, but the Lord 1Y NIX AR P'Th'l U9 199 NINN
strengthened Pharaoh's heart, and he did not {iNINN YR 12 IR NYY NYI DYAD

let the children of Israel out of his land.

And Moses and Aaron did

In Pharaoh’s view it was only the two men Moses and Aaron, who did the wonders. He
did not appreciate that God was performing them.

Torah Gems 2:84



BO Ex12:1:3-6

The Lord spoke to Moses and to Aaron in the
land of Egypt, saying,

hD?_{ I7?$! ﬂEjYJ '7??{ n!'n: '1):_])(3-! N
ANKR7 DNYN YN

Why does this statement by God need to be given to both Moshe and Aaron?

According to the Midrash “This month will be for you” 1s the source for the
commandment to add an extra leap month when necessary. A King (like Moshe)
and a Kohen Gadol (like Aaron) cannot be on the Bet Din that makes that
decision (Sanhedrin 18) since the King is biased for the extra month since he will
not have to pay his troops more since they work by the year and the Kohen Gadol
IS biased to not have the extra month since Yom Kippur will be later and it will be
colder for him to immerse himself. By having both they cancel each other out.

Torah Gems 2:85



BO Ex12:2:1-2

This month shall be to you the head of the D'YTN WX D)7 NTn WTNN .2
months; to you it shall be the first of the NIYN 'YUTNY D7 NN [IUK)
months of the year.

This month shall be unto you the beginning of months it shall be the first month
of the year to you.

If Nisan 1s the first month of the year, the first commandment of the year 1s “Take
a lamb and put its blood on your lentils”... Ex12:7.

We can understand why ‘peru urvu’ — be fruitful and multiply, is important
enough to be the first commandment of the Torah. Without it the Jewish people
would not perpetuate themselves physically. And without the open declaration of
faith in God, represented by the blood on the doorposts demonstrating to the
Egyptians and to all the world the Jewish peoples rejection of idolatry, they would
not perpetuate themselves spiritually.



BO Ex12:2:1-2

This month shall be to you the head of the D'YTN WX D)7 NTn WTNN .2
months; to you it shall be the first of the NIYN 'YUTNY D7 NN [IUK)
months of the year.

This month will be the head of the month for you.

The gematria of ‘hazeh’is 12.

This will be the beginning of the 12 months for you.



BO Ex12:2:1-2

This month shall be to you the head of the D'YTN WX D)7 NTn WTNN .2
months; to you it shall be the first of the NIYN 'YUTNY D7 NN [IUK)
months of the year.

Why not‘chodesh zeh’ rather than ‘hachodesh hazeh’?

‘Heh Hayeduah’ - what or who is the ‘zeh’?

On this month Nisson the ‘zeh’ i.e., God, will appear to you.

God will reveal Himself to you.

Moshiach will come in this month of Nisson and this month the Bnei Yisroel will
be the leader of nations.



BO Ex12:2:1-2

This month shall be to you HEBREW!!!!
the head of the months;

This month shall be unto you the beginning of months, it shall be the first month of the
year to you.

If Nisson is the first month of the year, the first commandment of the year is, “Take a
lamb and put its blood on your lentils...” Ex12:7

We cannot understand why ‘Peru urvu’- “Be fruitful and multiply,”- is important enough
to be the first commandment of the Torah. Without it, the Jewish people would not
perpetuate themselves physically. And without the open declaration of faith in God,
represented by the blood on the doorposts demonstrating to the Egyptians and to all the
world, the Jewish people’s rejection of idolatry, they would not perpetuate themselves
spiritually.



BO Ex12:37-9

Speak to the entire community of Israel, MNY R NTY 79 X 1AT A
saying, "On the tenth of this month, let each NY Y'N DNY7 1N7'1NT0 WTN7 2wya
one take a lamb for each parental home, a N7 NY NN N11Y

lamb for each household.

On the tenth of this month

Why did God order the Israelites to take the sheep on the 10™ day and keep it in
their houses till the 141? Why?

So the Egyptians will see and question and the Jews will tell them that they are
going. To further show how all powerful God is and that the Egyptians are
powerless to stop them.



BO Ex12:15:19-20

For seven days you shall eat unleavened cakes, AN 172K NiXN 0N NYAY .10
but on the preceding day you shall clear away INY INAYA |IYRID DA
all leaven from your houses, for whoever eats NN YN 79X 72 ' n)'nan
leaven from the first day until the seventh day _DiM 7xUM NXInn Ywoan
that soul shall be cut off from Israel. 1YAYn Dit TY_[WRID

on the (first) previous day

The word ‘Rishon’ usually means first but here it cannot because Chometz must
be removed on the day before the festival so here it has its other meaning i.e.,
“previous” or “earlier day”. Further the word ‘Rishon’ is mentioned 90 times in
Tanach. Here and in V18 are the only times it is spelled without a vov. Chametz
may be eaten only up to the 6™ hour of Erev Pesach and the absent vov — 6,hints
at these 6 hrs.

Baal HaTurim
Kestenbaum 149



BO Ex12:16:16-24

And on the first day there shall be a holy UTP XM [IYRID D' .TO
convocation, and on the seventh day you shall NIt YUTR X7 'YAavn oird
have a holy convocation; no work may be DN NYY! K7 "IN 72 DY
performed on them, but what is eaten by any IT27 NI W) 727 7OK! WYUK X
soul that alone may be performed for you. ‘027 NWy!

Except for what must be eaten by a person only that may be done for you.

This verse defines the difference between Shabbos and Yom Tov the prohibition
against working on both days is lifted on Yom Tov in regards to certain labors
involved in the preparation of food for people.

Megillah 7b
Kestenbaum 149



BO

And you shall watch over the unleavened
cakes, for on this very day | have taken your
legions out of the land of Egypt, and you shall
observe this day throughout your generations,
[as] an everlasting statute.

Ex12:17:3

Di*D DYYA 'D NiXNAN NX DAY T
YN D'NIRAX DX 'NIRYIN D7D
NTD DD X DRINYI DN

'0%iy NEn D'MNTY

Note that Matzot and Mitzvot are spelled with the same Hebrew letters.

Just as Matzot may not ferment — be made late, so also, Mitzvot may not be

performed late.

Torah Gems 2:90



BO

And you shall watch over the unleavened
cakes, for on this very day | have taken your
legions out of the land of Egypt, and you shall
observe this day throughout your generations,
[as] an everlasting statute.

You shall watch the Maztos.

Ex12:17:3

Di*D DYYA 'D NiXNAN NX DAY T
YN D'NIRAX DX 'NIRYIN D7D
NTD DD X DRINYI DXN

:07iy NN 0'MTY

Read with different vowels it can say watch the Matzos so that they do not

become leavened or observe the mitzvot.

Just as one must not permit the Matzot to go stale and leavened so too must one
not allow the Mitzvah to be spoiled by postponement.



BO Ex12:18:8

In the first [month], on the fourteenth day of Di' TYY NY2ANA [UKI2 .0

the month in the evening, you shall eat Di' TV NN 199N 1WA WThY

unleavened cakes, until the twenty first day of 17U UThY DNUY TARD
the month in the evening. ' - v :

Matzos

Missing the usual ‘vov’.
This hints at a rule regarding eating Matzah on Pesach.

The Talmud states there is an obligation to eat Matzo on the first day of Pesach

but no obligation to eat it on the remaining 6 days. We are only prohibited from
eating chametz.

The missing ‘vov’ hints that Matzah need not be eaten during those 6 days.

Baal Haturim
Kestenbaum 149



BO Ex12:23:18-24

The Lord will pass to smite the Egyptians, and ANAI DMYN NIX 9227 NIAY 2] .20
He will see the blood on the lintel and on the NHTAN MY Y1 qizwnn 7y DTN DX
two doorposts, and the Lord will pass over the n'NYAN A K71 NN9A 7y NiNY NOY!
entrance, and He will not permit the destroyer ZC]'AJ"'} Dy'M2 -7'?"{ N1Y

to enter your houses to smite [you].

And will not suffer the destroyer to come into your houses to smite you.

It seems redundant the Lord will pass over and do not permit the destroyer wasn’t
that also God himself?

Not only will God know to pass over the door so marked.

So that God, not an angel, not a seraph will kill the Egyptians, but also He will
not allow the destroyer the usual malach hamoves, to do his usual work. The
Egyptian should not think that even a few Jews had been smitten by the plague of
the first born.

Vilna Gaon
Torah Gems 2:91



BO Ex12:26:3

And it will come to pass if your children say to NN D22 D78 NK' D Nl .ID
you, What is this service to you? :D07 NNTN NTaYN

The four sons

The good ones ask their parents for enlightenment.
The evil sons tell their parents, “when your sons say to you.”

Demonstrating their disbelief and unwillingness to participate in the Pesach
commandments.

Munk 200
Torah Gems 2:92



BO Ex12:29:3

It came to pass at midnight, and the Lord Y3 NN NI DY Y02 | A .0d
smote every firstborn in the land of Egypt, Yy A NUID w'ﬁr?n—n_xri yIxa D2
from the firstborn of Pharaoh who sits on his Y51 AN N WK N 12 TV INOD
throne to the firstborn of the captive who is in '  apnmaaida

the dungeon, and every firstborn animal.

Who did the killing in Egypt on the night of killing the first born?

Pharaoh
Pharaoh rose up as a force of night
He killed his advisors who had supported and, who had urged him not to
free the Jews.
That’s why ‘night’- ‘lilah’- is mentioned twice-
“And it was at the middle of the night.” Ex12:28:3
“...and Pharaoh rose up at night.” Ex12:30:3

The Bechorim the first born, killed their parents and the authorities who would not
yield to Moshe’s demands.



BO Ex12:30:4

And Pharaoh arose at night, he and all his 721 'T2Y 21 KN D77 V19 Dl LY
servants and all the Egyptians, and there was a I'N D DN NT7TA NRYY 'Rl DNYN
great outcry in Egypt, for there was no house NN DY |'N YN N

in which no one was dead.

Why does it say Pharaoh and then “h00,” he? It is to imply that he himself dealt
with his servants. He:

Woke his servants

Killed them in their sleep

Just as no one wokePharaoh, he woke up himself. And alternatively;

no one woke them up at all. They did not wake. They died in their sleep.

In that sense Pharaoh did send the Israelites out since he killed the Bechorim to
defend himself and killed his advisors he speeded up the carnage and therefore
the imperative that the Israelites leave from there.

Zohar Tape



BO Ex12:31:4

So he called for Moses and Aaron at night, and AN N7 NOXRT NYNT KR
he said, "Get up and get out from among my 12 DA DAX DA 'AY NN IRX N1y
people, both you, as well as the children of 'DNATY NN NN ATAY 1D IR
Israel, and go, worship the Lord as you have

spoken.

And he called for Moses and Aaron by night

- why does it emphasize by night?
- since Pharaoh had threatened Moses and Aaron saying, “on the day
that I see you,” he needed to stress this was not day but night and they need
not fear that Pharaoh’s call to them was a trick.

It was night for Egyptians but day light for the Israelites Zohar

Or HaChayim



BO Ex13:31:4

Pharaoh called Moses and Aaron at night
Pharaoh blamed them for the deaths that occurred during the night.
Hashem took away the light of their lives and made it night.

And you must tell your children what occurred on that day to show that there was
day by the Israelites and only night by the Egyptians.



BO Ex12:37:6-9

The children of Israel journeyed from Rameses ooNYIN 7KW N1 1Y0*l .T?

to Succoth, about six hundred thousand on 720 Q77X NiRN YYD N0

foot, the men, besides the young children. qQun T27 0NN
600,000 men on foot

and each of these had at least 5 children. Add their wives and we have about 4
million - Targum Yonasan

Ex 12:38

Mixed multitude also traveled from Egypt. How many people in total?
Midrash has 3 views
1. 200,000
2. 400,000 - Mechilta
3. 600,000
Therefore 5-8 million people left Egypt.
Kestenbaum p151



BO Ex12:41:1

V2RI MY D'Y7Y YN 'DlLNND
INY! NTD DI'D DYY3R DY MY NiNY
DX YR NN NIKQY 7D

It came to pass at the end of four hundred and
thirty years, and it came to pass in that very
day, that all the legions of the Lord went out of
the land of Egypt.

And it was

And all the host of the Lord went out of Egypt.
When? A date suggested is 1312 B.C.E



BO Ex12:43:10-11

The Lord said to Moses and Aaron, "This is the NINT [NQNI NN 78 NI IRNY a0
statute of the Passover sacrifice: No estranged Hia 7oK N7.121 12 79 NQ9n NENn

one may partake of it.

No stranger shall eat of it

Who is considered a stranger?
A transgressor - who prays with us on Yom Kippur- No.
A convert - No
Non Jews - Yes
Apostate Jews - Yes

These are not to be
} included in those who
partake.

Torah Gems 2:96



BO Ex13:6-7

For seven days you shall eat unleavened cakes,
and on the seventh day, there is a festival for
the Lord.

D21 N¥N 70NA D' NYAY .
NIN'7 a0 'Wvn

Seven days you shall eat Matzos. Matzos shall be eaten seven days.

The first passage Is spelled in a shortened form suggesting that for
yourself you may limit the amount of unleavened bread you eat to a minimum
required by Halachah. However, the second passage expresses the command with
a full spelling of with a vov. Shall be eaten by others teaches that the
needy must be provided with a full and generous supply.

Munk 101



BO Ex13:6:1-4
Ex 13-7:1-2

For seven days you shall eat unleavened cakes, and D21 N¥N 70NN D' NYAY .

on the seventh day, there is a festival for the Lord. ‘NIN'7 AN 'V'avin

Unleavened cakes shall be eaten during the seven
days, and no leaven shall be seen of yours [in your
possession], and no leavening shall be seen of
yours throughout all of your borders.

Seven days you shall eat Matzos

D'N'D NYAY NX_7IX' Nixn .7
A7 DX K7L YN 37 NXYY N7
722 DAY

Matzos shall be eaten seven days

The Vilna Gaon says:

The first phrase refers to the individual, he shall eat. You may limit how much you
choose to eat to the minimum allowed by law. However, the Matzos spelled with
the extra vov teaches us that we must provide for the needy, ‘maos chitim’, with a
full and generous measure. See, ‘they shall eat within your gates and be satisfied’
(Deut 26:12).

Munk p101



BO Ex13:8:1

And you shall tell your son on that day, saying, INKY7 XIND DI 2% NT7a01 .0
"Because of this, the Lord did [this] for me TINXD 7 NI NWY DT YA
when | went out of Egypt." alaN92)al

And you shall tell your child on that day because of this that God did for me when |
went out of Egypt.

This is one of the 248 positive commandments.

What if you don’t have children? Then you must tell the story to others at the table,
and to his wife, or even to himself. It must be stated verbally out loud, not
sufficient to just read it or think about it when something is said out loud it makes a
strong impression on the mind.



BO Ex13:9:7-8

And it shall be to you as a sign upon your hand
and as a remembrance between your eyes, in
order that the law of the Lord shall be in your
mouth, for with a mighty hand the Lord took
you out of Egypt.

[N271 AT 7Y NiX7 97 Nl .0
nIN' NN NNn [vn? 12 |2
NIN! AXXIN NPT T2 2 7'9]
DXAN

and it should be a sign on your hand and a remembrance between your eyes.

Tefillin also a means to remind man of the miracles and wonders of the liberation
from Egypt. Itsays in Deut 6:8, that the head Tefillin should go between your
eyes. Yet the Rabbis teach us that they should go above the optic tracts and part
way along the optic radiation toward the occipital or visual cortex of he brain.

Munk 173



BO Ex13:9:3-5

And it shall be to you as a sign upon your hand
and as a remembrance between your eyes, in
order that the law of the Lord shall be in your
mouth, for with a mighty hand the Lord took
you out of Egypt.

[N27'1 AT 7Y NIX? 27 Nl .0
niN! MR NN YNy 37'y 2
NN AR¥IN NPTD T2 '3 3'92
D¥AN

It will be a sign upon your hand and for frontlets between your eyes.

Hand is singular — suggesting that the Tefillin of the hand contains a single piece
of parchment with all four passages of the Torah written on it.

Eyes is plural — four separate pieces of parchment each in its own container.
Thoughts and ideas can be multiple each person can think as he sees fit. But,
when it comes to action, as symbolized by the Tefillin of the hand, it must be

unified and united.

Torah Gems 2:98



BO Ex13:16:2-4

And it shall be for a sign upon your hand and NOVILM NIT' 2V NINT Nl LTV
for ornaments between your eyes, for with a NIN' NAXYIN T PTN2 D 39 |2
mighty hand did the Lord take us out of Egypt. L2}l

A sign upon your hand

“Yadechah’ is spelled with an extra ‘heh’ the word is usually spelled, ‘Yadecha’ .
The feminine ‘heh’ suggests gentleness.

The ‘heh’ indicates you should put the Tefillin on your weaker arm 1.e., left arm
for right handed persons and right arm for left handed person.

It may also indicate that actions with the arm, might, brute strength is a weaker
form of activity than action with the intellect.

Munk p90



Beshalach(16)
Exodus 13:17



Beshalach

It came to pass when Pharaoh let the people
go, that God did not lead them [by] way of the
land of the Philistines for it was near, because
God said, Lest the people reconsider when
they see war and return to Egypt

And Pharaoh had sent forth the people

Ex13:17:2-5

DN) X71. DY X NY19 N7¢a 'l .1
NIN 207 '2 DMY79 YIX 0T D7
DN DY DNY' 2 D'ZY MR | 1D

:NNNYN 12yl NNy

The Torah gives Pharaoh credit because he escorted the Israelites.
Even though in Numbers 23:22 Balam says “God brought them out of Egypt.”

Pharaoh did escort them out hoping the people would pray for him and indeed
God repays Pharaoh for this by commanding that the Israelites, “do not abhor
an Egyptian for you were a guest in his land” Deut 23:8.

Meam Loez



Beshalach

It came to pass when Pharaoh let the people
go, that God did not lead them [by] way of the
land of the Philistines for it was near, because
God said, Lest the people reconsider when
they see war and return to Egypt

When Pharaoh sent the people out

Ex13:17:2-5

DN) X71. DY X NY19 N7¢a 'l .1
NIN 207 '2 DMY79 YIX 0T D7
DN DY DNY' 2 D'ZY MR | 1D

:NNNYN 12yl NNy

But Pharaoh did not send the people out he was forced.

These words match poetically Moses’ order to Pharaoh - * send out my people so

they may serve me.”



Beshalach

It came to pass when Pharaoh let the people
go, that God did not lead them [by] way of the
land of the Philistines for it was near, because
God said, Lest the people reconsider when
they see war and return to Egypt

Why tell us the route they did not take?
It casts an aspersion on the people.

Ex13:17:6-7

DN1 X7 DY NX NY19 N7Ya 'Y .1

RIN 277 ' D'AYT79 YIX T DX
DNXI2 DYD DN2' |9 D7 X | 1D
NNMYN 1Y Nnn'm

God tells us that he took them by a route other than the shortest way because He
did not trust them. They might be easily discouraged by the first threat of war.



Beshalach Ex13:17

It came to pas§ when Pharaoh let the people DN X71 DY DX NVA9 NYWR A T
go, that God d.I(.j n_ot lead jchem [by] way of the NI 217 D D'AYYD YIX T DX
land of_the Philistines for it was rTear, because DNXI2 DY DN’ 9 D'YN DK | 1D
God said, Lest the people reconsider when NN 1Y ANNYN

they see war and return to Egypt

And it happened (with anguish) when Pharaoh sent the people out.

The use of ‘vayeh’: signifies it happened with anguish is surprising since this
was the beginning of the freedom of Israel from slavery.

But in fact there was great anxiety for all concerned:
Pharaoh - regretted the loss of his slaves.
Moses - feared his task ahead - of educating and leading the people.
The people - had to face independence and responsibility for their future.
The Canaanites - feared the loss of their land.
Even God - worried how the people would make the transition from slaves to be
free people.
Munk p98



Beshalach Ex13:17:1

It came to pass when Pharaoh let the people

go, that God did not lead them [by] way of the DN) N71 DY NX NY19 N7y 'l .1
land of the Philistines for it was near, because NIN QNP2 ' D'AYT9 YIX 1NT DY
God said, Lest the people reconsider when DNNY2 DY DNY' |9 D7 X | 1D

they see war and return to Egypt NNIIYN 12Y] NN

And it was when Pharaoh sent out the people

The word Va-yehi contains as its first syllable the expression, ‘vay’. The Hebrew
word for “woe.”
“Woe 1s me - what have I done?”” said Pharaoh,
“We have lost our slaves - our workers.
The other nations that are subjugated to Egypt will now know that they
too can rise up and throw off the yoke of our power over them.”

The people of Canaan also said woe for they could enjoy the land only while the

Israelites were away in Egypt.
Meam Loez 5:172-3



Beshalach Ex13:18:1

So God led the people around [by] way of the 7aTAN T 0DYD NX | 07X 20 .0
desert [to] the Red Sea, and the children of YIXNR 77X 1217y 0'Yinni 910 ot
Israel were armed when they went up out of ‘0"¥Yn
Egypt.

Around about way through the desert toward the Reed Sea.

Round about so as to lead the Egyptians toward the Sea to drown them. A fitting
punishment for their having drowned the Israelite infants.

Meam Loez



Beshalach Ex13:18:5

So God led the people around [by] way of the
desert [to] the Red Sea, and the children of
Israel were armed when they went up out of
Egypt.

were armed

127A0 NT DYD DX | D7 29 N
YIXNR 77X 1117y _0'vinni 910 ot
-DxXn

- Afifth —only 1 fifth left Egypt.

- Written without a vov could be read ‘chamishim’, fifty - suggesting that

in exactly 50 days from leaving Egypt, the Israelites would be given the
Torah.

Meam Loez



Beshalach Ex13:19:14-15

D iRy qoi' NinyYy NX nwn np'l .0
K7 TXIY! N2 DR Y'AYn Yawi
NX DN'7YD1 DXNX D'N7X_TP9! 79
‘DITX DTN 'NNYY

Moses took Joseph's bones with him, for he
[Joseph] had adjured the sons of Israel, saying,
God will surely remember you, and you shall
bring up my bones from here with you

Will surely remember

We are reminded of our promise to Joseph. Joseph said, “Just as God will surely
remember you, you must bring my bones out from here with you.”

- The numerical value of =190 ‘pawkod’ peh-80, kuf-100, vov-6,

daled-4=190
- The number of years reduced from the decree of 400 years.
- Joseph said “190 years early, He (God) will remember you.” G50:25

That is why here ‘pawkod’, is written with a vov to (=) 190 where as in Gen
50:25 it is written without a vov.

Meam Loez



Beshalach

It came to pass when Pharaoh let the people
go, that God did not lead them [by] way of the
land of the Philistines for it was near, because
God said, Lest the people reconsider when
they see war and return to Egypt

Ex13:17:2-3

DN X7] DY NX_NVYI19 N7¢a 'l .1
NIN 207 '2 DMY79 YIX 0T D7
DN DY DNY' 2 D'ZY MR | 1D

:NNNYN 12yl NNy

Did Pharaoh actually send the Bnei Yisroel out of Egypt?

- No God did it

- Yes he chased them out fearful that further plagues would be visited

upon him and upon the Egyptians.

- And he contributed to those plagues by killing the first born (in

defense) and killing his advisors.

Zohar Tape



Beshalach Ex13:21:1-3

And the Lord went before them by day in a DRi' DN"9Y7 770 NIN'L KD
pillar of cloud to cause it to lead them on the N7'71 1NTD DNNI7 Y TAY2
way and at night in a pillar of fire to give them  DRI' N7 DN? T'KN7 UK TAYR
light, [they thus could] travel day and night. N7

and Hashem went before them

Suggests that the pillar of cloud was in the shape of the letter ‘heh’.



Beshalach Ex13:21:1-3

And the Lord went before them by day in a DRi' DN"9Y7 770 NIN'L KD
pillar of cloud to cause it to lead them on the N'7'71 NTD DNNY7 2V TNyl
way and at night in a pillar of fire to give them  DRI' N7 DN? T'KN7 UK TAYR
light, [they thus could] travel day and night. N7

And God went before them

It was in the merit of Abraham who escorted the angels when they were leaving

his house (Gen 18:16) that God escorted the Israelites in the desert with the pillar
of fire and the pillar of clouds.

Meam Loez Book 5 p 159



Beshalach Ex13:21:7

And the Lord went before them by day in a DRi' D197 770 NIN'L.NKD
pillar of cloud to cause it to lead them on the N7!71 NT0 DNNI7 QY TNyl
way and at night in a pillar of fire to give them  DRI' N277 D7 AR 7 UK Tnya
light, [they thus could] travel day and night. N7

“and Hashem would go before them by day in a pillar of cloud to lead them on
the way ...

“To lead them” could be written ‘lahanchosom’ not ‘lanchosom’.

Where 1s the missing ‘heh’? It is there but in the form of a cloud
actually leading the people.



Beshalach Ex13:22

He did not move away the pillar of cloud by
day or the pillar of fire at night [from] before
the people.

TIAY| DI QY0 TRy ¥m' X7 .00
DY 797 N7 UKD

The pillar of cloud did not depart by day or the pillar of fire by night from before
the people.

To explain that either one pillar disappeared and the other appeared when night
changed to day or they changed places. The cloud behind the people at night
making it hard for the enemy to see their movements and the fire behind them
during the day so the enemy could not get close.

Meam Loez 5:160



Beshalach Ex14:5:5

It was reported to Pharaoh that the people had DYN NN ' DNIXN M7 124 .0
fled; and Pharaoh and his servants had a DYD 7X I'TAYI NY19 127 7901
change of heart toward the people, and they NN AN7Y D N1'YY NINT NN NN
said, What is this that we have done, that we 1TAYN R

have released Israel from serving us?

The King of Egypt was told that the people had fled

the numerical value of ‘Barach’, fled, is = 210. These were the number of years
the Israelites had been in Egypt. Pharaoh knew through his advisors that they
were supposed to be in Egypt 400 years. He assumed they had left prematurely
and that God intended them to stay in Egypt for the full 400 years therefore he
changed his mind. Thinking God was not on the side of the Israelites he decided
to try to recapture them to complete their time in Egypt. God hardened his heart,
gave him them this logical explanation and led him astray.



Beshalach Ex14:7:9-11

He took six hundred select chariots and all the 721 MN2A 1)) NiNN WY Nl .T
chariots of Egypt, with officers over them all. [i72 7y nUY D¥n )0

‘Shaloshim’ officers, captains or in three’s.

The chariots advanced in groups of three as a triangle formation with captains
over all of them.



Beshalach Ex14:13:16-21

Moses said to the people, Don't be afraid! Stand INY'R 7K DYD X NYn K e
firm and see the Lord's salvation that He will wreak WX NI DY nN .'|N-1_.| .|'3.\__Q]_1,-)
for you today, for the way you have seen the NX D' WX -'3 D-i"D lﬁ?? nwyl
Egyptians is [only] today, [but] you shall no longer Tiy DNX1Y7 19'0N K7 Di'D DX
continue to see them for eternity. :0Yiy Ty

As you see the Egyptians today you will never see them again forever

And the Jews saw the Egyptians on the seashore dead.

| man swore that because of a fight with his brother he would never see him
again and would have nothing to do with him ever. “ I made a vow and I’'m going
to stick to 1t.” Soon his brother died of a broken heart and he wished to go to the
grave and ask forgiveness but he felt he could not break his vow. These two
sentences teach us that a vow not to see someone lasts only until that person dies.
Here the vow was cancelled so he could go to the cemetery and ask forgiveness.

Noda B. Yehudah
Rab Yechezkel Landau



Beshalach Ex14:21:20-21

And Moses stretched out his hand over the A7i°1 DD 7V 0T NN NYn 01 .8
sea, and the Lord led the sea with the strong 72 NTY DT NN DD DX NI
east wind all night, and He made the sea into N2NY7 D' DX DY N0
dry land and the waters split. MmN 1yl

and the waters were divided

The sea split into 12 paths not 1 path suggests there was individuality even then.
Different groups (tribes) went their own way through the Reed Sea.

Each tribe has its own prayer to heaven. Lack of conformity is to be accepted and
expected and requires a lot of tolerance from all of us.

Pharaoh survived the splitting of the Reed Sea.



Beshalach Ex14:22:1-6

Then the children of Israel came into the midst of DD N2 XY 2 1KY DD
the sea on dry land, and the waters were to them as DIM™M NNIN D7 D' NYaa
a wall from their right and from their left. D7XNYNI

and the children of Israel went into the midst of the sea upon the day ground.

Note the sentence tells us first that the children of Israel went into the midst of the
sea and then they were upon dry land. Their effort was first required. Their
belief that God would protect them came first and then miracles happened.

Torah Gems 2:109



Beshalach Ex14:22:4-6
Ex14:29:4-6

Then the children of Israel came into the midst of the
sea on dry land, and the waters were to them as a
wall from their right and from their left.

came into the sea on dry land

NY2a‘a 0N QiNA 7RI 2 1IN 2D
D7XNYNI DM NN DNY7 DMl

Seven sentences apart the Torah uses the phrase:

“they enter the Yam Suf on dry land” 14:22:4-6

“they walked upon day land in the midst of the sea” 14:29:4-6
Why is this mentioned twice? And in reverse order?

The phrases show that they people had to enter the waters before they divided. They
had to show their faith. There were two types of person, those who entered the Yam
Suf while there was water, those with trust in God, and those who only entered once
they saw it was dry land. The second sentence.

It also suggests that near the end of the trip through the Yam Suf while the last groups
of people were going on dry land in the midst of the sea, the dry land was becoming
wet sea again, i.e., the walls of water were weak not a full solid wall but a missing
letter and this water drowned the Egyptians.



Beshalach Ex14:22:9

Then the children of Israel came into the midst of DD N2 YRIY' 12 1K 2D
the sea on dry land, and the waters were to them as D1'N'M NN D7 D'AN] NY2a
a wall from their right and from their left. :DYXNWNI

and the children of Israel come into the sea on dry land

Seven sentences later Ex 14:29 the Torah uses the phrase, ‘They entered the Yam Suf on dry
land. They entered on dry land in the Yam Suf.

Why is this mentioned twice? And in reverse order?

Why is the word ‘Chomah’ spelled Chimah’ when used the second time?

The phrase show that the Israelites had to enter the waters before they divided. They had to
show their faith. There were two types of person. Those who entered the Yam Suf while
there was water those with trust in God. And those who only entered once they saw it was dry
land as mentioned in the second, later sentence.

It also suggests that near the end of the trip through the Yam Suf while the last group of
people were going on dry land in the midst of the sea, the dry land was becoming a sea again.
The walls of water were weak, not a full solid wall, but a ‘Chimah’, with a missing letter.
These walls permitted the drowning of the Egyptians.

Torah Gems 2:109



Beshalach Ex14:31:14

And Israel saw the great hand, which the Lord had
used upon the Egyptians, and the people feared the
Lord, and they believed in the Lord and in Moses, His
servant.

YK NTTAD T DX 7R R .KT
NX DY 1KY DNYN2A NN NYY
ITAY NYN21 N MmN

14:31 The people feared the Lord
and believed in the Lord and in Moses his servant.

15:1 Then Moses and the children of Israel sang
- The words follow in uninterrupted sequence.

- When the people had perfect faith, fear and belief in God and in Moses his
servant, it was cause for Moses and the children of Israel to sing.

Torah Gems 2:112



Beshalach Ex15:2:9

The Eternal's strength and His vengeance were ,

my salvation; this is my God, and | will make Him Ny m!w,.? ‘70 N AT TY .2
a habitation, the God of my father, and | will ANIQRIKE 2NN NN 1IN
ascribe to Him exaltation.

This is my God and I will glorify Him, ‘veanvehu’.

‘Ani Vhu’ - | and He — I will emulate him by my behavior.
How can we glorify Him?

By enhancing the Mitzvot such as tefillin, mezuzah, esrog and
purchasing the best we can afford.

hu = Him
heh - 5 books of Moses
vov - 6 orders of the Mishneh
aleph - God Himself

Munk 93



Beshalach Ex15-16:3-4

May dread and fright fall upon them; with the
arm of Your greatness may they become as still 0ot nnatx DY .7.9]31. -0
as a stone, until Your people cross over, O Lord, Mty |-3~’9_ T W"?T ™
until this nation that You have acquired crosses AN AT DY YT TY Al Ry
over.

Fear and dread befell them

‘Emasah’, can be divided into ‘Emas Yah’.

The fear of God — came over them in the last moments of their lives and they
recognized the hand of God in their punishment.

Munk p88



Beshalach Ex15-20:1-3

Miriam, the prophetess, Aaron's sister, took a [NOX NINX XD DN NERA) D
timbrel in her hand, and all the women came D'YIN 70 INXNA AT QRN NN
out after her with timbrels and with dances. N7NN21 0'9N2 N'MINKX

And Miriam the prophetess took

When Pharaoh gave the cruel order to kill all newborn boys Amram Miriams
father separated from his wife Yocheved for he did not want to bear sons who
would be killed at birth. Miriam convinced him to go back to Yocheved by
accusing him of causing an even worse decree than Pharaoh. “Pharaoh desires to
do away only with Jewish boys and you are doing away with the girls as well.”



Beshalach Ex15:26:27

And He said, If you hearken to the voice of the
Lord, your God, and you do what is proper in His
eyes, and you I|stgn closely to His commandments 0 72 PANYL IDiXNY PITRD
and observe all His statutes, all the sicknesses that

- . - DY 'ANY WK 270RD 7
| have visited upon Egypt | will not visit upon you, AX97 NN K ' 777V DK KY
for |, the Lord, heal you

7i77 yNUn ying DX NN 1D

all the diseases which I brought upon Egypt | will not bring on you for I am the
Lord that heals you

We learn from this verse that preventing or avoiding a disease — is also considered
healing.



Beshalach Ex15:26:2-4

And He said, If you hearken to the voice of the Lord, your
God, and you do what is proper in His eyes, and you
listen closely to His commandments and observe all His
statutes, all the sicknesses that | have visited upon Egypt
| will not visit upon you, for I, the Lord, heal you

nIN' 2ip7 ynun ying ox N1 1D
MITRDI NYYA 11'V2 D 07N
n70n[n 72 rEn 72 Ny 1miyn?
D "7V D'UN X7 DNIYN] 'TINY WX
AN NINY X

If you will listen to the voice of God do what is right give ear to his
commandments keep all his statues.

Preventative medicine

| (God) will not put any of the diseases upon you which | have put upon the
Egyptians. For | am the Lord that healith you.

Torah emphasizes prevention over treatment of disease.

Rashi uses the analogy of a physician who tells his patient not to eat certain
foods lest it bring him danger from disease, to God telling us behavior that
prevents disease..

Rambam - MT Hilchot Deat Ch4 - hygienic prescriptions for healthy living

Rosner 1994 p213
Torah Gems 2:177



Beshalach Ex15:26:27
Sanhedrin 101A

And He said, If you hearken to the voice of the 2i'7 ynun ying ox N LD
Lord, your God, and you do what is proper in His NWYA 117'Y2 D1 07X DN
eyes, and you listen closely to His commandments I'PN 72 DNYI I'NiYNY MITRNI
and observe all His statutes, all the sicknesses that DIYNY 'MNY WYX N70Rn 7D
| have visited upon Egypt | will not visit upon you, AN9T NIN' IX D 7Y D'UN N7

for I, the Lord, heal you

Preventative medicine

a person shall not live in a city that does not have a physician.

Rosner 1994 p24



Beshalach Ex15:26:25-27

And He said, If you hearken to the voice of the Yiz7 VNWR Ying DX N DD
Lord, your Godf and you do wha.t is proper in His AUUR 1WA W1 0N NI
eyes, and you listen closely to His commandments a0 92 PG| YNy PITRD
and observe all His statutes, all the sicknesses that DT,%XYSJT,];;JQJ‘ wm n'7nnn‘73
| have visited upon Egypt | will not visit upon you, JX97 NN X 1D 777V DK KY

for |, the Lord, heal you

| am the Lord your healer

Foundation of the Healing Arts Profession

- If God is our healer what right do we have to become doctors? If God decreed
that a person should be sick what right do we have to work in direct opposition to

God?

Eisenberg 1995 p3



Beshalach Ex15:26:25-27

And He said, If you hearken to the voice of the
Lord, your God, and you do what is proper in His
eyes, and you listen closely to His commandments
and observe all His statutes, all the sicknesses that
| have visited upon Egypt | will not visit upon you,
for |, the Lord, heal you

Yi7 VYN Ying DX N I
YN 17y YA) K i

o

I'FN 72 ANNYI IMiYN7 NITXNI
DI¥N] 'HNY WYX N7nRD 72
AX9T NIN! 1IN D 'Y D'YUN N7

| am Hashem your healer

The word ‘rofeh’ to heal, is soft without a dagesh when referring to God as
above.

It is spelled with a dagesh — a hard sound — when it refers to a human physician.
He shall cause (the patient) to be healed Ex21:10, “Yerapoh yerapeh’.

This teaches that the physician’s healing may be harsh and painful but God’s
healing is always gentle and natural.

Munk 188



Beshalach Ex 16:5:1

And it shall be on the sixth day that when they NX 12201 'Y Difa Nl .n
prepare what they will bring, it will be double YK 7V NIYN NIRD UN
of what they gather every day :Di* DI 1077

and it will come to pass (joyfully) on the 61 day

The use of the word ‘Vehayah’, means 1t will happen (joyfully), it will happen in
a joyful sense.

The joy a person feels while preparing for the Sabbath is in-itself the most
Important part of his preparations (Chiddushei Harim)

Munk p97



Beshalach Ex 16:16:6-7

This is the thing that the Lord has commanded, 10177 NIN' NIY WK 12TD DT .TU
Gather of it each one according to his eating N72%27 MY 7D 197 YUK 11N
capacity, an omer for each person, according 70N YK YU'R D)WY 190N
to the number of persons, each one for those ANER

in his tent you shall take.

God commanded every person to gather an omer of manna according to the
number of persons any man for the members of his tent shall you take.

This sentence uses and includes all the letters of the alphabet. It emphasizes the
relationship of the sustenance provided by the alphabet and the lessons it can
teach by the words and ideas it allows us to express.

Munk p37



Ex16:22:5-6

Beshalach
Berachos 39b3

DNY 10j77 "YWn Di*a 'Y 2D
72 N2 TNXY YR Y Nun
NYN7 1T NTYN 'R'Y)

It came to pass on the sixth day that they
gathered a double portion of bread, two omers
for [each] one, and all the princes of the
community came and reported [it] to Moses.

We therefore recite the Hamotzi on 2 loaves of bread on Shabbat to commemorate
the double portion of manna provided on Friday, one for Friday, and one for

Shabbat, given to the Israelites on Friday.



Beshalach Ex 16:28:5-7

The Lord said to Moses, How long will you NIN TY NN X NIN' MM .ND
refuse to observe My commandments and My SN MY Y7 DNIXN
teachings?

Until when shall you refuse to follow my commandments?

God ordered Israel not to gather manna on Sabbath. All the people followed this
order except two, Dasan and Avirom. Here we see God chastising all the people
rather than to point out and embarrass the two individuals.

BT Sanhedrin 11a3



Beshalach Ex17:1:13

The entire community of the children of Israel
journeyed from the desert of Sin to their
travels by the mandate of the Lord. They
encamped in Rephidim, and there was no
water for the people to drink.

XY 2 NTY 72 1Vl LK
nIN! '9 7Y DN'YONY7 ' 1aTAN
NNY7 DM 'K D792 N
:DYQ)

They camped at Rephidim and there was no water.

The name Rephidrin is an allusion to ‘reviyon yadiyim min haTorah’, a
slackening of adherence to Torah. Torah is compared to water. The peoples
neglect of Torah warranted a neglect by God to provide them with water.

BT Bechorot 5
Or Hachayim p620



Beshalach Ex17:2:6

So the people quarreled with Moses, and they 111 NAN'I NYN DY Dyn ).
said, Give us water that we may drink Moses YN DY XY NN 0m 17
said to them, Why do you quarrel with me? NX [0 NN *TAY MR NN
Why do you test the Lord? ikl

You (plural) give

It is strange that they used the plural when speaking only to Moses. We can
assume that they disrespectfully included God in their demand.

But they did not pray to God.

Or Hachayim p620



Beshalach Ex17:3:1-4

The people thirsted there for water, and the
people complained against Moses, and they
said, Why have you brought us up from Egypt
to make me and my children and my livestock
die of thirst?

The people thirsted for water

DYD |71 D'M7 DY) DY KDYl .2
1IN7Y0 DT N7 X' NYn 7y
NX| 22 DX DN MDY DNYRn

KRX2 n

Why did God subject the people to such a trial that they became close to dying of
thirst?

Why did Moses not take the intuitive and offer prayers on behalf of the people
and their suffering instead of only complaining to God that the people wanted to
stone him?

- It appears that it was God’s purpose to force the people to raise their eyes
heavenward to pray to God in times of need. This is the same reason given for
not providing them with a week or months supply of manna but daily so that the
people would look heavenward. God tested them because they did not request
help from him.

Or Hachayim p621



Beshalach Ex17:5:5-7

And the Lord said to Moses, Pass before the 197 12V NYN X DN IR
people and take with you [some] of the elders AV TR P AN NZI DYD
of Israel, and take into your hand your staff, AT N7 OIX'D NN 2 NN '1_wN
with which you struck the Nile, and go. D701

pass before the people

God rebukes Moshe and tells him pass before the people and you will see they
have no intention of stoning you. That is an exaggerated reaction by you.

And you speak disparaging about my people you say, “this people™, not saying
“my people™.

- God tells Moshe to pass before the people with the elders so they can see you
and see that you are on a path that suggests you are going to find water.

Or Hachayim 222



Beshalach Exodusl7:8:1-5

Amalek came and fought with Israel in 2N DY DN'7'1 2y X' .N
Rephidim. ‘0T'9MN2

Amalek came and attacked Israel.

What brought Amalek’s attack?

The complaints of the people mentioned in the previous verses. When they were
thirsty they protested to Moses rather than show gratitude for God’s miracles.
Amalek was aware of this internal dissention and thought it indicated weakness
and vulnerability.

The Amalakites themselves, also ignored God’s kindness. Amalek descended
from Abraham and should have suffered the Divine decree of Gen 15:13 “You
shall be afflicted for 400 years”. Yet Israel bore the burden alone.

Meam Loez 18:109



Beshalach Ex17:9:1-4

So Moses said to Joshua, Pick men for us, and 117 N2 YYiin' X nYn Nt .0
go out and fight against Amalek. Tomorrow | NN ?71Y2 DN7N KX D'YIX
will stand on top of the hill with the staff of NVNI NYIAN YR 7Y ¥ DIX
God in my hand T D7D

Moses said to Joshua

As soon as Moshe realized that the sin for which the Israelites were being
punished was neglect of Torah, he chose the most suitable person to confront
Amalek, Joshua who would not leave the tent of learning Ex33:11

Or Hachayim 623



Beshalach Ex17:14:12-19

The Lord said to Moses, Inscribe this [as] a
memorial in the book, and recite it into
Joshua's ears, that | will surely obliterate the

remembrance of Amalek from beneath the
heavens

NINT 2ND NYN 72X DN NN T
'2 YYIn! T 0'Y1 1902 [T
NNNN 770Y 127 DX NNAX NN
D'NYn

For | will totally erase the memory of Amalek from under the heavens.

“For erase I will erase”. The word erase 1s doubled to indicate that Amalek’s
name will be obliterated in both worlds, this world and in the world to come.

Meam Loez 6:4



Yisro(17)
Exodus 18:1



Yisro Ex18:1:7-11

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain nYn NN TR [DD INN' ynui] .X
of Midian, heard all that God had done for nwN7 D'N7X NYY YK 72 NX
Moses and for Israel, His people that the Lord NX NIN' RYIiN D iny 2w
had taken Israel out of Egypt. DY IR

That God had done for the Israelites.

If he heard everything why does the Posuk have to especially state “that God took
the Israelites out of Egypt”? That 1s part of hearing everything. Or Hachayim.

Because Yisro knew the severity of imprisonment in Egypt the impossibility of
escape, the psychology of slaves and the power of Egypt. That is why he stresses
this fact. He only believed it because he heard about all the other miracles that
led up to and following the fact of taking the Bnei Yisroel out of Egypt. After he
learned of all the facts then he accepted that God had really taken the Jews out of

Egypt.



Yisro Ex18:1:8

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain nYn NN TR [DD INN' ynui] .X
of Midian, heard all that God had done for nwN7 D'N7X NYY YK 72 NX
Moses and for Israel, His people that the Lord NX NIN' XR'XIN D iny '7?‘12}3'?1
had taken Israel out of Egypt. DY IR

Why did Yisro need two miracles to convince him to join the Jewish people, was
not the splitting of the Red Sea enough, did he also need the win over Amalek?

No that was merely a miracle and we are not to rely on miracles Pesachim 64b.
Miracles are unreliable. Unaided human effort is not enough to preserve us, Deut
8:17, “by my strength and my hand I have made me all this wealth” with no need
for God’s help. But when Yisro heard that the Israelites did battle with Amalek
putting forth their own effort, this combination with Divine intervention would
give the people of Israel endurance...therefore he was convinced to join us.

Twerski 143



Yisro Ex18:1:1-2

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain nYn NN |'m |0 NN ynu!l .X
of Midian, heard all that God had done for nwN7 D'N7X NYY YK 72 NX
Moses and for Israel, His people that the Lord NX NIN' RYIiN D iny 2w
had taken Israel out of Egypt. DY XY

and Yisro heard

Is that enough? Many people hear but don’t listen don’t incorporate the new
information into themselves. Hearing should lead to learning and understanding
and then to a change if what you heard warrants that change. It is hard to change
yet we have here a great example. Yisro heard, learned and was strong enough to
change on that basis. For that he is to be praised and held up as an example.

Twerski: pl44



Yisro Ex18:1:2

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain nYnN NN T2 [0 INN! ynuil .X
of Midian, heard all that God had done for nwN7 D'N7X NYY YK 72 NX
Moses and for Israel, His people that the Lord NX NIN' RYIiN D iny 2w
had taken Israel out of Egypt. DY IR

His name was ‘Yeser’.

When he embraced Judaism the letter vov was added to his name denoting
completeness.

The letter vov - denotes completeness, self contained.



Yisro Ex18:1:3-4

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain nYn NN TR [DD INN' ynui] .X
of Midian, heard all that God had done for nYN? 0NN NWY UK 79 DX
Moses and for Israel, His people that the Lord NX NIN' RYIiN D iny 2w
had taken Israel out of Egypt. DY IR

Why do we mention that Yisro was a priest of Midian? You should not remind a
person who converted of his past. He may not be proud to have the world told
that he was an idol worshipper.

No, we are told he was a priest of Midian to make it clear that he was a person
knowledgeable in religious details. He was a professional. He would be best able
to evaluate the legitimacy of any spiritual activities and he was thoroughly
convinced that God was the true God. That is why it is mentioned. The
testimony of an expert in religious affairs

Or Hachayim
Rabbi Hecht



Yisro Ex18:1:8

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain nYn NN TR [DD INN' ynui] .X
of Midian, heard all that God had done for nwN7 D'N7X NYY YK 72 NX
Moses and for Israel, His people that the Lord NX NIN' XR'XIN D iny 'nﬁiejf'?-l
had taken Israel out of Egypt. DY XY

And Yisro heard.... All

This also goes to the credit of Yisro because Yisro wanted to hear and made
certain that he did hear all that God did — all the details.

This showed that he loves the children of Israel because someone who hates
another does not wish to hear anything good about him. Here it was just the
opposite. Yisro wanted to hear all the good things that happened to Bnei Yisroel.



Yisro Ex18:1:2

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain nYn NN ['TA [DD ION' ynu'l .X
of Midian, heard all that God had done for nwN7 D'N7X NYY YK 72 NX
Moses and for Israel, His people that the Lord NX NIN' XRYIN D iny v
had taken Israel out of Egypt. DY IR

= Chobab - another name for Moses’s father in law



Yisro Ex18:1:1-6

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain nYN NN |'TA [D2 INN' ynvj'l .X
of Midian, heard all that God had done for nwN7 D'N7X NYY YK 72 NX
Moses and for Israel, His people that the Lord NX NIN' RYIiN D iny 2w
had taken Israel out of Egypt. DY IR

- and Yisro heard.

- He heard what could have been a rumor. He did not wait till he saw with his
own eyes but was willing to believe what he heard.

- He was important and had a high position and wealth. It was difficult to leave
yet he did so.

- he was Moses’ father in law he could have waited as was due his honor, until
his son in law came or sent a messenger to him, but he did not stand on
ceremony

Meam Loez 6:3



Yisro Ex18:1:15-20

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain nYn NN [T [DD INN' ynui] .X
of Midian, heard all that God had done for nwN7 D'N7X NYY YK 72 NX
Moses and for Israel, His people that the Lord NX NIN' RYIiN D iny 2w
had taken Israel out of Egypt. :D"IYAN TR

What was the deciding factor in Yisro deciding to change his religion?

- splitting of the Red sea
- war with Amalek - this had nothing to do with Moshe
- freedom from Egypt

Tells us that the determining miracle that caused him to change his religion was
the fact that God freed the Bnei Israel from Egypt. Not because Pharaoh had
acted badly but that Hashem did it because Bnei Yisroel were worthy.



Yisro Ex18:1:7-14

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain nYn NN TR [DD INN' ynui] .X
of Midian, heard all that God had done for nwN7 D'N7X NYY YK 72 NX
Moses and for Israel, His people that the Lord NX NIN' XRYIN D iny v
had taken Israel out of Egypt. :DMIYAN 7KW

All that God did for Moshe.

See | have made you like a God to Pharaoh Ex7:1. God demonstrated Moses’
greatness giving him power to judge and prosecute Pharaoh.

- and Israel His people — designating Isracl as God’s people. God’s own
special nation. Every time Moshe went to Pharaoh Moses said to him Ex7:16,

“Let my people go to serve me”.

Meam Loez 6:6



Yisro Ex18:1:3-6

Now Moses' father in law, Yisro, the chieftain nYn NN "1 [D2 iNN' ynY'l .X
of Midian, heard all that God had done for nwN7 D'N7X NYY YK 72 NX
Moses and for Israel, His people that the Lord NX NIN' RYIiN D iny 2w
had taken Israel out of Egypt. DY IR

Priest of Midian Father in law of Moshe

Why is Yisro described with these two phrases?

They do not seem to be complimentary

- To be a priest of Midian means he was an idol worshipper and was in fact one

of the chief idol worshippers of his country

- To be the father in law of Moshe, a penniless refugee, a fugitive from the justice of
Egypt, the murderer of an Egyptian overseer, a person fit to tend his sheep is not
complimentary.

- Yisro was not likely proud of this relationship. The Torah describes him in this
way to teach us that even steeped as he was, in a different religion, he was
convinced by what he heard to change his mind and recognize God’s supremacy
and as negative as his impression of Moshe was initially he was able, after hearing
what he accomplished, to use the title of father in law of Moshe with great pride.

Or Hachayim



Yisro Ex18:12:8-17

Then Moses' father in law, Yisro, sacrificed D'NAT N7V NYn NN iNn' np'l Q!
burnt offering[s] and [peace] offerings to God, XYW T | D1 DK XY DTTNY
and Aaron and all the elders of Israel came to :D'N7XD 1197 NYn NN DY DN 70X7

dine with Moses' father in law before God.

Aaron and all the elders of Israel came to eat bread with the father in law of
Moses before God.

Where was Moses at this time? He is not even mentioned.
Rashi explains that Moshe rose to serve his elder brother and the elders of Israel.

Rashi
Kestenbaum p 167



Yisro Ex18:2:3-4

So Moses' father in law, Yisro, took Zipporah, N19¥ NX NYN NN D' Nt A
Moses' wife, after she had been sent away, N'N17Y DK NYN NUN

And Yisro the father in law of Moshe took

Yisro previously introduced as Kohen Midian and father in law of Moshe

discarded his first title and chose to take only the title of being the father in law of
Moshe.

Or Hachayim

He stopped being a priest of Midian i.e., he converted to Judaism based on the
power of God in that he took the Israelites out of Egypt.



Yisro Ex18:2:1-2

So Moses' father in law, Yisro, took Zipporah, N9 NX NYN NN D' NR*L A
Moses' wife, after she had been sent away, :'N1YY DR NYN NUN

And Yisro the father in law of Moshe took

Why mention this again it was just said. Because this time it is not a statement it
IS an explanation.

Why was Yisro able to take the family of Moshe to Mt. Sinai? Because he was
known to be the father in law of Moshe and everyone knew not to interfere with
anyone representing Moshe. This Moshe was powerful enough to defeat Pharaoh.

Or Hachayim
Rabbi Hecht



Yisro Ex18:11:1-2

Now | know that the Lord is greater than all
the deities, for with the thing that they
plotted, [He came] upon them."

790 NNt 21T D_AYT NNY N
D'V 4TT YR 12T 1D DR

What does it matter to us what Yisro thought?
Its important what the Bnei Yisroel thought.

This 1s to show us that God’s supremacy was obvious to anyone who would think
through what the world had just witnessed. To tell us it was so clear not just to
the Bnei Yisroel, but to the whole world if they would only have been willing to
look.

Or Hachayim
Rabbi Hecht



Yisro Ex18:9:1-2

Yisro was happy about all the good that the YN N2ILND 72 Y NN TN .0

Lord had done for Israel, that He had rescued T 7NN WX TR NN gy

them from the hands of the Egyptians. D'¥N
Yisro was happy

‘“Va Yihad’, and he rejoiced. The word could also derive from ‘chadah’, sharp.

“and Yisro used a sharp object” to circumcise himself. A clear indication of his
sincere devotion to Judaism.



Yisro Ex18:10:3-4

[Thereupon,] Yisro said, "Blessed is the Lord, AN I Y2 D NN
Who has rescued you from the hands of the 101 DAXA TN DIDN 2N
Egyptians and from the hand of Pharaoh, Who NNAN DY DX 2% WK NY19

has rescued the people from beneath the hand ‘D¥n T
of the Egyptians.

Blessed be the Lord

Yisro initiated this phrase according to Sanhedrin 94 and not Moses or one of the
600,000 who were freed from bondage.

However, please see Gen 26 where Abimelech uses this phrase also.



Yisro Ex18:11:1-7

Now | know that the Lord is greater than all
the deities, for with the thing that they
plotted, [He came] upon them."

79N nin' 2012 D '"MYT ARY X!
2DN"7Y 1TT WYX 12T 1D DIN7RD

Now | know that God is greater than all the gods.

Rashi says Yisro knew all the other religions and had tried them all and he came
to the realization that the God of the Israelites was the only God.

Many young people search out other faiths i.e., oriental faiths, searching for

Nirvana, only to return after that effort to Judaism. They could save themselves
the trip. Just listen to Yisro.

Twerski 145



Yisro Ex18:20:14-16

And you shall admonish them concerning the NX| D'PND DX DRNX NRATNI D
statutes and the teachings, and you shall make 27" TN NX DN7 AYTINE MINN
known to them the way they shall go and the ‘HWY! WX NYynRn DXl N2

deed[s] they shall do.

The deeds that they shall perform.

The ‘vov’ is added to a verb.

Here God exhorts the people regarding the performance of the commandments to
perform them beyond the strict limit of the law. (TB Bava Kamma 100a).

This 1s derived out from the extra ‘vov’ added to ‘Yaasun’, indicating an
extension of the minimum absolute requirement.

Munk 156



Yisro Ex18:20:1-2

And you shall admonish them concerning the NN D'7ND DX DRNX NPT D
statutes and the teachings, and you shall make 127" T DX 0N7 AYTINE MINN
known to them the way they shall go and the HYY! WX YD DX N

deed|[s] they shall do.

and you shall caution them.

- Each word has a superfluous ‘heh’. “Vehizhara’ and ‘osam’ would suffice.

You shall caution them about the decrees and teachings. What decrees and
teachings? They are hinted at by the two extra letters ‘heh’ = 10 suggesting the
10 commandments,

Midrash Lekach Tov
Kestenbaum pl67



Yisro Ex18:21:1-4

But you shall choose out of the entire nation
men of substance, God fearers, men of truth,

who hate monetary gain, and you shall appoint nixn Y D.g?& "W DYy NNy
over them [Israel] leaders over thousands, :n'W;Q Yl D;E,JY:JD "W.VJ'
leaders over hundreds, leaders over fifties, and - -
leaders over tens.

7'N "IN DYD 7910 NIND NANI XD
U2 'KIY DX 'YIR DTN

.....

You shall identify among the people men of accomplishment who fear God and
appoint them as leaders.

Was Yisro so much more intelligent than Moses that he saw a need that Moses did
not see? Could not God have advised Moses to do this? Why wait for Yisro?

We see in Gen 1:26. Let us make man. God took counsel from the angels. Not
because God needs their advice but to teach us, no matter how learned and
capable we maybe we should always be willing to take advice and learn from
others. Psalms 119:98 ‘Mekal Milandi Hiskalti’.

Twerski 146

Avot 4:1 Who is a wise man? He who learns from every person.



Yisro Ex18:22 7-11
Sanhedrin 16

And they shall judge the people at all times,
and it shall be that any major matter they shall
bring to you, and they themselves shall judge
every minor matter, thereby making it easier
for you, and they shall bear [the burden] with
you.

RN, TTAD TD 7D
7701 DD 109Y)! OFD T
PRLRLLATE Rl

All important matters

All problems involving “The words of a Gadol.”

This also suggests that if a problem develops concerning the Kohen Gadol it is in
the category of problem that is to be referred to the highest form of judge, Moshe,
or in later times, the Sanhedrin of 71.

BT Sanhedrin 16



Yisro Ex18:22:7-11

And -they shall judge the pgople at all times, A1 Y Y22 DY NI 109Y] .2
an.d it shall be that any major matter the.y shall Y31 YN IR YTAD 12T 9D
bring to.you, and they themselve.s shgll Juc?lge Y701 D 109Y' (07D 127D
every minor matter, thereby making it easier APK IR 779N
for you, and they shall bear [the burden] with T
you.

Every great matter they should bring to you

“Every difficult case they brought to Moses” Ex18:26

Yisro knew that in courts of other nations a higher judge was assigned cases of
large sums of money. In Judaism the big case requiring a higher level judge is the
case in which the law involved was complicated irrespective of the monetary
value of the claim. The Torah therefore, changes Yisro's instruction of ‘gadol’
big case, to the word ‘kasheh’ difficult case.




Yisro Ex18:22:4-5

And they shall judge the people at all times,
and it shall be that any major matter they shall
bring to you, and they themselves shall judge
every minor matter, thereby making it easier
for you, and they shall bear [the burden] with
you.

NI DY 722 DY DK 109Y] 1D
AR TTAD 0T
7701 DD 109Y)! OFD T
PRLRLLATE Rl

and let them judge the people at all seasons.

Judges are instructed that circumstances of time and place can properly be taken
Into account when they deliberate.

The Chozeh of Lublin



Yisro Ex18:26:6-11

And they would judge the people at all times;
the difficult case they would bring to Moses,
but any minor case they themselves would
judge.

NX NY 722 DYN DX 109Y] .1D
T ONYN X IR NYRNn 12T
DN 1019Y! [OFD 12T 7|

Moshe said any hard case you will bring to me to judge.

He was punished for arrogating to himself the most important cases.

In the matter of the daughters of Zelofchad Moshe had to take the case to God to
judge it.

Moses was punished by not being taught the laws of inheritance until he was

confronted with an actual case.
BT Sanhedrin 8A



Yisro Ex18:27:5-8

Moses sz:]\{v TIS :‘jather in law off, and he went i7 971 iANN NN NN N7Y' LT
away to his land. ININCIN

Moses sent off his father in law and he went to his land.

Why would Moshe send Yisro away and why would Yisro go back to an idol
worshipping land?

Rashi explains, Yisro wanted to return home now that he had found the true God
to teach his family and his people what he had learned.

Rashi
Kestenbaum pl67



Yisro Ex19:1:8-9

In the third month of the children of Israel's XY 12 NRYY 'e7ein UTNA X
departure from Egypt, on this day they arrived 127N X2 DNID DI DMIYA YIND
in the desert of Sinai. 0

on the third month on that day they arrived in the desert of Sinai.

The exact day the Torah was given is not clearly stated.

Rashi says this is to teach us that no day is more important than another when it
comes to studying the Torah.

Rashi

Kestenbaum 167



Yisro Ex19:3:13-17

Moses ascended to God, and the Lord called to Nj7'1 D7D X N7V nYinit a2
him from the mountain, saying, "So shall you N2 MNX7 N0 N NN R
say to the house of Jacob and tell the sons of 27 AN ApY N7 MmN
Israel, vl 'e 7k

so shall you say to the House of Jacob and relate to the children of Israel.

The Jewish nation is called, Bnei Yisroel, the latter prophets used the term Bais
Yaakov.

Only here are both terms used in one verse ‘Bais Yaakov’ refers to women, and
‘Bnei Yisroel’ refers to the men. Teaching us, says Rashi that each group must be
taught separately because of their different natures and temperaments and the
lessons must be appropriate to the student.

Rashi

Kestenbaum pl67



Yisro Ex19:3:14

Moses ascended to God, and the Lord called to N7 D'7XD X N nunt A
him from the mountain, saying, "So shall you ND MNK7 00D M NNt X
say to the house of Jacob and tell the sons of 127 TANDI ApY' N7 NN
Israel, o IR

The word Yaakov symbolizes the 10 commandments. “Yud’is 10, eiyin, kuf and
Baisare 70 + 100 + 2 = 172 which is the number of words inscribed on the

tablets.

Baal Haturim
Kestenbaum 167



Yisro Ex19:1-020

Shavuos

First day
Moses ascended to God, and the Lord called to NI DTN 7N DY nwind A
him from the mountain, saying, "So shall you 5 .m&'-? ""J"'J n n[ﬁ! YN
say to the house of Jacob and tell the sons of 129 Tan| APy NY W.Y_JN'D
Israel, ' ' ' N

Maftir Num 28:26-31

Haftorah Ezekiel 1:1-28
3:-12



Yisro Ex19:2:8,11-12

They journeyed from Rephidim, and they 127N 1K' D'T'9 N 1V0Y .
arrived in the desert of Sinai, and they DY |N*'1 NATAA 1201 'O
encamped in the desert, and Israel encamped 0N T e

there opposite the mountain.

and there Israel camped.

-The Torah uses the singular form ‘Vyichan’, to camp, to indicate that Israel acted
as one unified people with one heart and inclination.

Rashi
before the mountain

- before the almost insurmountable evil inclination

Or Yesharim
Torah Gems 2:133



Yisro Ex19:2:1-2

They journeyed from Rephidim, and they 127N N D'T'9IN VoYL .
arrived in the desert of Sinai, and they DY |N*'1 N2TAA 120’1 'O
encamped in the desert, and Israel encamped 0N T e

there opposite the mountain.

They traveled from Rephidim, from a status of not observing Torah where the

Amalakites could attack them. They had improved a lot and were now ready to
receive the torah.

Or Hachiyim



Yisro Ex19:2:6,8

They journeyed from Rephidim, and they 127N INAY D'T'OIN VO A
arrived in the desert of Sinai, and they DY |01 12772 1101 '1'0
encamped in the desert, and Israel encamped 0N T e

there opposite the mountain.

and they encamped in the wilderness
and Israel camped there opposite the mountain (Sinai)

“Vyachanu’ is plural ‘Vyichan’ is singular. The singular form can be used because
there was such unity among the people as though they were one person. The 10
commandments are also given in the singular ‘Adoni, Hashem Elokecha’ rather
than Elokeichem.

The 613 Mitzvot cannot all be done by one person. We need people who are
Kohanim, live in Israel whose first born is a male child, women, men etc. Just as
when you put tefillin on your arm and head the entire body has a mitzvah so too
when a mitzvah is done by one person it is shared by those with whom he is united.
Therefore, Israel must avoid divisiveness and fragmentation.

Twerski pl147



Yisro Ex19:3:11-14

Moses ascended to God, and the Lord called to N7'1 D'7XND X N nwnt A
him from the mountain, saying, "So shall you N2 1AX7 N0 N NN IR
say to the house of Jacob and tell the sons of 'E TANI ApY! N7 MNN
Israel, KW

Thus you shall say to the House of Jacob

This refers to the women of Israel.

The 10 commandments were to be explained and impressed upon the family and
especially on the pillars of home life, the women, for it is their influence that
shapes the Jewish home.

As it says in BT Yoma 36 ‘Bayso zu eishto’, - one’s house is his wife.

‘V’chaper baado uvad bayso’, He shall atone for himself and for his house
Leviticus 16:6. This refers to the high priests who on Yom Kippur must
atone for himself and for his wife.

Munk p68



Yisro Ex19:3:15

Moses ascended to God, and the Lord called to N7 D'7XD X N nunt A
him from the mountain, saying, "So shall you ND MNK7 00D M NNt X
say to the house of Jacob and tell the sons of 27 TANI ApY' N7 NN
Israel, i ek

and you shall speak strictly to the sons of Israel

The superfluous yud in ‘taagid’ alludes to the word ‘gid’ a kind of bitter vegetable.

After the women were spoken to gently about the Torah’s commandments. The
men were given all the details including the punishments in strict words as harsh as
the taste of ‘gid’.

Munk p130



Yisro Ex19:4:10

You have seen what | did to the Egyptians, and 'M'YY TUX DN'RY) DAX T

[how] | bore you on eagles' wings, and | '912 7V DONIX XWX] DNI¥XNYT

brought you to Me. YN DDNIN QNI DY)
Eagles wings

The eagle (Nesher) in Hebrew gets its name from the fact that its feathers fall out
(Nosherim). It is able to renew its old feathers by growing new ones to replace
them. God gave Bnei Yisrael, this same capacity to renew itself. To repent to
start fresh, to discard old ideas and habits and replace them with new ones.

Torah Gems 2:134
R Levi Yitzchak of Berditchev



Yisro Ex19:5:9-11

And now, if you obey Me and keep My I 1YNYN Yind DX NAY] .0
covenant, you shall be to Me a treasure out of N720 '7 DN"'NI "M DX DRV
all peoples, for Mine is the entire earth. YIXD 72 Y7 ' nmyn 790

You shall be to me a treasure

The tallest letter in the Alpha — Beis and the smallest are linked in this word.

The greatest power, God, is joined to the smallest of nations, Israel.

The name ‘Yisroel’ begins with the smallest letter, yud, and ends with the tallest —
lamed. This is to indicate that the person has the potential to develop from a

small child into a great person.

Munk pl41



Yisro Ex19:6:9-14

And you shall be to Me a kingdom of princes Al DD NN 7 ' DANI .
and a holy nation.' These are the words that X N2TR WYX DT NIX YiTy
you shall speak to the children of Israel.” KW A

These are the words which you will speak to the children of Israel.

This implies that Moses said the exact same words to everyone. How does this
reconcile with the words of our sages that the women had to be addressed gently
and the men sternly?

The answer, is that the same words, ‘you will be a Kingdom of priests and a holy
nation,” can be understood as gentle by simple folk and as a great obligation and
mission by the more learned. Thus, the very same words can be both gentle and
stern at the same time.

Safat Emet
Torah Gems 2:135



Yisro Ex19:6:3

And you shall be to Me a kingdom of princes Al DD NN Y7 'nA DANI
and a holy nation.' These are the words that 78 QTR WYX DTN NN Wiy
you shall speak to the children of Israel." w}'e k!

And you will be to me a Kingdom of priests and a holy people.

The word ‘11°, to me, is superfluous it has a numerical value of 40.
This alludes to the fact that the Israelites would keep their promise to be a

Kingdom of priests and a holy people only for 40 days then, they built the Golden
Calf.

Munk 149



Yisro Ex19:6:4-7

And you shall be to Me a kingdom of priests 'ial DD N2'7AN 7 I'nA DANI .
and a holy nation.' These are the words that X QTR WYX DTN NIX YTy
you shall speak to the children of Israel.” KW A

You shall be for me a Kingdom of priests and a holy people.

There are three crowns:

The crown of Torah goy kadosh, keser Torah
priesthood kohanim, keser kehuna
Kingship malchus, keser malchus

It was God’s intention that the entire nation should wear all three crowns.

However, after the sin of the Golden Calf the crowns of Kahuna and Malchus
were no longer accessible to each individual but they were not lost to the nation
as a whole.

Munk pl34



Yisro Ex19:7:4-5

Moses came and summoned the elders of QYD P77 X' NYn XYL
Israel and placed before them all these words DTN 72 NX D97 DY
that the Lord had commanded him. NN ANIY WX NIRD

And God told Moses to gather the people Ex19:3, ‘the house of Jacob and the
sons of Israel’.

And Moses gathered the elders.

Why did Moses not do exactly as God has asked him to do?

He acted as a great leader should do. He was concerned that the general
population might raise some objections to all the laws they were to receive. Why
take on 613 Mitzvot when you can get to heaven with only the 7 Noahide laws?
So he put the wiser elders up front expecting them to support him and then the
people would follow.

Or Hachayim



Yisro Ex19:7:3-5

Moses came and summoned the elders of DY PT7 X'l NYn X LT
Israel and placed before them all these words DTN 72 DX D197 DY
that the Lord had commanded him. NN ANIY WX NIRD

He honored the Elders by having them sit before him and directed his words
to them. They would respond properly and talk to their families and convince
them.

So Moshe followed what God asked him to do merely in this fashion.

The people saw what Moshe was doing out of concern for what their answer
might be and did not wait for the elders to answer first or to convince them. The
whole people rushed to affirm together ‘Naaseh Vnishma’, “we will do and we
will listen”.

Or Hachayim



Yisro Ex19:8:4

And all the people replied in unison and said,
"All that the Lord has spoken we shall do!" and
Moses took the words of the people back to
the Lord.

73 MR ITN' DY 7 YN
NYN Y APV NN AT YK
NN 7N DYD T DY

The Bnei Yisroel all showed their unity and in unison accepted entirely, not one
before or one later. “everything that God said we will do”.

Why do we need the word ‘yachdov’ together it could merely say, “the people
answered?”

Blessed is the world that such a nation can be in their midst.

The word ‘yachdov’ gives much more information it can have 2 meanings, all, or
one voice’.



Yisro Ex19:8:11-12

And all the people replied in unison and said,
"All that the Lord has spoken we shall do!" and
Moses took the words of the people back to
the Lord.

73 MR ITN' DY 7 YN
NYN 2Y'l NWY1 NN’ 12T WK
NN 7N DYD T DY

Moshe brought back the words of the people to God.

Moshe repeated what the people had said.
Why? Couldn’t God hear? He knew as soon as the people responded.

1. - God told Moses to return — ‘hasivani’.

2. - also to praise the people by their answer.

3. - to teach that we should actually address God with words even
though we could say God already knows what we want to say to
him in prayetr.

4. - Moshe not only brought back the words the people said but the way

they said 1t in unity ‘yachdov’, not merely to notify God but to
uplift the Bnei Israel.



Yisro Ex19:17:10

Moses brought the people out toward God NNP7 DYD NX YN RyiY .1
from the camp, and they stood at the bottom 12¥'T'1 NINAN N D'N7XD
of the mountain. NN N'ANNA

And they stood under the mountain
underneath or at the foot of the mountain.

God took the mountain and held it over their heads as a threat to them. If they did
not accept the Torah that would be their burial place: But they had been
agreeable, they said “Naaseh Vnishmah”. The Midrash Tanchumah in Noah says
“they were ready to accept the Torah ‘Sbichsav’, but not Torah SheBeal Peh”.

How do we know this? Why should the Bnei Yisroel be blamed as reluctant to
accept the entire Torah?



Yisro Ex20:1

God spoke all these words, saying: D™M2TD 72 IR D'D7X 12T X
ANNY NIRD

Patients obligations
10 commandments

Notice this is a list of obligations. Not a list of rights.
Judaism requires everyone to do what is proper in order to be healthy.
One must accept proper medical advice.

One must not smoke, one must eat properly, exercise regularly, sleep adequately
and lead an overall healthy life style.

Your body belongs to Hashem.
Dr. Fred Rosner 1995



Yisro Ex20:1:1,7

God spoke all these words, saying: DTN 72 DX D'NYN NAT LN
INKT NIRD

And God spoke all these things saying

Tells us that only one person should read the Torah and everyone else must be
quiet.

The person who reads the Torah must prepare himself and he is like God who
read the Torah “who said all these things saying.”

First God said it over to himself and then he said it out loud. This suggests that
He prepared!!! And so must we before we speak or read the Torah.

The person reading is an agent of Hashem! Reading the Torah to the people.
From the Zohar



Yisro Ex20:2:1

" am the Lord, your God, Who took you outof - UIRIDT AL ARG
the land of Egypt, out of the house of D'TAY N'AN DhXN YN
bondage.

God kept his promise to the letter aleph by starting the 10 commandments with
the letter aleph which represents one, unique, indivisible, God, absolute
monotheism.

The letter aleph is made up of two yuds and which equal 20
and 1 vov which equals 6

The name of Hashem is 26 also. Therefore aleph represents Hashem.

Munk 43



Yisro Ex20:2-14

"I am the Lord, your God, Who took you out of YN NN NN DIN ]
the land of Egypt, out of the house of N'aN DMIYN YN J'NKRYNIN
bondage. DTV

First 10 commandments — missing is the letter ‘tes’. Every other letter appears.

Second 10 commandments Deut 5:6-18 in the 5" commandment. “That it may
go well with you” D5:16, ‘lemaan yitav lechah’.

God knew that the first set would be destroyed and if the letter ‘tes’ had been 1n it
man might have thought that all good in the world ‘tov’ was destroyed with it
also. Therefore, God omitted the tes to spare man that anxiety (Bava Kamma
55a).

- there are 17 more words in the second set of 10 commandments than in the first.
The gematria of ‘tov’is17. 2+ 6+ 9



Yisro Ex20:4:1-4

You shall not make for yourself a graven image X NMNR 721 | 799 7% nwyn X7 .1
or any likeness which is in the heavens above, NNAN YIXQ NI 7ynn | Dmea
which is on the earth below, or which is in the YIX7 NDAN | 02 NI

water beneath the earth.

Don’t make yourself a carved image (idol)

People are not so foolish as to believe that what they made with their own hands could
have independent power to influence their future. The God of the Torah is restrictive and
prohibits many of our urges. Don’t create a new authority a new God who will tell you
what you want to hear and allow you to do whatever you wish rather than doing what God
wants. The idolater does what he wishes. He constructs a God be designed to condone or
even require that bad behavior. i.e., fertility rites, etc.

People change God’s Torah commandments regularly. Abortion used to be equivalent to
murder now it 1s supported by tax money. Euthanasia is now permitted as ‘death with
dignity’. Physician assisted suicide has been legitimized in several legislatures. Casino
gambling is legal. There is pressure to legalize drugs.

The person’s wish is what is followed. We are properly warned do not make yourself an
idol.



Yisro Ex20:5:12-16
Berachos 7a5

You shall neither prostrate yourself before them 1D DTAVN X71 DDY NIDRYN N7 .0
nor worship them, for I, the Lord, your God, am a iy 'r|79 Naﬁ '7NT""7N h!n: 1N
zealous God, Who visits the iniquity of the fathers D'yan 7y1 0w 7y 012 7Y NAX
upon the sons, upon the third and the fourth | T :')g'w:?

generation of those who hate Me,

Visits the sins of the fathers upon the sons. But in Deut 24:16 it is written,

“and the sons shall not be put to death because of their fathers.”

Are these verses in contradiction? No!

The sins of the father will be visited only on those sons who persist in their
father’s sinful practices.



Yisro Ex20:8:1

Remember the Sabbath day to Y777 nayn Di' N IdT .0
sanctify it.

Remember - The Sabbath day

Whenever a Mitzvah is prefaced with the word ‘zachor’m a specific verbal
proclamation is required.

Thus, the Talmud Pesachim 106a, derives the Mitzvah of reciting Kiddush at the
onset of Sabbath from this verse.

Munk p181



Yisro Ex20:8:1

Remember the Sabbath day to sanctify HYUTRY NAYD Di' N IDT.N
it.

Ex20:8 = remember, ‘zachor’.
Deut 5:12 = safeguard, ‘shamor’.

Remember — refers to the positive commandments relating to Sabbath
- to sanctify the day spiritually
- to elevate oneself above the mundane concerns of the week
- to create physical enjoyment and spiritual uplift

Safeguard - watch over — refers to the negative laws
- 1.e., prohibitions against creative work.

Munk p60



Yisro Ex20:8:4

Remember the Sabbath day HWTR? Navn Di't NXIDT .N
to sanctify it.

Remember the Sabbath day

The ‘heh’ 1s extra and alludes to the special Sabbath of the world to come.

Each Sabbath day is a semblance of the world to come, as referenced in the grace
after each Sabbath meal, ‘maain olam habah’.



Yisro Ex20:12:4

ADD EX20:12:411111111

Honor your father and your mother.

The ‘vov’ broadens the commandment. Not only must one honor father and
mother but also elder sisters and brothers (Kesubos 103a), who represent the

parents’ tradition.



Yisro Ex20:12:7

Honor your father and your mother, in order VA7 X DX 'AX NN T2D .2
that your days be lengthened on the land that NIN' WX NNTRD 7V ' [0IX!
the Lord, your God, is giving you. 7 1M1 07N

may be lengthened

but in the second version of the 10 commandments it is written with an extra yud.

This extra yud alludes to the fact that the promise of long life does not apply to
this world (Baal Haturim).

Munk pl126



Yisro Ex20:13:5-6

You shall not murder. You shall not commit
adultery. You shall not steal. You shall not bear
false witness against your neighbor.

N7 0 QNIn X7 0 NYIR X7 .
NRY TY QY03 NYN K7 0 113N

Don’t steal

The 10 commandments in Ex 20:12 where it states “you shall not steal” refers to
Kidnapping. Itis in the midst of a series of sins for which the punishment is death
and kidnapping is the only kind of stealing that warrants the death sentence.



Yisro Ex20:14 :13-15

You shall not covet your neighbor's house. You
shall not covet your neighbor's wife, his
manservant, his maidservant, his ox, his
donkey, or whatever belongs to your
neighbor."

TANN X7 0 Y0 N2 Tann X7 .1
NI NiY] INAXI MY Y DY
W7 WK D)

And all that belongs to your fellow

You may covet individual items that belong to your neighbor but you don’t know
what goes along with it. You may think you would be better off if you had what
he has but you may not know that he also has a stomach ulcer or arthritis pain.
You surely do not want that. Consider that they all go together and you may not
covet the superficial item.

Twerski 148



Yisro Ex20:14:1-2

You shall not covet your neighbor's house. You TANN N7 0 W1 N'a_Tann X7 . T
shall not covet your neighbor's wife, his 1INt iYL InRIL YN JWJN
manservant, his maidservant, his ox, his Y7 UK
donkey, or whatever belongs to your

neighbor."

You shall not covet

How can you be commanded not to do something that is beyond your power?
Even if a person tries not to covet his mind may do so nonetheless?

This statement is interpreted as a promise i.e., if you observe the other 9
commandments, you will certainly not covet.



Yisro Ex20:15:1-5

And all the people saw the voices and the NXI_N7ipn DX 0'X1 DYD 791 .10
torches, the sound of the shofar, and the [YY W00 NXI 19w Zip DRI DT'9YN
smoking mountain, and the people saw and 7NN 1Y VY DYD R

trembled; so they stood from afar.

And all the people saw the voices

How can you see a sound?

The people saw the sound translated into actions in their homes, lives and
behavior. In that sense they saw the effect of these sounds these words on their
religious behavior and moral spirit.



Yisro Ex20:16:12-13

They said to Moses, "You speak with us, and NAX 12T NYn 78 NN LT
we will hear, but let God not speak with us lest 127y "2T 7RI NYNYl 1y
we die." 11N |9 DX

Let us hear through you Moshe lest we die.

What would be wrong with that. It would be the best way for a person to die
listening to the word of God. So why did the people complain?

Not because they were afraid to die but because if they did die they would not be
able to fulfill the Mitzvot that were going to come from the 10 commandments
and the Torah.

To be created and then to die would be for no purpose.
To be created-perform Mitzvot-and then to die is a much higher purpose
to life so they prayed, “Please spare us from dying now.”

It is good what the people said.

Or Hachayim 17



Yisro Ex20:18:3

The people remained far off, but Moses drew il NYni 7NN Dy my’l .n'
near to the opaque darkness, where God was. D'N7ND DY-YX 79Vn-7X

and the children stood far off

It says, ‘Moshe Kebal Torah’ on Mt. Sinai in Pirkei Avot.

Moses transmitted the Torah from Sinai to the people. The gematria for Torah
Is 611. This indicates that two laws were given directly by God to the people.
The first two of the 10 commandments.

Or Hachayim



Yisro Ex20:21:6

An altar of earth you shall make for Me, and you AN2TI "7-NWYN NNTX NATA XD
shall slaughter beside it your burnt offerings and DX YY-NKI ITU-NK 1Y
your peace offerings, your sheep and your cattle. WX DiFAN-702 NPA-NNT XY
Wherever | allow My name to be mentioned, | will 'R X KIAX 'MY-NIN 1T

come to you and bless you.

and you shall offer upon it your Olah and Shelomim offering

The word ‘alav’ on it, suggests that we must sacrifice on the altar. This is not
literally so. We can translate ‘alav’, because of the altar. We rely on the valid
offering being dependent on a proper altar complete and in good repair not
deficient. If the altar is deficient the offering is not valid.

BT - Zevachim 59a3

We learn from this Posuk - you can’t offer an offering on a broken altar.



Yisro Ex20:21:21

An altar of earth you shall make for Me, and you ANATI '7-NWYR NNTX NATN XD
shall slaughter beside it your burnt offerings and -NX AMYY-NNI FTIY-NX "7y
your peace offerings, your sheep and your cattle. WX DiFAN-702 PA-NNT XY
Wherever | allow My name to be mentioned, | will 'R 'YX KIAX 'MY-NIN 1T

come to you and bless you.

In every place where my name if remembered | will come to you and will bless
you.

The numerical value of ‘avo’ I will come is 10. This suggests the need for a
minyon of 10 people for God to come and bless the gathered people.

Munk p129



Mishpatim(18)
Exodus 21:1



Mishpatim Ex21:1-23-9

And these are the ordinances that you shall set 'DN'197 D'YUN N D'UOYAN NN .NX
before them.

Civil and criminal law
Bondsmen and slaves
Murder and kidnapping
Personal injury and damage to property
Injury inflicted by one’s animal, pet or fire
Robbery or theft
Guardians and borrowers
Usury and interest
The judicial process and false oaths
Follows Yisro — setting up the tribunals — Yisro’s advice

receiving the law — the 10 commandments

applying the law -
Especially the 10" commandment Thou Shalt not Covet. One can’t fulfill this
law unless he knows what is his and what belongs to another. What he is entitled
to and what he is not.

Kestenbaum 171



Mishpatim Ex21:1:2

And these are the ordinances that you shall set 'DN'197 D'YUN N D'UOYAN NN .NX
before them.

Why is the subject of Civil laws placed next to the altar and the Temple
offerings?

To teach us that the civil laws are also given by God and that following them
carefully as carefully as when we offer sacrifices in the Temple, is also worship of
God.

Even though civil laws may have no religious basis they ensure the welfare of the
state which then permits us to worship God as we wish.

Torah Gems 1:146



Mishpatim Ex21:1:4

And these are the ordinances that you shall set 'DN'197 D'YUN N D'UOYAN NN .NX
before them.

These are the laws you should place

“Hear them both speaking”, ‘tishma shenechem yacad m’dabrim’.
These words form the acrostic, ‘tasym’.

A judge must not listen to one litigant when the other is not present.
Also referred to in Deut 1:16:7-9, ‘shemah bein achichem’,

“Listen to (every dispute) between your brothers.”

Meam Loez 15:112



Mishpatim Ex21:1-23:9 Civil Law

And these are the ordinances that you shall set 'DN'197 D'YUN N D'UOYAN NN .NX
before them.

In the last Parsha God speaks about the Israelites building him an earthen altar, a
stone altar (Ex20:24-25) and in the next Parsha it speaks of bringing an altar of
gold and silver and copper Ex25:2. Why does this portion relating to laws and
judgments interrupt these two aspects of creating the sanctuary and its vessels?

To teach us we must be careful to ensure that any wealth that a person earns must
be earned correctly according to the law. (You can’t buy kosher food with un-
kosher money)-Rav Moshe Tendler.

Torah Gems 1:145



Mishpatim Ex21:5:2-3

But if the slave says, "I love my master, my NX TX NIX 'NANX TAYN MK X DON| .0
wife, and my children. | will not go free," W9ON NYN N7 2 NN 'AYUN

If he says and he says

l.e., repeats it twice.
That emphasizes that the slave insists on staying.

Meam Loez 7:44



Mishpatim Ex21:6:7-10

NI 7% 12N DD 7R TR YA

YXInA ITX DX 1TX VX NTTAD X iR
:0'7V7 iTayl

His master shall bring him to the judges, and
he shall bring him to the door or to the
doorpost, and his master shall bore his ear
with an awl, and he shall serve him forever.

He will bring him to the door or to the door post.

Why? Because the door is open for him to go free and he refused.
Alternately to the door post where there 1s a Mezuzah wherein it 1s written, ‘You
shall love the Lord your God’, but instead the love of his master and his slave

wife supersede the opportunity to be free and to more completely serve Hashem.

Torah Gems 1:148



Mishpatim Ex21.6:14

his master shall bring him to the judges, and
he shall bring him to the door or to the
doorpost, and his master shall bore his ear
with an awl, and he shall serve him forever.

N0 7% YN DD 7R 1T YA
yXn2 T NX I'ITX VX NTITAND 'n,g IN
:0'7V7 iTayl

and his master shall pierce his ear

The ear was chosen since that was the organ that heard the words of God at Mt.
Sinai. The words that said you shall not steal. This person disregarded that law
and went out and stole and was therefore sold into slavery.

If the ear piercing is punishment for stealing it makes more sense for him to
receive this punishment right after his trial not years later. No, slavery was
sufficient punishment for the crime but if he does not want his freedom it shows
he enjoyed being a slave and therefore he has not yet received punishment for
stealing. Therefore, we punish him now with the awl and pierce his ear.

Meam Loez 7:47



Mishpatim Ex21:19:12-13

B Kamma 85A
if he gets up and walks about outside on his N7l iNJyYn 7y yina 3700l Dl oX 0!
support, the assailant shall be cleared; he shall N9 N9 [ INQY 1 NN

give only [payment] for his [enforced] idleness,
and he shall provide for his cure.

Heal you shall heal, ‘yerapo yerapeh’.

Is the foundation of the healing arts profession
and provides payment for physician compensation
This is a negation of faith healing. Exodus 21:19

In a case where one person injures another he has to pay for his medical care.
This sentence is interpreted as the source giving us permission to serve as doctors.

This gives man permission to mix in God’s affairs.

R’ Moshe Tendler 1990
Dr. Fred Rosner 1995 p4



Mishpatim Ex21:19:12-13

if he gets up and walks about outside on his N7l iNJyYn 7y yina 3700l Dl oX 0!
support, the assailant shall be cleared; he shall N9 N9 [ iINQY 1 NN
give only [payment] for his [enforced] idleness,

and he shall provide for his cure.

and cause him to be thoroughly healed

We are commanded to seek medical care and treatment, even though the ultimate
cure is in the hands of the almighty.

Bava Kamma 85a



Mishpatim Ex21:19:12-13

if he gets up and walks about outside on his N7l iNJyYn 2y yina 3700l Dl oX 0!
support, the assailant shall be cleared; he shall N9 N9 [ IMQY 1 NN
give only [payment] for his [enforced] idleness,

and he shall provide for his cure.

and he will cause him to be thoroughly healed.

The sentence mentions healing twice. This suggests once from God and once
from man as agent of God. This sentence give license to men to serve as doctors.
It would not be considered an interference with God’s well. (Baba Kamma 85)

How does this reconcile with the statement in Kiddushin 82 that “The best of
doctors go to Gehenom? Why? Several answers come to mind:
1. Naturally, that is where all the sick people are located.
2. Any doctor who considers himself among the best doctors and is
proud and arrogant and therefore may not call in consultations,
he goes to Gehenom.

Torah Gems1:150



Mishpatim Ex21:19:12-13
BT B Kamma 15A

if he gets up and walks about outside on his N7l iNJyYn 7y yina 3700l Dl oX 0!
support, the assailant shall be cleared; he shall N9 N9 [ iINQY 1 NN
give only [payment] for his [enforced] idleness,

and he shall provide for his cure.

Active Euthanasia A patient might ask to be put out of his/her misery

Perhaps the law is different in the case of a physician since he has the capacity to
help the patient choose the manner and time of death. Is this permitted?

No.

The physician’s authority does not derive from the patient but from the Torah
Ex21:19, “he shall cause him to be thoroughly healed.” The patient himself does
not own his own body, the Almighty owns it.

When the doctor can no longer heal he has no further role. He must withdraw
recognizing his limitations and not be involved in any active determination of the
time of death.



Mishpatim Ex21:20:9

And should a man strike his manservant or his
maidservant with a rod, and [that one] die
under his hand, he shall surely be avenged.

LIV INAX NX I ITAY DX YU'R D! 1D
‘072! DY T MDD NNY

with a rod

A rod can Kill.

If he used a lesser instrument, a hand, a lash, it is clear he did not mean to kill and
he would not be liable if he died even within 1-2 days.

If he used a greater instrument, a knife, sword or stone. It is clear that he did
mean to kill and if he dies even after a day or two the master is held liable for the
death.

Only a rod which may or may not be a lethal is referred to by this designation.

Rambam
Meam Loez 7:75



Mishpatim Ex21:24:1-3

an eye for an eye, a tooth for a tooth, a hand T NN T [WNDR Y 'V DDN 'Y . T
for a hand, a foot for a foot, 721 NnR

This Posuk, on the literal reading of it, gives us authority to establish medical and
surgical specialties such as ophthalmology, dentistry, and orthopedic surgery.
However, because of the unique methods of Biblical and Talmudic exegesis we
must explain why the word ‘Tachas’ — under, is used and not an eye for an eye for
example, etc. (Bava Kamma 84)

If we look at the letters that come just beneath or after those for ‘eyin’ we see,
‘peh,’ after ‘yud’ we have ‘kaf’ after ‘nun’ we have ‘somach’. Put them together
and they spell ‘kesef’, money. So instead of authorizing medical specialties, we
really have with this sentence authorized the legal profession and judiciary, who
will determine the monetary value of the injuries.



Mishpatim Ex21:23:5-7

But if there is a fatality, you shall give a life for '¥j9) NNN ¥W9) NANI NN [IOX ON] 2D
a life,

A life for a life

Joshua ben Levi wanted to meet Elijah and he asked to be shown what Elijah does in the world.
That night they spent with a poor farmer who owned only one cow. The poor man and his wife
welcomed them happily served them food and drink and honored them greatly. In the middle of
the night Elijah woke up and with one blow to the head of the cow, killed it. The next night, the
two spent with a wealthy man who treated them poorly. Elijah made him a huge palace. The
next night they were with a town of haughty self important people who gave them no food.
Elijah made them all leaders. The next night was spent in a town of poor people. Elijah made
only one person a leader.

Rabbi Joshua ben Levi could not understand this and asked Elijah to explain and he did. He
said:

1. The man’s wife was ordained to die. So I exchanged the cow for her. One life for a life.

2. The rich, stingy man was soon to find a huge treasure | camouflaged it with this large
building so he would never find it.

3. By making everyone a leader, | gave them a great evil. No one will listen to the others

4. and to make one of the poor a leader he will lead them to great success.

Meam Loez 13:339



Mishpatim Ex21:33:4,9

And if a person opens a pit, or if a person digs 12 W'N DD DRI WK DAY DAY
a pit and does not cover it, and a bull or a iNN iX iYW Y 791 1202 X7
donkey falls into it,

The word pit appears twice in this verse. It can teach us the two rules regarding
pit.

‘Bor’, pit, spelled fully, refers to liability. If a person digs a pit 10 tefachim (T)
deep, andf an animal falls in and dies the person who dug it is liable to pay for the
death of the animal. If the pit is only 9T deep and the animal dies he is not liable
for his death.

‘Bor’ spelled 1n shorter form, without the middle letter ‘vov’, teaches us that if a
hole is 9T deep and you dig even a little to make it ten Tefachim, you are
responsible for the death of the animal that falls in.

BT Bava Kamma 51A Vilna Goan
Kestenbaum 173



Mishpatim Ex21:37:22-3

N3N iIX IN2VI NY IR iYW 213 D .TY
INX VAN iYW DDA 07 W72 nwnn
YD NNn

If a man steals a bull or a lamb and slaughters
it or sells it, he shall pay five cattle for the bull
or four sheep for the lamb.

The subject of the last verse of Chapter 21 and then the first three verses of
Chapter 22 are the same. Regarding a thief who has been caught. In fact in the
Torah these verses are in the same paragraph. It is surprising that they don’t
appear in the same chapter.

The commonly used system of Chapter numbers in Tanach is not of Jewish origin.
It was invented by a British scholar in the 13" century who became the
Archbishop of Canterbury, named Stephen Langton. He segmented it by chapter.
The verses were credited to Robert Estienne, a French printer. The segmentation
was done for convenience — to find the place. They have no halachic derivation.

Kestenbaum 175



Mishpatim Ex21:24:1-3

an eye for an eye, a tooth for a tooth, a hand 7220 T'NNR T Y NNA Y |'V DDA 'Y LT
for a hand, a foot for a foot, 7201 NN

It should be abundantly clear that the Torah does not mean retribution against the
perpetrator in the form of physically damaging his eye, for example if he had
Injured the victims eye. What if the offender had only one eye and punishment of
an eye for an eye would take away his only eye and make him totally blind? This
punishment far exceeds the damage done to the victim and is not the intent of the
Torah. Paying the value of that damage is the proper way.

Meam Loez 7:80



Mishpatim Ex21:24:1-3

an eye for an eye, a tooth for a tooth, a hand 7220 T'NNR T Y NNA Y |'V DDA 'Y LT
for a hand, a foot for a foot, 7201 NN

An eye for an eye

- does not mean lex talionis but money
-how do we calculate the value of an eye or a tooth or a hand

It is determined by how much a person would be worth as a slave with normal
structures i.e., 2 eyes, 2 hands, all his teeth, and how much less he would be
worth injured as he is. The loss in value is how much should be paid by the
offender in damages.

Meam Loez 7:79



Mishpatim Ex21:26

Ex21:27
And if a man strikes the eye of his manservant |'V DX IR ITAY 'YV IR YU'R N DI .ID
or the eye of his maidservant and destroys it, NNR 1ANTY' 'WON7 ANNYI iNNX
he shall set him free in return for his eye, i1y

If a man strikes his slave in the eye and destroys it...
Or he strikes his slave in the tooth and it is knocked about.
The slave (a gentle slave) goes out free.

This rule applies if the master causes the loss of any of the 24 terminal parts of the body 10
toes, 10 fingers, 2 ears, nose or sexual organ.

Why the redundancy? If either the example of eye or tooth were taught would we not
understand the other? Not so. If the Torah had only mentioned tooth we might think it applies
even to a child’s temporary tooth that will be eventually replaced. Therefore the Torah teaches
us eye which can never be replaced to teach only non-replaceable parts are referred to here.

In addition, if the Torah mentioned only eye, | might think damage to organs present at birth is
included and since a person is not born with teeth a loss of a tooth would not be sufficient to
free a slave. The Torah therefore teaches us tooth to clarify this point.



Mishpatim Ex21:28:13-16

And if a bull gores a man or a woman and [that NNl NYXR DX IR YU'R DX 1IY DA ) .Nd
one] dies, the bull shall surely be stoned, and V21 N2 NX 79X N7 1D 770! 7i70
its flesh shall not be eaten, and the owner of 7 Nivn

the bull is clean.

If an ox gores a man or a woman and he dies “The ox shall surely be stoned and
its flesh not be eaten, and the owner of the ox shall be clean.

Is it not redundant to tell us the meat of a stoned animal obviously not ritually
slaughtered, is a Neveillah, and cannot be eaten?

What if instead of losing the value of his ox the owner after its sentence is final,
rushes to slaughter his ox. Can he now sell it or eat it?

This seeming redundancy is needed to advise us in such a case. No benefit may
come to him from this ox and 1s implied by the second 'z of the sentence. “The
owner shall be clean,” suggests that the owner should do nothing that
circumvents the judgment.



Mishpatim Ex21:29:5-6

But if it is a [habitually] goring bull since TYIN DY 7n1n XD N2 1Y DX .0D
yesterday and the day before yesterday, and its NYN IN U'N DNy X721 17913
owner had been warned, but he did not guard A 172 D 720 Nivin

it, and it puts to death a man or a woman, the
bull shall be stoned, and also its owner shall be
put to death,

But if the bull was in the habit of goring. It not only gored today, but it also gored
yesterday and the Third day previous, i.e., means on a total of three occasions,
and the owner is warned, that is the situation in where the bull is stoned and the
owner shall also die (but bidei Shamayim), God will punish him and cause him
to die before his time.

Meam Loez 7:85



Mishpatim Ex22:3:12-13

If the stolen article is found in his possession TY 1iWnN N2AN iT XYAN XYAN DX .2
whether a bull, a donkey, or a lamb live ones :07Y' DY DYN DY TY inn
he shall pay twofold.

If the theft is certainly found in his hand alive he will pay back double.

Why double? Why not just pay back what he stole and call it even. Each one has
his correct amount?

No, we do to the thief what he wanted to do to the other fellow. The thief wanted
the other fellow to lose for example 5 dollars and for himself to gain five dollars.
By making the thief pay 10 dollars he causes the other fellow to gain 5 dollars
and himself to lose 5 dollars.

Torah Gems 2:154
Rabbeinu Bahya



Mishpatim Ex22:7:9

Ex 22:8:22,28
If the thief is not found, the homeowner shall N'an 7y2 21721 22a0 X¥YA' N7 DX T
approach the judges, [to swear] that he has not laid TOXYNA iT' NV N7 OX 0'AYND 7N
his hand upon his neighbor's property. ST T — .:-Ifn_\ﬁ
For any sinful word, for a bull, for a donkey, for a 7y 1inn 7y 1iv 7y veio 12T 72 7 .0
lamb, for a garment, for any lost article, concerning 1D X WK NTAXK 79 7V nnYw 9y v

which he will say that this is it, the plea[s] of both
parties shall come to the judges, [and] whoever the
judges declare guilty shall pay twofold to his
neighbor.

YK DNIY N2T KA D'D7XD TV DT NN
HNY17 DY D7Y' DTN (Y

The master of the house shall approach the judge

The next verse mentions judge twice more

The three fold mention of “judge” indicates that three judges are required for this case
which is a case of thefts.

BT Sanhedrin 26
Ex22:8 For every matter of trespass be it ox ass sheep clothing or any lost thing where one
party says this is it both parties come before the judge and he whom the judge condemns
shall pay 2 x to his neighbor.
Judges
Posuk 22:7 & 8 mention judges 3 x; therefore, we need three judges. In cases
involving ‘gezelus’, theft, we need three judges in the Bais Din.



Mishpatim Ex22:24.3-8

When you lend money to My people, to the QY WD DX 'Y DX N7R 902 OX .
poor person [who is] with you, you shall not QY 177V NN K7 N1 07 nnn N7
behave toward him as a lender; you shall not

impose interest upon him.

Value of charity

When you lend money to any of my people who is poor with you.

The poor man lives with you to help you. You can be kind to him in this world
and he helps you in the world to come by your being rewarded for having helped
him.

Munk p83



Mishpatim Ex22:8:18-20

For any sinful word, for a bull, for a donkey, for Ly Ninn Yy i 9V YYD 11T 93 9 .0
a lamb, for a garment, for any lost article, 15 N wJN NTAN 7D '7Q ﬂYJ"?EJT'H_J N
concerning which he will say that this is it, the 1_WN _D-'J'J@ 53_,['?{-1', IS'D'Wan;ry AT IR
plea[s] of both parties shall come to the . ':-m’m',? Iﬁ!JEj n7Y! D'HW'

judges, [and] whoever the judges declare
guilty shall pay twofold to his neighbor.

That he says, “this 1s 1t”.

A person who admits to part, has to swear.

A person who denies it all he is believed.
because a person would not have such chutzpah as to deny it all if he
really owed him a part of it.
This is the principle of ‘Modeh beMiktzaz Kofer Hakol’
If it refers to a watchman, or if it refers to lender. He did him a favor (Bava
Kamma 107) and he is less liable to have chutzpah to deny unless it is really true.
Sanhedrin 2b



Mishpatim Ex22:30:1-2

And you shall be holy people to Me, and flesh NTYA YW 7 DR WUTR 'WINI LD
torn in the field you shall not eat; you shall NN ID7YWN 2727 17OKN X7 ND0

throw it to the dog[s].

‘Anshe kodesh’, people of holiness.

Not ‘anashim kedoshim’, holy people innately holy, not so.

We must work at it and master all our instincts and inclinations to do improper acts
and place our abilities at the deposal of God’s will.

Munk 195



Mishpatim Ex23:2:9

You shall not follow the majority for evil, and NIYN X701 Y17 020 0OX NN X7 .
you shall not respond concerning a lawsuit to NLVNY DAY DK NV ag 7V
follow many to pervert [justice].

Don’t respond to a grievance by following the majority for evil.

‘Rov’ means majority. “Rav’, means master. “Riv’, means grievance.
- You may not contradict a ‘Rav’, master
- You may not respond against a ‘Rav’, master

The word ‘riv’, grievance, can be pronounced ‘rav’, teach us. No member of
Beis din has permission to contradict the words of a senior member of the court.
Therefore, the lesser judges must give their opinions first.

Rashi
BT Sanhedrin 32a
Kestenbaum 177



Mishpatim Ex23:2:1-5

You shall not follow the majority for evil, and NJYN X701 NY17 DAY DX NN X7 .2
you shall not respond concerning a lawsuit to NLNY DAY DX NVY7 2 Y
follow many to pervert [justice].

“Don’t follow the majority for evil”

Suggests that to follow the majority for good is proper.

It is from this phrase that we learn the halachic principle that we follow the
opinion of the majority. This principle is exemplified by the following
occurrence in our Gemorah Shabbos 13b1.

On a certain day a vote was taken on various issues and they were counted and
Bais Shammai outnumbered Bais Hillel and therefore the law is like Beis
Shammai.



Mishpatim Ex23:2:6-13

You shall not follow the majority for evil, and NJYN X701 Y17 020 DX NN X7 .
you shall not respond concerning a lawsuit to NLNY DAY DX NVY7 2 Y
follow many to pervert [justice].

Do not follow a majority to harm

Do not follow the majority to pervert justice

The second statement seems superfluous since if we are not to follow a majority
to harm it must be that we follow a majority to acquit. Therefore, the second
statement teaches us we do follow a majority to convict or to acquit if that
perverts justice.

The majority is different, to acquit can be a one vote majority but to convict we
need a two vote majority. Since we can’t have an equal number of judges on a
court we make the number 23 and that is why a lesser Sanhedrin has 23 judges.



Mishpatim Ex23:4:1-2

Ex23:5:1-2
If you come upon your enemy's bull or his stray QYN NYA NN iR Q2R IY yaon 9 .71
donkey, you shall surely return it to him. 7 1mein
If you see your enemy's donkey lying under its NNNA Y21 XY 1iNnD_.OXIN 2 .0
burden would you refrain from helping him? ‘iny ATYn aTy i7 2Tyn N7INI iNwN

You shall surely help along with him.

If you encounter — come upon

“If you encounter” — “if you see,” seems redundant.

If it only said ‘tifgah’ encounter, you might think it has to be just in front of you,
but if it is some distance away you have no obligation to help.

Notso, therefore it also says ‘if you see’. Even if it is far away you should help.

It is estimated that approximately 1/10 of a mile from you is in your range of
responsibility.

Mechilta

Kestenbaum pl77



Mishpatim Ex23:5:5

If you see your enemy's donkey lying under its INUN DDA Y2 XAV IinD XN D .0
burden would you refrain from helping him? [iAY ATYn 2Ty i7 aTyn Nn7INI
You shall surely help along with him.

Collapsed

Written ‘roveitz’, implying that the animal collapsed once due to overloading.

Not ‘ravtzan’, collapsing frequently from overloading.

If an animal is overburdened once we are obligated to help the owner unload it
but if the animal is overburdened regularly we are not obliged to help.
(Bava Metzia 33a)

Munk



Mishpatim Ex23:7:1-3

Distance yourself from a false matter; and do IN PTX A P0OR RY QTN LT
not kill a truly innocent person or one who has VY 2YTYN N7 D 200N
been declared innocent, for | will not vindicate

a guilty person.

Go far away from falsehood

Instead of a simple expression i.e., ‘lo teshaker’ do not lie, the Torah uses this
unusual expression to prohibit lying.

Read ‘devar’ matter, as ‘dibur’, speech. It is speech that brings one to a false
matter. Be cautious in your speech.

Torah Gems 1:161



Mishpatim Ex23:8:10

You shall not accept a bribe, for a bribe will Y TR D NRN X7 TNY! .N
blind the clear sighted and corrupt words that D'?'TY NAT 970'1 D'NZD
are right.

Don’t accept a bribe for.... will corrupt the words that are just.

The word ‘tzadikim’, just, can be written with one ‘yud’ and be more
grammatically correct. The ‘yud’ of the plural is dropped when the ‘chirik gadol’
appears twice in a row ‘yud’ and ‘yud mem’. Ours 1s the only verse which spells
‘tzadikim’ in full! It can be used to imply that even if the judges are completely
righteous and just, a bribe may corrupt their judgment.

Mischos Chal
Kestenbaum pl77



Mishpatim Ex23:13:10:6-8

Concerning all that | have said to you you shall DY NNYRA D78 "MK WX 7021 .2
beware, and the name of the gods of others )'9 7Y VYt N7 NN N7 DNNX DX
you shall not mention; it shall not be heard
through your mouth.

Make no mention of the names of other gods, they shall not be heard on your lips

This 1s a prohibition against a Jew causing a pagan to for example, “swear by the
name of your god to repay this loan”. It is forbidden, to make any use of their

god(s).

Meam Loez 17:15
A Jew should not say meet me at that religious statue or in front of the church.

You must not make use of items that pagans consider as their god’s. Except for
natural objects i.e., sun, moon, stars.



Mishpatim Ex23:19:10

The choicest of the first fruits of your soil you N'A X'2N JNNTX DA N'YKR) .0
shall bring to the house of the Lord, your God. ‘inN 2702 12 7wan N7 30N Ny
You shall not cook a kid in its mother's milk.

Bais Hashem

The dwelling place of the Shechinah, God’s presence on earth is the Sanctuary,
Bais Hashem.

Isaiah 56:7

Monk p67



Mishpatim Ex23:21:12-14

Beware of him and obey him; do not rebel 2 N 7K i772 YNyl 1790 1nwn X

against him, for he will not forgive your AR MY ' DWWy N KT 1D
transgression, for My Name is within him. —— FET TR -

For My Name is within him

The Gemorah Sanhedrin 38b explains what this means. ( and supports the use of
Gematria as a legitimate method of Biblical exegesis).

The Gematria of the name of the angel referred to here ‘metatrin’ 1s the same as
the Divine name Shaddai

Mem-40, Tes-90, Tes-90, Resh-200, Yud-10, Nun-50 = 314
Shin -300, Daled —4, Yud-10 = 314

In this way God’s name is within the angel metatron’s name.

Rashi
Kestenbaum pl179



Mishpatim Ex23:22:5,9

For if you hearken to his voice and do all that | 75 N'Wy| 772 ynvn yny OX '3 .2D
say, | will hate your enemies and oppress your NX MY AR DX NN QTN UK
adversaries. AMNX

If you listen to his voice and do all that | will say

Change of person in this sentence. What does it imply? It seems to be a
contradiction.

Just as 1f one says, “I can see by the light of the moon”, and his friend says, “it 1s
really the light of the sun”, both are correct.

The words of the angel do not originate with him. They are words God ordered him

to speak. So there is no contradiction in this sense.
Ibn Ezra
Kestenbaum pl179



Mishpatim Ex23:23

For My angel will go before you, and bring you NAND 7N NN 9Y IRYNA 771D A0
to the Amorites, the H|tt|te5, the PeriZZiteS, the 101201 NN Y1 M9 'ANNI
Canaanites, the Hivvites, and the Jebusites, o C ETmN

and | will destroy them.

The land of Israel was inhibited by 7 nations. Yet only six are mentioned here
that the Israelites would have to confront and annihilate. Did the Torah forget
one?

No, one nation the Girgashites Deut 7:1 when they heard that the Israelites were
coming become frightened and abandoned the land of Canaan on their own.

Rashi to 33:2
Kestenbaum pl179



Mishpatim Ex23:25:1,7

And you shall worship the Lord, your God, and 7021 DY'N7X NIN' DX DRTAYI .ND
He will bless your food and your drink, and | N7010 M0 'R NXI JNNT7 NX
will remove illness from your midst. AN

You (plural) shall serve Hashem your (plural) God

But the verse then continues in the singular.

He shall bless your (singular) bread and your (singular) waters.

The first part of the verse refers to communal prayer with is never rejected

(see BT Berachos 8A) and the next section refers to God’s response. He blesses

each individual according to his needs.

Baal Haturim
Kestenbaum pl179



Mishpatim Ex23:25:10-12

And you shall worship the Lord, your God, and 7021 0NN NIN' DX DRTAYI .ND
He will bless your food and your drink, and | N7010 M0 'R NXI JNNT7 NX
will remove illness from your midst. AN

Preventative medicine

If you will indeed... listen to my voice.

| will take sickness away from the midst of you.



Mishpatim Ex23:28:3

And | will send the tzir'ah before you, and it NY2I 7197 NYINN DX 'AN7Y1 .ND
will drive out the Hivvites, the Canaanites, and 197N AN NI Y120 DX NN DX
the Hittites from before you.

and I will send the hornet swarm before you and | will drive away.

These are only three of the Nations why only them?

The Hivites and Canaanites lived east of the Jordan River and Hittites just on the
west bank of the Jordan the Hornets did not penetrate deeper into Israel.

Rashi
Kestenbaum pl179



Mishpatim

So Moses came and told the people all the words of
the Lord and all the ordinances, and all the people
answered in unison and said, "All the words that the
Lord has spoken we will do."

And he took the Book of the Covenant and read it
within the hearing of the people, and they said, "All
that the Lord spoke we will do and we will hear."

The Israelites accepted the Torah three times.

Ex24:3.7:23
Ex 24:7:
N[N MAT 72 X DY7 190! NYNn X271 .2
TNX 7i DYD 72 ¥ D'09YRD 72 NX|
WYL DI 2T AWK DT 72 RN

DY TR XK1 N0 190 Nl .1
NYYI NIN' 12T WX 7D 1NN
$ValJh]

Ex19:8 before they received the Torah they proclaimed we will do everything
that God proclaims. Refers to the commandments received at Marah Ex15:25

‘Naaseh’, - we will do.

Ex24:3 refers to what they heard at Sinai i.e., the 10 commandments

‘Naaseh’, - we will do.

Ex24:7 Finally here they say ‘Naaseh’, we will do all that we have been told to
do and ‘nishamah’, and we will listen and obey whatever we will be told in the

future. Kol HaTorah

Kestenbaum 179



Mishpatim Ex24:7:12-13

And he took the Book of the Covenant and
read it within the hearing of the people, and
they said, "All that the Lord spoke we will do
and we will hear."

DY TR K NN 190 Ntl .1
YNl nwyl NNt 2T YK 7D NN

We will do and we will listen

even before we understand it.
We shall do and then we will understand it.

Munk p90

- Indicates an acceptance of all that God commanded.

- This relates to the written law.

- They accepted the oral law when in Megillos Esther 9:27 it is written ‘kimu

vekibad’ is written without the ‘vov’ of plurality, ‘vekiblu’. This indicates that

now all the Jewish people were united as one and they accepted the entire Torah.
Munk 48

-As sincere as this pledge seems they soon worshipped the Golden Calf.
Munk 184



Mishpatim Ex24:7:12

And he took the Book of the Covenant and

read it within the hearing of the people, and OV ST K7L NTAR 190 Nittl .1
they said, "All that the Lord spoke we will do vyl E NIN' 2T WX 79 1NN
and we will hear."

We shall do it and then we shall understand it.

As symbolized by the tefillin. We first put it on the arm, signifying deed and then
on the head signifying thought. We pledge to carry out the torah teachings even
before we understand it.

Munk p90



Mishpatim Ex24:14:13

And to the elders he said, "Wait for us here YN TY N7 117 12Y X DT 7N
until we return to you, and here Aaron and Hur V2 ™M DAY YN [NOX NINT D)7 1Y)
are with you; whoever has a case, let him go to DN7X W3 0DMAT
them."

Behold Aaron and Hur are with you

Who was Hur?

He was the son of Miriam and her husband Caleb.

The spy from the tribe of Benjamin who disputed together with Joshua, the evil
report of the other 10 spies. Hur tried to rebuke the people for wishing to build
the golden calf and they killed him.

God chose Hur’s grandchild, Bezalel, to construct the Mishkan Ex31:1-11

Kestenbaum p181



Mishpatim Ex24:16:7

And the glory of the Lord rested on Mount '2'0 N 7V NIN' T PYU LTV
Sinai, and the cloud covered it for six days, and X K71 D' NYY VD 100
He called to Moses on the seventh day from AV iAN 'vravn Dika nun

within the cloud.

and the glory of God rested
upon Mt. Sinai and the cloud covered (him) (Moses) it for 6 days and God called to
Moses on the 7t day.

The Gemora (Resh Lakish) learns the word ‘Vayichasehu’ and the cloud covered,
to refer to Moshe. Not as it is usually translated the cloud covered it the mountain
of Sinai.

This idea teaches that everyone who enters the presence of God required
sequestration for six days beforehand.

We learn from this that the Kohen Gadol is to be sequestered for six days before
entering the Holy of Holies.



Terumah(19)
Exodus 25:2



Terumah Ex25:2:7

"Speak to the children of Israel, and have them
take for Me an offering; from every person
whose heart inspires him to generosity, you
shall take My offering.

NNINR_Z NP Y 12 Yy 02T A
NN ANFR 127 237! WYX UK 72 NN
RN

And take for me an elevated offering

To me - for God

When you give charity you give it not only to help the poor but because you are
obeying God’s commandment. Do it for me ‘I’sheim shamayim’, for the sake of
heaven.

God represents the ‘yud’.

The hand represents the five fingers, ‘heh’.

An arm that is outstretched to give is the ‘vov’.

The hand of the poor receiving the charity is ‘heh;, five fingers.

Together they spell God’s name in Hebrew ‘yud, heh, vov, heh’.

Meam Loez 9:7



Terumah Ex25:2:7

Speak to the chlldrgn of Israel, and have them AN Y 1N 7KW 02 9N AT A
take for Me a-n offermg, from every person N ANPA 127 22T WK YR 72 RN
whose heart inspires him to generosity, you ST

shall take My offering.

The words ‘Terumah’ is used instead of” Nedavah’, which denotes a gift or a
contribution urged by the collectors because he sees the troubles of the poor or the
donor seeks merit by giving charity to help him in his situation.

Terumah is not so much a donation as it is money set aside.

Root word ‘rom’,to uplift. The effect of these contributions was to elevate the
giver and to improve the life of the recipient.

Meam Loez 9:9



Terumah Ex25:2:7

Speak to the children of Israel, and have them NNINA Y7 1N7' XY 1A X 1AT A
take for Me an offering; from every person NN ANPA 27 1227 WYX YUK 72 NNN
whose heart inspires him to generosity, you NN

shall take My offering.

There are five who do not give Terumah and if they do their Terumah is not valid.
The Posuk delineates.

to exclude a deaf mute
to exclude a gentile

Speak

to the children of Israel

from every man to exclude a minor

whose heart prompts to exclude an ignoramus

and this is the Terumah you shall take from them. To exclude a person who
gives Terumah that is not his.

Torah Temimah Ex 2:43
Talmud Yerushalmi Terumoth 1:1



Terumah Ex25:2:5

Speak to the children of Israel, and have them NNINA Y7 1N7' XY 1A X 1AT A
take for Me an offering; from every person NX NN 27 2T WK UK 72 NXN
whose heart inspires him to generosity, you NN

shall take My offering.

That they take me an offering

Why does it say take instead of give?

Because a wise person knows that when he gives Tzedakah he is the one who
receives. He receives merit, a spiritual reward that endures forever.

Meam Loez 9:9

He who gives really takes.

Torah Gems 2:167



Terumah Ex25:2:5:12-14

Speak to the children of Israel, and have them NN 7 1NR' 7R A 7N 1T A
take for Me an offering; from every person NN ANPZA 27 1227 WX YUK 72 NN
whose heart inspires him to generosity, you JNNINN

shall take My offering.

Take for me an offering — Ex25:2:5

And a man who gives as a direction from his heart - Ex25:2:12-13
Take my offering Ex25:2:14

These statements are not redundant. The first person gives ‘leshmah’, for God’s sake.
The second gives since his personal inclination dictates.
The third may not wish to give so you take it.

Torah Gems 2:170



Terumah Ex25:2:6

Speak to the children of Israel, and have them NNINA Y7 1N7' XY 1A X 1AT A
take for Me an offering; from every person NX NP7 27 12T WK UK 72 NXN
whose heart inspires him to generosity, you NN

shall take My offering.

That they take for me an offering

Rashi translates “me” “for my sake”. However, it could be a printers error in the
Rashi and should be written ‘mi-sheli’, “from me mine”.
b

This would stress to us that any Tzedakah we give originally belongs to God and
it is only because he allowed us to have it can we give it.

Man is in no position to give to God. Everything already belongs to God.



Terumah Ex25:3:6-8

And this is the offering that you shall take from 2ANT DAND INPR WYX NRINRD NXT .2

them: gold, silver, and copper; NYNM 902l

and this is the offering which you will take of them gold silver and brass.

Did God need these precious items? No, man holds them precious and therefore
God wanted man to be able to demonstrate his love to God by giving something
he holds dear.

Torah Gems 2:171



Terumah Ex25:3:6-8

And this is the offering that you shall take from 2ANT DANA INPR WYX NRINRND NXT .2
them: gold, silver, and copper; NYNM 902l
Gold _silver and brass

Denote the days the Torah is read in the synagogue.

Gold ‘Zahav’ Zayin =7 = Sabbath
heh =5 = Thursday
bais =2 = Monday

Silver ‘Keseph’ Kuph Kippur — Yom Kippur

Samach = Succoth
Peh = Pesach
Copper — ‘Nechoshes’ — nun - neros = Chanukah candles

Ches - Rosh Chodesh and Rosh Hashanah

Shin - Shavuoth, Shimini Atzeret, Simchat Torah

Taf - Taanith - public fast days
Rabbi Moses Shreiber p165
Well Springs of Torah



Terumah Ex25:5:6-7

ram skins dyed red, tachash skins, and acacia 'YVUI D'YNA NIV DMTXNA D7'R MY] .0
wood; ‘0'VY
Shittim wood

These are trees of Acacia brought by Jacob when he first went to join Joseph in
Egypt. They are not found in Egypt and would be needed to build a Tabernacle. The
Egyptians asked them why do you need 10 cubit sized beams in the desert for your
three days. They would explain that they were necessary to build an Altar. These
trees grew along the Shittim Brook. It produces no fruit and therefore, can be used
for building without having to destroy a fruit tree and violate ‘bal tashchis’, the
prohibition against wastefulness.
The word ‘shittim’ may be an acrostic from the following:

Shin - Shalom peace - God made peace with them

Tes - Torah good - God granted them good

Yud - Yeshuah salvation - save them from their sins

Mem - Mechilah-forgiveness - forgave them for the sin of the Golden Calf



Terumah Ex25:6:2

oil for lighting, spices for the anointing oil and NNYNAN NY7 DY IRAT7 MY .
for the incense; :D'AON NIV
For a light

Spelled without a “vov’ (1) to suggest that God does not need the light of an
illuminated menorah. He is the creator of light.

Baal Haturim
Kestenbaum p181



Terumah Ex25:7:1-4

shoham stones and filling stones for the ephod |WN71 TOXT D'K7N 2RI DY QAN T
and for the choshen.

Why were these items mentioned only after all the other eleven types of material?
They should have been listed even ahead of gold and silver since they are of
superior value,.

Perhaps because the princes who contributed these stones waited to do so only
after the common people had made their donations, the Torah mentions them last,.

Or Hachaim 2:758



Terumah Ex25:8:2

And they shall make Me a sanctuary and | will 'D2IiNA MY YUTyn 7 1wyl .Nn
dwell in their midst -

They should make a Tabernacle for me to place my presence amongst them.

‘L1”, means ‘lesheim shamayim’, for the name of Heaven

BT Temurah 31b.- How do we know that those who build the Bais Hamikdash
get paid from the money of the Bais Hamikdash?

‘L1’. Means, Mi Sheli, from my property

Seems like a controversy The builders should work for the name of Heaven yet
get paid from the money of the Bais Hamikdash?

No, even though they should get paid for it, they should do it ‘lesheim shamayim’
Instead.



Terumah Ex25:8:5

And they shall make Me a sanctuary and | will 'D2IiNA MY YUTyn 7 1wyl .Nn
dwell in their midst

They will build me a sanctuary
and | will dwell in their midst.

From the word ‘betocham’, in their midst, instead of ‘betocho’, in its midst, we
derive that the Shechunah resides in the people.
Zohar 1:129
The Shechinah extends beyond the Tabernacle to include the entire camp.
Or Hachayim 2:760
And each of us must make a place within us where the Holy presence may dwell.
Meam Loez 9:26
Munk p172
Wells Springs of Torah pl167



Terumah Ex25:8:1-3

And they shall make Me a sanctuary and | will 'D2IiNA MY YUTyn 7 1wyl .Nn
dwell in their midst

Why did God command that we build the Tabernacle? It is a response to the
Golden Calf. The Golden Calf showed that the people needed a visible tangible
symbol of the Divine. Abstract was not easy to grasp. It is a concession to
human frailty. The Tabernacle provided a form of worship which was a cure and
healing for this weakness!

How 1s the ‘mikdash’, Tabernacle, a response to the Golden Calf it 1s not
mentioned till Chapter 327?
Rashi — Ibn Ezra -The Torah is not written in chronological order.
Rambam - disagrees and assumes that where-ever possible the narrative order is
in chronological order.
Rabbeinu Bachya says this shows that God provided the antidote and only then
delivered the disease.
- there were no orders for animal sacrifices as you left Egypt.
- Moses hit and did not talk to the Rock
N Leibowitz 2:459-66



Terumah Ex25:10:1

They shall make an ark of acacia wood, two iDAX 'XYNI D'NAX D'VY 'YY [N 1YY
and a half cubits its length, a cubit and a half NP XN NN AN YNl AN
its width, and a cubit and a half its height.

and they shall make an Ark

Till now Moshe was directed “and you shall make”.

Now in making the Ark and Tabernacle God orders and “they shall make”, to
Indicate that this is now are a community project, all must participate and have an
equal share In it.

Torah Gems 2:173



Terumah Ex25:10:6,9,12

They shall make an ark of acacia wood, two iDANX 'XNI D'NAX D'YY 'YY [N 1YY

.. ——el  * — T —

and a half cubits its length, a cubit and a half NP XNl AKX AN YNl x|
its width, and a cubit and a half its height.

The measurements of the Ark of the law are given in fractions rather than whole
numbers. This is to remind scholars of the law that even they have not attained
perfection and “wholeness” in their knowledge.

Well Springs of Torah p168



Terumah Ex25:11:3-6

And you shall overlay it with pure gold; from
inside and from outside you shall overlay it,
and you shall make upon it a golden crown all
around.

YINN1 N'AN 1IN 2T iNK N'9¥| X!
220 20T T 117V N'WY| 13937

Cover it in pure gold from inside and from outside.

Symbolizes that a Jew and a Torah scholar must be consistent. His inner
character must match his outside behavior. His actions must mirror his professed
beliefs.

Stone p 447
R Chananel
BT Yoma 72b

Why gold? To atone for the gold of the calf.
TY Shekalim 1:1
T Tememah Ex p247



Terumah Ex25:15:5-6

The poles of the ark shall be in the rings; they 4290 1Q' N7 D'TAN 1'N' XD NYAVA .10
shall not be removed from it.

In one place it says “They shall not depart from it”. Ex25:15

In another Ex25:14, “and you shall place the poles in the rings”, implying that
they do depart from it. How can this be reconciled?

Answer: They are to be inserted in such a manner that they hang loose in the
rings since they are narrow in the middle and do not depart since the poles are
wider at the ends.

T Temimah 2:246
BT Yoma 72b



Terumah Ex25:20:10-13

The cherubim shall have their wings spread D'220 N7yN7 0'91) 'w1® DN 1'NI LD
upwards, shielding the ark cover with their I'NX 7X W'X DN'I91 NN920 7Y D912
wings, with their faces toward one another; :0'2720 119 1'D N9 N

[turned] toward the ark cover shall be the
faces of the cherubim.

With their faces one to another.

The individual must think not only of himself, but also of his fellow. He must
provide a proper atmosphere for all to survive and remain true to Judaism. Faced
to each other not faced toward God’s house. That is what God asks of us.

Relationships between people are more important than the bricks and mortar of
the physical aspect of Judaism.

Well Springs of Torah 169



Terumah Ex25:30:3

And you shall place on the table showbread TN 197 D9 DNY7 |N7¥n v 7Nl .Y
before Me at all times.

Root word ‘shalach’, - to send.

God will send him blessing and prosperity.

God will send him guests that permit him to show them kindness and he will be
rewarded in the future.

The word ‘shulchan’ Table, spelled backwards is ‘Nachalas’ an acrostic for
“Notzer chesed laalaphim shamor’,

“He draws kindness to thousands it is kept” means the kindness a person shows
to his guests and to the poor is preserved for many generations.



Terumah Ex25:31:6

And you shall make a menorah of pure gold. NN 1inY ANT NNIN N'YWY| K7
The menorah shall be made of hammered n'Ya N7l A NIiMmn NWyn
work; its base and its stem, its goblets, its A NN D191 NP9
knobs, and its flowers shall [all] be [one piece]

with it.

The menorah shall be made

‘Taiahsay’ is in the passive, indicating it is not to be man made.
Munk 131

Take a talent of gold and throw it into the fire. When you take it out the Menorah
will be made.
Meam Loez 9:75



Terumah Ex25:31:6

And you shall make a menorah of pure gold. NYiyn 1Y a7 R Nty N7
The menorah shall be made of hammered Y12 N2l A NMAD NYYn

work; its base and its stem, its goblets, its A NN N'N91 NN
knobs, and its flowers shall [all] be [one piece]
with it.

The candelabrum shall be made

Rashi - Passive form “shall be made” by itself - Tey’aseh not Ta’aseh. Yet in
Vayakhel 37:17-24 the Torah says explicitly that the candelabrum and all the
vessels were made by Bezalel. How do we resolve this apparent contradiction?

The candelabrum that made itself i.e., made miraculously by God, was not
eligible to be used in the Tabernacle. It was only an example, a model for the one
the Bnei Yisroel were commanded to make. Man’s input was necessary.

P Doron p89



Terumah Ex25:32-40

And six branches coming out of its sides: three NY7¢ DTN D'RY' D17 NYY) A%
menorah branches from its one side and three 7 NYYT TNRD AT¥N NN 7Y
menorah branches from its second side. YN ATYN NN

The form of the Menorah

Now complete
Contains
7 branches = the 7 words of Bereshit (Genesis) first posuk
11 spheres = the 11 words of Shemos (Exodus) first posuk
9 blossoms = the 9 words of Leviticus (Vayikrah) first posuk

Height 17 handbreadths = the 17 words of Numbers (Bamidbar) first posuk

22 cups = 22 words of Devarim (Deuteronomy)



Terumah Ex26:1:4-5

"And the Mishkan you shall make out of ten YUY NV WYY NYYN 2¥nn NXI .N
curtains [consisting] of twisted fine linen, and D'2)) Y NY7N| [NAXRI NINY TYN
blue, purple, and crimson wool. A cherubim 'DNN NYYN 2WN nwyn

design of the work of a master weaver you
shall make them.

And you shall construct the Mishkan out of 10 strips of cloth (curtains)

The is an allusion to the 10 directives God used in creating the Universe. To tell
us that construction of the Tabernacle was as important,.

Or Hachayim 2:783



Terumah Ex26:7:2-3

"And [then] you shall make curtains of goat |2¥inn 7y 70X7 DY Ny iy LT
hair for a tent over the Mishkan; you shall 'ONX NYYR DY NYY 'MYY
make eleven curtains.

And you shall make a covering of goats hair for a tent over the tabernacle.

The magnificent splendor of the Mishkan’s golden boards and precious stones
was covered with a simple curtain of goats hair.

We learn from this not to concentrate on outer or external beauty but inner beauty

and qualities. Don’t judge a book by its cover or a person by his appearance or
wealth.

Turrets of Silver 2:90



Terumah Ex26:15:3

"And you shall make the planks for the D'YY 'YV |PYNAT7 DYIFD DX D'WYI .10
Mishkan of acacia wood, upright. ‘0'TNY
The boards

Transpose two letters the ‘shin’ and the ‘resh’ and the word becomes ‘hakesharim’,
the connections.

The boards used to create the Mishkan were the means of connecting the celestial
and terrestrial forces, implied by that word.

Or Hachayim 2:85



Terumah Ex26:15:13

"And you shall make the planks for the D'YY 'YV |PYNAT7 DYIFD DX D'WYI .10
Mishkan of acacia wood, upright. ‘0'TNY

The Hebrew word for board has the same letters as the word ‘sheker’, falsehood.

The boards are the guard against falsehood. They confuse falsehood so it cannot
enter.

The boards are cedar wood known to be very hard and firm. The human
character should be tender but a shield of the faith. The boards around the
Tabernacle and Temple need to be firm and inflexible and upright.

Wells Springs of Torah p170/171



Terumah Ex27:1:13

And you shall make the altar of acacia wood, UnNn D'VY 'YY NATAN NX N'WY| .X
five cubits long and five cubits wide; the altar N'N' Y1210 200 DX UnNnl X Ninx
shall be square, and its height [shall be] three inmp nink Ui nammn
cubits.

and you shall make the altar

altar
Mechilah - forgiveness - These are benefits that can
Zechus -  merit be achieved by using
Berachah - blessing the Altar for sacrifices
Chaim - life or in our daily prayer.

Meam Loez 9:119



Terumah Ex27:10:7

And its pillars [shall be] twenty and their "1 NYN) DWY DNTNI DMWY I'Tay] !
sockets twenty of copper; the hooks of the 902 DN'PYNI D'TAYN
pillars and their bands [shall be of] silver.

and | will make from you a great nation.

God says to Moshe let me punish these stiff necked people and | will make of you
(Moshe) a great nation.

Moshe responds in Ex 27:13 remember the three ovos Abraham, Isaac, and Israel
to whom you promised by your own name.

Moshe is saying to God - If you could not succeed in making a great nation from
these people supported on a three pronged basis. The three ovos. It is much less
likely you could succeed using only a single basis. Your promise to me Moshe.



Terumah Ex27:11

And so for the northern end in the length AN DX D'W7)7 N2 |iIDY X7 21 X
hangings one hundred [cubits] long, its pillars DYWY DNITRI DNWY I'TNAYI [T
twenty, and their sockets twenty of copper; 1002 DN'PYNI D'TAYD 'l NYN)
the hooks of the pillars and their bands of

silver.

Whom you brought forth out of Egypt.

While this phrase describes the people it also gives an excuse and explanation.
The Israelites just recently had been enslaved in Egypt. They can be considered
victims of that oppress we environment needing the reassurance of a leader.
When Moses was late in returning from the mountain according to their

calculations. Their insecurity caused them to make a new symbol. The Golden
Calf.



Terumah Ex27:19:7

All the implements of the Mishkan for all its I'NTN' 721 iNTAY o2 pwinn 73 97 .o
labor, and all its pegs and all the pegs of the YN XNN NN 7))

courtyard [shall be] copper.

The Tabernacle had 48 beams
100 sets of loops
100 hooks
248

Parallels the 248 positive commandments
and 248 parts of the human body.

Meam Loez 9:135



Terumah Ex27:19:1-3

All the implements of the Mishkan for all its I'MTN! 221 INTAY 722 pYnn 73 D7 .0
labor, and all its pegs and all the pegs of the MYNI NN DTN 7|
courtyard [shall be] copper.

correct order

Tabernacle
Sanctuary this is the order listed
beams table in Vayakhel
hangings oil 36: 8-39-40
hooks Increase altar Pekudel
pillars veil over entrance 39:33-41
Holy of Holies Enclosure 40:17-33
ark sacrificial altar
ark cover sacrifices themselves
cherubs washstand
cloth barrier priestly vestments
Here at the end of the description we first list the length
The pillars

The bases and that they should be made of copper. This backward order is to
stress that man’s central concentration should be on the Holy of Holies meaning.
Torah Study — other interests are peripheral.  Meam Loez 9:138



Tetzaveh(20)
Exodus 27:20



Tetzaveh Ex27:20:1

And you shall command the children of Israel,
and they shall take to you pure olive oil,
crushed for lighting, to kindle the lamps
continually.

and you

INP'1 XY 2 X | NYD_DRK] LD
NIRAY? N2 AT N'T [RY N
TR 1) NPT

Moses 1s designated “you’ but his name 1s not mentioned at all in this entire parsha.
In every other parsha, from Shemos where Moses is born until \Vzos, Ha Berakcha
when he dies, his name is mentioned numerous times. Why not here?

Because of Ex32:32 Moses said to God, ‘Forgive their sins or erase me from your
book™. God did not forgive the Israelites for the sin of the Golden Calf but punished
them and therefore Moses’ name was deleted from a portion of the Book.

Alternatively because of Ex4:13 where Moshe refuses God’s request to lead the
people and says to God, “send whomever you will send”. Moses would have had the
priesthood but because of this statement it was taken away. This portion here
pertains to the High Priest.

Meam Loez 9:143



Tetzaveh Ex27:20:1-2

And you shall command the children of Israel,
and they shall take to you pure olive oil, crushed
for lighting, to kindle the lamps continually.

1N 7Y "2 DX DIXD NAN] LD
N7YN7 1IRAT? N2 AT N'T [RY "IN
ZT'Y,\J’;\ 1]

You shall command
This portion 1s the only one since Moshe’s birth 1s mentioned in the Torah that
does not mention his name.

Because he challenged God that if he would not forgive the Israelites God should
erase his name “from the book that you have written: Ex32:32. The curse of a
righteous person is fulfilled even if uttered on a conditional basis (Berachos 56a).

Also this Parsha is invariably read in the week of Adar 7. the birth date and death
date of Moshe. In order to de-emphasize and reduce the tendency to deify or give
extra importance to Moshe, the Torah does not mention his name in that week.
Honor our leaders, learn from them but don’t pray to them or deify them.

The Pesach Haggadah also omits Moshe the central character of the exodus, to
emphasize that we must remember it is God not Moses who brought you out of

Egypt.



Tetzaveh Ex27:20:1

And you shall command the children of Israel,
and they shall take to you pure olive oil, crushed
for lighting, to kindle the lamps continually.

1N 7RY! 2 DR DIXA NAKI LD
N7Y0Y7 ik NN AT N'T QY 7N
TN 1)

Another explanation 1s that since Moses’ plea was for God to forgive the Bnei
Yisroel, Moses was rewarded by having his wish to be deleted from this book
granted by God.

Another explanation is that while Moses was very frequently mentioned in the
parsha Terumah where money was raised for the Temple, he did not want his
name mentioned in the parsha where the distribution of the money occurs. That

was in order to be above any suspicion that he gathered it so he could influence
Its distribution.

Torah Gems 2:184



Tetzaveh Ex27:20:7,15

And you shall command the children of Israel,
and they shall take to you pure olive oil, crushed
for lighting, to kindle the lamps continually.

1N 7Y "2 DX DIXD NAN] LD
N7YN7 1IRAT? N2 AT N'T [RY "IN
1M1 M

And they shall take for you

“For you, I, God, do not need it”. Menachos 86b.
The light of the menorah is for the Israelites.
It is a testimony that God is with them.
The Torah is a beam of light. Proverbs 6:23
Mitzvot are also given for our sake to define Israel
The light of the menorah was to burn “continuously,” means that we
should be constantly aware that we are the beneficiaries of the mitzvot.
It is easy to see what a great gift certain mitzvot are
I.e., Shabbos — day of rest
Yom Kippur sins are forgiven
But we can’t understand how each and every mitzvah is for our. The light of the
menorah should remind us that all are there for our benefit.



Tetzaveh Ex27:20:1

And you shall command the children of Israel, N{'1 78! 12 DY DIXD DAKI D
and they shall take to you pure olive oil, crushed N7YNY7 NINAY NN AT N'T Y 7N
for lighting, to kindle the lamps continually. TN )

The ‘vov;, and, connects with the prior topic concerning donations for the
Tabernacle. This suggests that the oil is to be considered a donation for the
Tabernacle also.

Meam Loez 9:142



Tetzaveh Ex27:20:1,7

And you shall command the children of Israel, N1 7K' 12 DY DIXD NRXI D
and they shall take to you pure olive oil, crushed N7YN7 IRA7 NN AT N'T QY 37K
for lighting, to kindle the lamps continually. ST 1)

And you command the children of Israel to bring to you, cause them to do the
good deed of bringing clear oll.

The person who causes others to do a good deed gets a double reward.

He gets a reward as equal to the person who does the good deed and he gets a
special reward for the effort involved in bringing others to do good.

Meam Loez 9:141



Tetzaveh Ex27:20:7

And you shall command the children of Israel, ANzl '7_?.‘12” 13 DX AN NI
and they shall take to you pure olive oil, crushed N7YN7 1iNAT7 NN AT N'T [pY 7N
for lighting, to kindle the lamps continually. ST 1)
that they take for you

The word “Elecha” “for you”, 1s superfluous. It comes to teach something special.
For you the people. Because the glory of the sanctuary its beauty and its brightly
lit menorah adds to the glory of Israel,

God does not need bright light to add to His glory.
Torah Gems 2:184
Meam Loez 9:146

This is like all good deeds they do good at least as much for other people as to
honor God. Those mitzvot do serve to help the person himself.

Torah Gems 2:86



Tetzaveh Ex27:20:8-9

And you shall command the children of Israel, N1 7K' 12 DY DX RN D
and they shall take to you pure olive oil, crushed N7YN7 IRA7 N2 AT N'T [RY "7
for lighting, to kindle the lamps continually. ST 1)

For you pure olive oil

“You” refers to the people Israel suggesting that we are a nation much like oil.
We cannot be mixed or emulsified with other peoples. We stay separate and
distinct. You cannot assimilate.

Torah Gems 2:185



Tetzaveh Ex27:20:12

And you shall command the children of Israel, 1N'1 XY 12 DX DIXA NAXI LD
and they shall take to you pure olive oil, crushed N7YN7IiAT7 N'N T N'T |NY X
for lighting, to kindle the lamps continually. TN 1)

When you take light for yourself you give light to everyone who is near you.
When referring to light give and take are interchangeable. Light is always shared.
Perhaps this is why the Menorah is a symbol of Judaism. Light is not restricted by
boundaries. It brings people together.

The mitzvot are a lamp-they illuminate the world. There is no mitzvah that is good
for one person and bad for another. No selfish mitzvah. Just like light is not for a
single person but by its nature something that is shared.

Twerski pl66



Tetzaveh Ex27:21:12-14

In the Tent of Meeting, outside the dividing 7V YN NDI97 yINn Tyin 70K .XD
curtain that is in front of the testimony, Aaron TY 275N 11721 DX INR Y NTYD
and his sons shall set it up before the Lord from DNNT? O7iY NN NN 1197 VA
evening to morning; [it shall be] an everlasting XY 2 NN
statute for their generations, from the children of

Israel.

And Aaron and his sons should arrange it (the light of the menorah) from evening
until morning.

The quantity of oil was the same every night. Even though the nights can be long
in winter and short in summer. “The olive o1l says R. Moshe Feinstein,
“represents Torah wisdom and Torah wisdom should be taught equally to all.”

Rabbi Twerski used this posuk to state that teachers must arrange their lessons so
that each vessel (student) receives the same amount of oil. Don’t teach only to
the best or brightest. Your obligation is to reach and teach all the children all the
students equally.

Twerski p 167



Tetzaveh Ex27:20:13-15

And you shall command the children of Israel, N1 7K' 12 DY DX RN D
and they shall take to you pure olive oil, crushed N7YN7 iRA7 NN AT N'T [RY "7
for lighting, to kindle the lamps continually. ST 1)

To light the lamp always

You can’t stand there all day lighting the lamp 1n order to light it “always”. It was
sufficient to light it once a day and some say once a year (on Rosh Hashanah) and
It would burn continuously merely with the addition of oil as needed. Usually a
drop a day. To add oil is significant. If you add it on Shabbat you have violated
the Sabbath law. If you add it on other days you have fulfilled the laws of
lighting the menorah always.

Torah Gems 2:187
Rav Chaim of Brisk



Tetzaveh Ex27:21:3-4

In the Tent of Meeting, outside the dividing 7V YN NDI97 yINN Tyin 70K .XD
curtain that is in front of the testimony, Aaron TY 275N 11721 DX INR Y NTYD
and his sons shall set it up before the Lord from DNNT? O7iY NN NN 1197 VA
evening to morning; [it shall be] an everlasting XY 2 NNN
statute for their generations, from the children of

Israel.

In the communion tent outside the cloth partition that conceals the testimony
Aaron and his sons shall kindle it (the Menorah).

Note the Menorah stood inside the communion tent in the sanctuary part but
outside of the Holy of Holies to demonstrate that God does not need our light.

Meam Loez 9:150



Tetzaveh Ex28:1-43

And you bring near to yourself your brother NN N DN N IR 270 NRKI X
Aaron, and his sons with him, from among the r{;jp_( b img;? '7N'1'U' ;33 niﬁn IR i'!?
children of Israel to serve Me [as Kohanim]: 3hD?_< 'g-:j '\.DD'N!. "Il!.'??.ﬂ NINTNI 2T
Aaron, Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar,

Aaron's sons.

The vestments of Kehunah served three functions.

V4 of sanctity for Aaron and his sons to be Kohanim to me i.e., to inspire the
Kohanim in their service to God, to bring forgiveness to the people.

V2 glory to God whose servants minster to Him.
V2 - splendor to the tribes of Israel whose names are engraved upon them.

Therefore the vestments bring glory to the King, sanctity to his ministers and
splendor to his people.

Kishutei Torah
Kestenbaum 189



Tetzaveh Ex28:1:1,3,6

And you bring near to yourself your brother NI DX DX DX 7K 270 DA X
Aaron, and his sons with him, from among the I.mN—ﬂ?—nl.D-? 'm'an ?]iJ:TY.J B i';g
children of Israel to serve Me [as Kohanim]: ii"\D?S 'J:ﬁ '\.DD'NI' "Il!;??.i NINTNI AT
Aaron, Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar, ' ' ' . '
Aaron's sons.

And you bring close to you Aaron your brother.

The expressions “you” and “to you” and “your brother”, seem redundant. The Torah
could simply have said bring Aaron close.

This suggests that God wanted to reward Moshe with the honor of passing the office
to his successor.

The word “and” also seems redundant until you recall from Ex4:14 how happy Aaron
was to learn of Moshe’s appointment to be the leader of the Israelites even though
Aaron was older. This continues that interchange. Moshe is to act toward Aaron as he
acted toward him showing him the same brotherly love and rejoicing in Aaron’s
SUCCesS.

Meam Loez 9:150



Tetzaveh Ex28:1:16-19

And you bring near to yourself your brother
Aaron, and his sons with him, from among the
children of Israel to serve Me [as Kohanim]:
Aaron, Nadav, and Abihu, Eleazar, and Ithamar,
Aaron's sons.

NXIA'NX DR DY 28 270 NRRIE K
DX 17 12027 7xw! 12 JiRN iAX 112
DR 92 MDY KIN'IKI AT

Take Aaron and his sons with him
Aaron, Nadab, Aviham Eleazar, and Ithamar

This is hard to understand why after stating Aaron and his sons the Torah
mentions each by name?

This teaches us that even though Moshe had appointed Aaron as a priest his sons
did not automatically become priests since when they were born their father was
not yet a priest, so it could not be passed onto them by birth. They would each
have to be individually appointed as they are here.

Meam Loez 9:150



Tetzaveh Ex28

And you bring near to yourself your brother
Aaron, and his sons with him, from among the
children of Israel to serve Me [as Kohanim]:
Aaron, Nadav, and Abihu, Eleazar, and Ithamar,
Aaron's sons.

NXIA'NX DR DX 28 2P0 NRKI K
DX 17 12027 7xw! 12 JiRN iAX 112
INDX 12 MR TYIX RINAXE AT

The number eight is involved in various aspect of the Temple service

8 vestments of the high priest

8 varieties of spices 4 for oil of anointment 30:23-24

and 4 for the incense 30:34

8 poles for carrying the sanctuary

8 musical instruments - 7 instruments and the choir itself.
Also, 8 days of circumcision

8 threads on the tzitzis

Shemini Atzeres on the 8™ festival day after 7 days of Succos

Suggests how important the 8t is. After God completed his work in 7 days man
is expected to add to the work of creation by completing the task on the 8™ day. A
new beginning is made, like an octave in music, on a higher level.

Munk 113



Tetzaveh Ex28:4:1-2

And these are the garments that they shall TIONI [YN 1YWY WYUK DTN NINI T
make: a choshen, an ephod, a robe, a tunic of 1WY] LIANI NIXN YAWNA NINX 7'Unl
checker work, a cap, and a sash. They shall 7 1029 MM X POXY UTR T2

make holy garments for your brother Aaron
and for his sons to serve Me [as Kohanim].

And these are the garments

But only 6 of the 8 are mentioned why not all 8?

The ‘tzitzis’, and the pants are not mentioned. Perhaps the two missing ones are
alluded to 1n the phrase “the garments of Aaron.” Since only he wore a
‘tzitzis’ The ‘vov’ in ‘vaelah’ suggests that instead of referring to other
garments it tells us that only when all the garments were worn at the same
time was the priestly function permissible.

The pants were of inferior status as a garment symbolizing the priests status and as
such was not included together with the six that are of equal and superior
Importance.

Or Hachayim 2:799



Tetzaveh Ex28:5

They shall take the gold, the blue, purple, NXI NN NXIANTD DX ANR' D] .0
and crimson wool, and the linen, YUYn NN YD NYZIN DX NARD

These details of what the craftsmen should take to prepare to create the vestments
they took were with the intent that they were to use them for a mitzvah.

This is to remind us to pause and prepare when we are to do a mitzvah. Think for
a moment, get the proper kavanna and then proceed. It enriches the performance
of the mitzvah and its impact on us.

Twerski 168



Tetzaveh Ex28:5

They shall take the gold, the blue, purple, NXI NN NXIANTD DX ANR' D] .0
and crimson wool, and the linen, YUY NI YD NYZIN DX NARD

And they shall take gold and blue....

Authority Is not asserted over the people with fewer than two derived by R
Nachman from this verse. The minimum of the word “they,” 1s two.

B Basra 86
Torah Temimah 2:260



Tetzaveh Ex28:10:6-12

Six of their names on one stone and the names NXI NNXD [2AXD 7V DNNYN nYy .
of the remaining six on the second stone, NIYWND [AXN 7Y DNIN NYN Ning
according to their births. :DNTIIND

The names were engraved with Judah first therefore not in birth order. This
sentence can be read to mean only the second tablet required the birth order.

Meam Loez 9:163
Sotah 36a
Torah Temimah 2:261



Tetzaveh Ex28:12:8-9

And you shall put the two stones upon the NON3 7V DNAXD 'NY NX ANY .2
shoulder straps of the ephod as stones of NIl IR 1127 197 AN TOXND
remembrance for the sons of Israel, and Aaron 'Y 7Y NIN' 1197 DNIiNY NX NN
shall carry their names before the Lord upon 0277 1'9N)

his two shoulders as a remembrance.

This may be the origin of the custom of placing stones on a Matzevah when you
come to visit a grave.

God would “look” at these names and remember the merit of Jacob’s sons and He
would have mercy on their descendants.

Meam Loez 9:163



Tetzaveh Ex28:15:2-3

You shall make a choshen of judgment, the QYN NYyn uoYn |Yn N'wyl .10
work of a master weaver. You shall make it like [NAXI D727 2NT NYYR TOX NYYNd
the work of the ephod; of gold, blue, purple, NN NYYN TYN W) Y nyZing
and crimson wool, and twisted fine linen shall

you make it.

The breast plate of judgment

Some of the stones in the breast plate of judgment were precious and others were
Inexpensive. To hint to judges that every case whether for a small sum or for a
large fortune deserved impartial and equal judgment.

Torah Gems 2:192



Tetzaveh Ex28:20:5

And the fourth row: tarshish, shoham, and NoY'| DNY| Y'Y 'Yl Muvnl D
yashpheh; they shall be set in gold in their DNNIA 1D ANT D'YAYN
fillings.
Jasper

Each tribe had their name engraved on one of the precious stones. The last stone,
Jasper, had Benjamin’s name engraved on i1t because Jasper has the property that 1t
stops bleeding.

Benjamin even though he knew the brothers had sold Joseph and he had a mouth,
“Yesh peh’, he could have told his father, but he did not do so. By not speaking he
avoided the shedding of blood of his brothers from his father’s wrath. This is
therefore the appropriate stone for Benjamin.

Meam Loez 9:175



Tetzaveh Ex28:30:1,5-8

You shall place the Urim and the Tummim into DIXND DX LOYNN YN X 7N .7
the choshen of judgment so that they will be iN22Q [NDX 27 7V 1D DR DX
over Aaron's heart when he comes before the 2 VYN NX NDX KW NN 1199
Lord, and Aaron will carry the judgment of the TN NN 1197 a7 7y I
children of Israel over his heart before the Lord

at all times.

And you shall place

Note the Torah does not say ‘you shall make’, ‘veasitah’, as it does in the
preceding sentences.

This is because they the Urim and Tummim were not made by man nor bought or
given as a gift by any human but are Divine items given to Moshe by God.

The Torah specifies with the definite articles that these were particular items. The
Urim and the Tummim.

Meam Loez 9:183



Tetzaveh Ex28:35:5

It shall be on Aaron when he performs the ynuil MYy Nox 7 nmr.ny
service, and its sound shall be heard when he nIn' 1197 UTpn 78 iN22 i7ip
enters the Holy before the Lord and when he NN X771 iNKRy21

leaves, so that he will not die.

It’s sound will be heard

This Hebrew word for and “will be heard,” ‘venishma’, 1s listed here and also in
Esther 1:20, “The King’s decree will be heard”.

The sound heard — may be the jingles of the bells or the rubbing of the rich fabric
of Aaron’s clothes or the sound of his ministering, praying, as we pray out loud in
the synagogue.

Reb Chaim of Brisk did not like people to pray out loud. He said the garments
had bells to tell us when Aaron went in and came out. There was no need for him
to pray out loud.
Meam Loez 9:163
see Torah 36a; TT 2:261



Tetzaveh Ex28:30:5-8

You shall place the Urim and the Tummim into DMYIRD DX LOYNN YN X 7N .7
the choshen of judgment so that they will be IN22 DX 2% 7V 1'D1 0'Mnn NX|
over Aaron's heart when he comes before the 2 VYN NX NDX KW NN 1199
Lord, and Aaron will carry the judgment of the TN NN 1197 a7 7y I
children of Israel over his heart before the Lord

at all times.

Urim and Tummim

The Urim and Tummin were names for God’s explicit name. Urim comes from
the word, ‘or’, light. It enlightened and explained hidden things that the Israelites
did not know and would be made known to the High Priests as he consulted the
Urim and Tummin.

Tummim from the word, ‘Tam’, meaning complete. It completed and perfected
the words of the High Priest and made his utterances true.

The High Priest would meditate on the Urim and letters would light up or
protrude from the names of the tribes inscribed on the breast plate. Then he
would mediate on the Tummim and the letters would arrange in order and give
the answer to the question posed.



Tetzaveh Ex28:36:9-10

And you shall make a showplate of pure gold, I'7V ANNO1 NINY 20T Y'Y D'WyI .19
and you shall engrave upon it like the NIN'Y7 YT 0NN 'NIND
engraving of a seal: Holy to the Lord."

Holy to the lord

The tzitz was made of pure gold. It was two fingers wide from ear to ear. Engraved
on it were the two words, ‘Holy to the Lord’. On the top line was God’s name and
on the next line “Holy to”. R Elazar Br Yossi, “It saw it in Rome it was in one line.’
Torah Temimah 2:264
BT Sabbath 63b

bJ

The Kohen Gadol put on a blue lace cap and on this was placed the mitre on which
was the tzitz.



Tetzaveh Ex28:38:20-24

It shall be upon Aaron's forehead, and Aaron [iY X QX XYl [N N¥N 7Y Nl .n?
shall bear the iniquity of the holy things that 727 IR N2 YT YK DTN
the children of Israel sanctify, for all their holy [i¥17 TR inyn 7V N1 00Tz NIRN
gifts. It shall be upon his forehead constantly NN 1197 DNY

to make them favorable before the Lord.

What does the tzitz validate?

Rashi — It validates a communal offering or individual offering inadvertently or
purposefully made Tamei. Even if the Kohen Gadol is not wearing it.

The tzitz should be on Aaron’s forehead always to bring the Israelites favor before
Hashem.

Always, means he should never divert his attention from the tzitz. From this is
learned that a person should frequently and constantly touch his tefillin to be aware

of their presence.
Yoma 7b2



Tetzaveh Ex29:2:2.,4.8

And unleavened bread and unleavened loaves
mixed with oil, and unleavened wafers
anointed with oil; you shall make them out of
fine wheat flour.

N2172 Nx¥n N701 Ni¥xn 0Nl .2
MY D'NYN NiXN PP Y2
'DNX NYYA D'VN N70

The word matzos appears three times in this sentence. The first time it is spelled
full. The second time without the ‘vov’ and the third time full. The three times
hint at the custom on Pesach of having three matzos at the Seder with the top and
bottom matzos whole and the middle matzo broken with part set aside for the
afikomen.

Vechur LeZahav
Kestenbaum p191



Tetzaveh Ex29:10:7

You shall bring the bull to the front of the Tent TYiIN 70K 1197 190 NX DAYl
of Meeting, and Aaron and his sons shall lean UK 7V DT DX 1121 NN N0|
their hands upon the head of the bull. 9N

And Aaron and his sons will place their hands.

‘Somach’, place in singular instead of ‘vsamchu’, plural. This suggests that
Aaron was to place his hands on the bullock and his sons were to repeat this
action individually one at a time.

Or Hachayim 2:812



Tetzaveh Ex29:4

And you shall bring Aaron and his sons near X QPR 112 DX DX DX LT
the entrance of the Tent of Meeting, and you :0'A2 DNKX N¥NI TVin 70X NNY
shall bathe them in water.

And Aaron and his sons

This sentence teaches us the proper degree of modesty. This refers to washing in a
mikvah. The Torah does not say, ‘Aaron U-Vanav’, Aaron and his sons, suggesting
that they all washed together in the mikvah at the same time. It is not modest for
father and son to bathe at the same time. Therefore, the Torah reads, ‘Aaron V’et
Banav’, implying Aaron going separately and his sons separately.

Torah Gems 2:198



Tetzaveh Ex29:5:3

And you shall take the garments and clothe NN NX AYA7N1 0'TAa0 DX DNZ7I .0
Aaron with the tunic, with the robe of the NXI TOXN NXI TOXN 7'yn NXI NJA2N DX
ephod, with the ephod, and with the choshen, - :TOXD AwiNa i7 n‘rDNIWJnn
and you shall adorn him with the band of the

ephod.

These verses Ex29:5-9 (as well as parallel verses in Leviticus 8:7-9, 13 mention
only seven of Aaron’s eight vestments and three of his son’s four. Omitting in
each case the pants which were worn for personal reasons and not for glory or
splendor as were the other vestments.

Rokeach
Kestenbaum p193



Tetzaveh Ex29:20:9,17-18, 21-22

You shall slaughter the ram, take [some] of its
blood and put it upon the cartilage of Aaron's
right ear and upon the cartilage of Aaron's
sons' right ears, upon the thumbs of their right
hands, and upon the big toes of their right
feet, and you shall sprinkle the blood upon the
altar all around.

InTn NNZ71 7'X) DX HYNYL D
AN 7Y DR IR IR 7Y RN
NI DT |92 7Y NN 192 TN
DTN DX NPT NIN'D D720 [0 7
220 NATAN 7Y

Then you kill a Ram and put its blood on the right ear of Aaron and his sons.

....right ear
....right thumb
....right great toe

The Kohen, leader of the people, must have these three:
an ear to hear the problems of their people
hands to bestow blessings
feet to run to help whenever he is needed.

Torah Gems 2:198



Tetzaveh Ex30:1:2

You shall make an altar for bringing incense up D'VY 'YY NNLY VPN DA™ N'WY] .X
in smoke; you shall make it out of acacia wood. INN NWYn
altar

The incense altar (Mizbeach)

Derived from the word ‘zavach’, slaughter. But no animal slaughter was involved
In the incense service rather the word in this case is an acronym from four words:
Mechilah - forgiveness of sins

Zikaron - remembrance of good deeds
Bracha - blessings for all species of food
Chaim - life

The altar service assures the people of Israel all these four benefits.

Midrash Tanchumim
Kestenbaum



Ki Tisah(21)
Exodus 30:12



Ki Tisah Ex30:12:1-2

"When you take the sum of the children of 7N N2 WNY NN XYND D Y
Israel according to their numbers, let each one NIN'7 iW91 19D YN 1IN DN TROY
give to the Lord an atonement for his soul T792 9321 DN N'D' N7 DNX TP92
when they are counted; then there will be no ‘DNN

plague among them when they are counted.

When you take a census

This appears to indicate that Moses was not actually commanded to take a census
Now.

Suggests that whenever a census is taken it should be done in this manner with
each person donating ¥z a shekel. Not by counting heads.
Meam Loez 9:272

There is a rule that blessing cannot be found in something that is counted,
measured or weighed only something that is hidden from the eye.
Meam Loez 9:270



Ki Tisah Ex30:12:1-6

"When you take the sum of the children of 7N A WNY NN XYND D Y
Israel according to their numbers, let each one NIN'7 1Y91 193 Y'N 11N)| D' TZ9Y
give to the Lord an atonement for his soul T92 921 DN N'A' N7 DDX TP92
when they are counted; then there will be no ‘DNN

plague among them when they are counted.

When you take a census of the Israelites

It does not say ki tispor’, when you count but ‘ki tisah’, when you lift up. This
suggests elevating each Israelite to a great and lofty status. Why?
Because counting each one, one by one, tells each person how important
he/she is to God.

Meam Loez 9:268



Ki Tisah Ex30:12:7

"When you take the sum of the children of 7N A WK NN XYND D Y
Israel according to their numbers, let each one NIN'7 1Y91 193 Y'N 11N D' TZ9Y
give to the Lord an atonement for his soul TP92 920 DN N N7| DX TP92
when they are counted; then there will be no ‘DNIN

plague among them when they are counted.

For their counting’s

This seems like an extra redundant word ““take a census for their counting.”
Census and counting is the same.

The extra word teaches us that the counting was for the benefit of the Israelites
“for their counting”, so they would know how important they are to God.

Meam Loez 9:268



Ki Tisah Ex30:12:8

"When you take the sum of the children of 7N N2 WNY NN XYND D Y
Israel according to their numbers, let each one NIN'7 W91 193 Y'N 11N DN TZ9Y
give to the Lord an atonement for his soul T792 9322 DD NN ?TQDJJ’N T792
when they are counted; then there will be no ‘DNN

plague among them when they are counted.

Then they will give

This word can be read forwards and backwards with no change in the letters, a
palindrome. This teaches us that whatever a person gives to Tzedakah will come
back to him and he will not lose anything at all.

Torah Gems 2:205

This is to teach us one day you can give some other day you or your children may
have to receive. The world works in cycles.

The trop is ‘kadma vazilah’, preceding and coming. Showing that the Tzedekah
a person gives precedes him and comes on his behalf to the world to come.



Ki Tisah Ex30:12:8

Palindrome
"When you take the sum of the children of XY 12 UNDY DX RYND D QY
Israel according to their numbers, let each one NIN'7 Y91 192 U'R 11N DN'T9Y
give to the Lord an atonement for his soul T92 921 DN N'A' X7 DDX TP92
when they are counted; then there will be no ‘DNIN

plague among them when they are counted.

Note: The word vnasnu is a palindrome, a word spelled the same backwards and
forewords.

Madam I’'m Adam

A man a plane a canal Panama
Rats live on no evil star

Race car

Able was | Ere | saw Elba

Eye —Bob - Dad - Mom - Pop



Ki Tisah Ex30:12:8-11

"When you take the sum of the children of 7N A WK NN XYND D Y
Israel according to their numbers, let each one NIN'7 1Y91 193 Y'N 11N D' TZ9Y
give to the Lord an atonement for his soul T792 92) DN N'A' X7 DDX TP92
when they are counted; then there will be no ‘DNIN

plague among them when they are counted.

It is surprising that funds given for such a serious purpose, atonement for his soul,
his life, should be merely a ¥ of a shekel.

The %2 shekel given for charity purposes is priceless just as a soul is priceless.

This shows that the soul of the wealthy person is not more valuable than the soul
of a poor person.

Meam Loez 9:279



Ki Tisah Ex30:12:15-20

"When you take the sum of the children of 7N A WK NN XYND D Y
Israel according to their numbers, let each one NIN'7 1Y91 193 Y'N 11N D' TZ9Y
give to the Lord an atonement for his soul T92 921 DN N'A' N7 DDX TP92
when they are counted; then there will be no ‘DNIN

plague among them when they are counted.

This system of a counting coins instead of people was to avoid the evil eye which
could come if we count people.

It is quite explicit. Being counted in the manner of giving a ¥z shekel of silver as
an atonement offering instead of counting the people will, if this manner is used

prevent us from being stricken by the plague (evil eye) which would occur if we
were counted as individuals.

Mean Loez 9:267



Ki Tisah Ex30:12:10-11

"When you take the sum of the children of 7N A WK NN XYND D Y
Israel according to their numbers, let each one NIN'7 1Y91 193 Y'N 11N D' TZ9Y
give to the Lord an atonement for his soul T792 92) DN N'A' N7 DDX TP92
when they are counted; then there will be no ‘DNIN

plague among them when they are counted.

An atonement offering to God

This order was given after the episode with the Golden Calf and is not placed in
the Torah in chronological order.

Just as the Israelites gave gold to build the Golden Calf so they must give gold as
an atonement for the support of the Sanctuary.

Meam Loez 9:167



Ki Tisah Ex30:15:7

The rich shall give no more, and the poor shall 0'yN' X7 7701 N2 N7 'Yy .10
give no less than half a shekel, with which to NIN' NRINA NX NNY7 770 n'YnAn
give the offering to the Lord, to atone for your :DQ'NY 7Y 1929
souls.

In the word ‘machatzis’ the letters close to the ‘tsadi’ 1s ‘ches’ and ‘yud’ which
spell ‘char’, life. The next letters farther out are ‘mem’ and ‘tav’ which spell
‘met’, death.

This is an indication that by giving charity one gets closer to life than death.

Vilna Gaon
Munk p83

‘Tzedakah taxil mimaves’ — charity rescues from death.
It rescues the recipient from starvation and rescues the donor from punishment.

Rabbi Norman Crandis



Ki Tisah Ex30:15:1-6

The rich shall give no more, and the poor shall 0'yN' X7 7701 N2 N7 'Yy .10
give no less than half a shekel, with which to NIN' NRINR DX NN7? 7PW0 N'XNAN
give the offering to the Lord, to atone for your :DQ'NY 7Y 1929
souls.

The wealthy shall not increase and the destitute shall not decrease from %2 a
shekel

All must give the same.

The %2 shekel was given for the silver bases of the boards that formed the walls of
the Sanctuary made from the compulsory %2 shekel. This shows that in
supporting the basis of our Jewish faith every person is equal. The basis of our
faith is belief in God and in his Torah. Rich or poor, average person or scholar,
each must have these same basis of faith and each person is considered equal in
these fundamentals.

Twerski 172



Ki Tisah Ex30:14:4-8

Everyone who goes through the counting, from DYY |an 0 TR9D 7V 1avn D LT
the age of twenty and upward, shall give an nn' NN [N N7un1 MY
offering to the Lord.

The census

The prior number of Israelites is known 600,000 left Egypt Ex12:37

This census totaled 597,000
Take the Gematria of the first letter of each tribe’s name and multiply by 1000:

Reuben Resh 200,000 Dan Daled 4,000
Shimon  Shin 300,000 Naphtali ~ Nun 50,000
Judah Yud 10,000 Gad Gimmel 3,000
Issachar  Yud 10,000 Joseph Yud 10,000
Zebulun  Zayin 7,000 Asher Aleph 1,000
Benyamin Bais 2,000 597,000

The 3,000 who will die at the sin of the Golden Calf 3000 Ex32:28 are already
considered as dead. Meam Loez 9:275



Ki Tisah Ex30:15:1-3

The rich shall give no more, and the poor shall o' N7 701 N2 X7 YYD .10
give no less than half a shekel, with which to NIN' NRINA DX NN? 77¥0 N'¥XNAn
give the offering to the Lord, to atone for your :DQ'NY 7Y 1929
souls.

The rich shall not give more

The ‘trop’ is ‘Munach Revii’, which one can translate as “leaving four” indicating
that a person who spends liberally for Tzedakah should not spend more than 1/5%
leaving 4/5™ for himself.

Torah Gems 2:209

If each person gives the same amount it will not appear that they have more sins
to atone for than others.

Torah Gems 2:208



Ki Tisah Ex30:19:5-8

Aaron and his sons shall wash their hands and DN'T' DX 1221 1121 QX XN .0
feet from it. :DN'720 NN

Their hands and their feet

‘Et’ and ‘V’et’ are repeated to suggest they must wash their hands and feet
simultaneously.

Meam Loez 9:290



Ki Tisah Ex31:1:4

The Lord spoke to Moses, saying: NK7_DYN 7X NIRRT R
The classical hero VS. Moshe
- seeks fame - i1s humble
- would sacrifice his people - would sacrifice his place
for his glory to save his people
- seeks immortality — competes - has no such ambition
with the god’s

dies alone
tries to avoid challenges

has an elaborate funeral
seeks challenges and adventures

Rabbi Shlomo Boteach 3-13-2004



Ki Tisah Ex30:32:4-5

It shall not be poured upon human flesh, and iN2NNA1 0" N7 DTN WA 7y .1
according to its formula you shall not make NN YTR RN WUTR 1NN 1wyn X7
anything like it. It is holy; it shall be holy to ‘0%
you.

Do not pour, ‘lo yisach’. Ex30:32

And places it, ‘asher yitain’ Ex 30:33
on a person he will be cut off.

Why the difference pour - place.

A person does not incur the penalty merely by rubbing it on his body unless he
does so in the manner of anointing.

If he only places it, but does not rub it in, he gets no penalty.

Meam Loez 9:303



Ki Tisah Ex31:2

Sc.a_e, | have called by name .BezaIeI the son of 12 IR 2 7R9¥2 DY NP NK] 2
Uri, the son of Hur, of the tribe of Judah, ‘A TINY NYNY 2N

Look | have selected Bezalel
What does “look  have to do with Bezalel being chosen?

It resolves a confusion. God told Moshe “You shall make,” the various objects
Menorah 25:13
Table 25:23
Altar 27:1

And God told Moshe to “look™ where He had previously designated Bezalel since
the time of creation. He was not actually taking the task away from Moshe it was
always going to be done by Bezalel “You shall make it” meant only that Moshe
was in charge. He was the supervisor, the chief.

Meam Loez 9:333



Ki Tisah Ex31:3:5-7

and | have imbued him with the spirit of God, NNINA D'A7X NN NN X7INI A
with wisdom, with insight, with knowledge, AN 7221 NY T NN

and with [talent for] all manner of
craftsmanship

The same ingredients given to Bezalel to build the Tabernacle were used by God
to create the world. Bezalel knew how to combine the letters to create.

Munk p16



Ki Tisah Ex31:13:7

"And you, speak to the children of Israel and MNKY 7RIY! 12 7R 02T DR
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign NIN NIR 2 MNYN 'MNAY NX X
between Me and you for your generations, to IX '2 NYT? DY'NNT7 D' 112
know that I, the Lord, make you holy. DRYTIN NN

Rashi tells us that whenever there is the word ‘ach’ it means to exclude or
diminish. Here it is to tell us that the building of the Mishkan, though important,
IS to be excluded on the Sabbath.

Rambam says no, the word, ‘ach’ here, 1s in a statement about the Sabbath and not
the Mishkan. The ‘ach’is telling us that on occasion the Sabbath may be
diminished i.e., for a Bris or Pikuach Nefesh.

So who is correct?
Another commentator says both are correct. The ‘Ach’ diminishes Shabbos for
Bris or Pekuach Nefesh and the ‘Ach’ augments Shabbos observance for building
the Mishkan.

Rabbi Metanky 3-2-02



Ki Tisah Ex31:13:8-13

"And you, speak to the children of Israel and N7 7Y 27X 12T NRR| A
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign NI NiX 2 NNYN 'NNAY DX X
between Me and you for your generations, to IX '2 NYT? DY'NNT7 D' 112
know that |, the Lord, make you holy. DY NIn:

My Sabbaths you shall observe

‘Shabsoai’, my Sabbaths 1s plural ‘hee’ and ‘oss’ are singular. How can we
understand this?

Sabbath has two parts. The physical, which is to avoid work and the spiritual,
which is to be sought after on Sabbath = two parts that are really one!

If the Jewish people would observe two Shabbatot they would be redeemed. We
thought two weeks, no, two parts of the same Sabbath is what is meant.

Rabbi Metanky 3-02-02



Ki Tisah Ex31:13:7-10

"And you, speak to the children of Israel and N7 7Y 27X 12T NRR| A
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign NID NIX 2 NNYN 'NNAY DX X
between Me and you for your generations, to IX '2 NYT? DY'NNT7 D' 112
know that I, the Lord, make you holy. DYTZN NIN!

‘Ach’, and mean above all, never the less, verily, but, except for, only
But, my Sabbaths keep. Sabbaths — plural. If you must violate one Sabbath

because of ‘Pikuach Nefesh’ in order to live, do so in order to observe many more
Sabbatot.

N. Leibowitz p535



Ki Tisah Ex31:13:9

"And you, speak to the children of Israel and K7 7KW 127X 12T RN LAY
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign KIN NIXR D 1MMYN 'NNAY NX X
between Me and you for your generations, to IX 2 NYT? D'NT? D '3
know that I, the Lord, make you holy. DY Nl
My Sabbaths

More than one means that if i.e., the sick person is not well by the second
Shabbos he can violate another Shabbos.

Medicine needs to begin at once. There is no need to wait till after Shabbos to
give consecutive treatment.

My Sabbath is to tell us that the Shabbos belongs to God.

Or Hachayim p830



Ki Tisah Ex31:13:7-10

"And you, speak to the children of Israel and N7 7Y 27X 12T NRR| A
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign NID NIX "2 NYN 'NNAY NX N
between Me and you for your generations, to IX '2 NYT? DY'NNT7 D' 112
know that |, the Lord, make you holy. DY NIn:

My Sabbaths you shall keep

God had already commanded us to keep the Sabbath in the 10 commandments
why repeat that command now?

The Tabernacle was so great a project God’s presence would live within it. We
might think it might be greater than all the other commandments in the Torah.
This order — to keep Sabbath, teaches that they were not to build the Tabernacle
on Sabbath even though sacrifices can be given on Sabbath. Therefore to avoid
misunderstanding God told Moses, you must still keep the Sabbath.

Meam Loez 9:344



Ki Tisah Ex31:13:9-10

"And you, speak to the children of Israel and N7 7Y 27X 12T NRR| A
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign NID NIX 2 NNYN 'NNAY NX X
between Me and you for your generations, to IX '2 NYT? DY'NNT7 D' 112
know that |, the Lord, make you holy. DY NIn:

My Sabbaths you shall keep

Keep Shabbos says God the way He kept the first Shabbos.

He rested on the seventh day. Gen 2:2. God did no work. We are told to do the
same. We must observe God’s Sabbath in the same way not work with our hands
and even with our speech, we should avoid business or trivial matters.

Meam Loez 9:344



Ki Tisah Ex31:13:18-21

"And you, speak to the children of Israel and N7 7Y 27X 12T NRR| A
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign NID NIX D NNYN 'NMNAY NX X
between Me and you for your generations, to "IX ' NYT? D'MNTY? D' 112
know that I, the Lord, make you holy. DYTZN NIN!

Because it is | God who makes you Holy

Since the Tabernacle has just been discussed and is so very Holy do not be
mistaken it is not the edifice but my presence in it and especially my presence in
you that makes you holy.

And you shall make me a sanctuary (singular) and | will dwell among them
(plural).

Meam Loez 9:345



Ki Tisah Ex31:13:11-16

"And you, speak to the children of Israel and N7 7Y 27X 12T NRR| A
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign NID NIX D NNYN 'NMNAY DX X
between Me and you for your generations, to ¥ '2 NYT? D'NNT7 D' 12
know that I, the Lord, make you holy. DYTZN NIN!

Because it is a sign between me and between you for all generations.

The permanence of the Shabbos also stresses its supervening importance relative
to the sanctuary. The Tabernacle would not last forever. Nothing can do away
with the Sabbath.

This is the phrase that permits us not to wear tefillin on Sabbath because the
Sabbath 1s an ‘o0s’, a sign, it takes the place of the sign upon your arm and
between your eyes.

Rabbi Metanky 3-2-02



Ki Tisah Ex31:13:1

"And you, speak to the children of Israel and N7 7XIY! 27X 12T NRK] A
say: 'Only keep My Sabbaths! For it is a sign KID NIXK D -NAYR '"MNAY NX X
between Me and you for your generations, to IX 2 NYT? D'NT? D '3
know that I, the Lord, make you holy. DY Nl
And you

God speaks to Moses and says “You, Moses, you who interceded with Pharaoh
and provided a day of rest for the Israelites when they were slaves™, This is the
gift that was from Moses to us ‘Yismach Moshe bematnas chalko’.

And he picked out the correct day Sabbath.
You, Moshe, the patron of Shabbos, stress to them the importance of Shabbos.

Meam Loez 9:346



Ki Tisah Ex31:15:7-8

Six days work may be done, but on the seventh
day is a Sabbath of complete rest, holy to the
Lord; whoever performs work on the Sabbath
day shall be put to death.’

DI*21 NIX7N NYY! DN NYY .10
79 NIN'? YT [iNaY Nay 'wavin
NI NN NAYN DI NOX'M NYyn

A day of complete rest

All physical indulgence is reduced to a minimum and Israel exerts itself at an
almost angelic level.

Munk



Ki Tisah Ex31:15:1-4

Six days work shall be done, but on the DI NIN7N NYY' D' NYY .10
seventh day is a Sabbath of complete rest, holy NIN'? YT |in2y nay 'vawn
to the Lord; whoever performs work on the Nin N2YN Dia MR NPy 72
Sabbath day shall be put to death.’ RAIALY

Six days work shall be done.

Note it does not say you are commanded to work for six days.

In fact, the work will be done. If we act properly and do God’s will we will not
have to struggle with our work it will be done easily perhaps even by others.

Meam Loez 9:349



Ki Tisah Ex31:16:6-8

Thus shall the children of Israel observe the Niwy? navwn NX 78! 12 1Ny .To
Sabbath, to make the Sabbath throughout :07iy N2 0NOTY Navn NX
their generations as an everlasting covenant.

To make the Shabbos

What does it mean to make the Shabbos?

The Jewish people can actually make the Shabbos. By beginning it early it can
Include part of another day, Friday, and by prolonging it, it can include yet
another day, Sunday. So we can make parts of Shabbos on Friday and on Sunday
In addition to Saturday.

Meam Loez 9:



Ki Tisah Ex31:17:5-7

Between Me and the children of Israel, it is D 07V7 NIN NiX 7w a1l
forever a sign that [in] six days The Lord NXI DMYD DX NN NYY DN NYY
created the heaven and the earth, and on the U9l NAY 'Y'awn Dit2l YIXD

seventh day He ceased and rested."

To make the Shabbos for their generations an eternal covenant

These words could be read as a sign forever. A sign to the world giving honor to
God and the Jewish people.

The Torah teaches that ‘bris milah’ circumcision, takes precedence over the
Shabbos. These words can be read “to perform the eternal covenant ‘bris milah’ on
the Sabbath. (unless the delivery was by a caesarean section).

- You are only obligated to keep the Sabbath if you can do so forever i.e., for
generations. If however, your life is in danger, Pikuach Nefesh, you are not
obligated to keep it. You may violate this Shabbos so as to live and keep many more
Shabbatot in the future.

NMoam | na7 O-2E2



Ki Tisah Ex31:17:1

Between Me and the children of Israel, it is ' 09VY7 NID NIR XYW 2 A L
forever a sign that [in] six days The Lord NXI DMYD DX NN NYY DN NYY
created the heaven and the earth, and on the U9l NAY 'Y'awn Dit2l YIXD

seventh day He ceased and rested."

Between me Bani, spelled Bais — yud — nun — yud.

The letter each stand for a word suggesting that special relationship.

Bais - Be Shabbos - on Shabbos

Yud - Yesh - there is
Nun - Neshamah - asoul that
Yud - Yeserah - IS extra.

Meam Loez 9:354



Ki Tisah Ex31:17:5-7

Between Me and the children of Israel, it is D 07V7 NIN NiX 7w a1
forever a sign that [in] six days The Lord NXI DMYD DX NN NYY DN NYY
created the heaven and the earth, and on the U9l NAY 'Y'awn Dit2l YIXD

seventh day He ceased and rested."

Between me and the children of Israel it is a sign forever.

Think of a sign on a closed shop. There is expectation that the store will reopen.
Remove the sign and all know it is closed for good.

Shabbos is like that sign. People who respect and observe Shabbos indicate that
they know the world was created by a creator and therefore for a purpose and
even if they stray from the letter of the law the sign of Shabbos tells them and us
there is hope and expectation that the rest of the Torah observations will occur
and be observed.

Twerski pl173



Ki Tisah Ex31:18:10

When He had finished speaking with him on INA NN 12T7 IN722 nwn X [N
Mount Sinai, He gave Moses the two tablets of D'ANI |[AX NNY NTYN NNY Y '
the testimony, stone tablets, written with the ZDF?,P_,; yaxxa
finger of God.

Two tablets of the testimony

‘Luchos’, tablets, 1s misspelled it should be lamed, ches, vov, tof
The ‘vov’ suggests plurality.

The absence of the ‘vov’ of plurality suggests that the two tablets constituted a whole
In combination and were only one set of rules between man and God and man and
man. The fact that the commandments were complete and meant to constitute divine
law suggested that the duties toward God and duties toward man are inseparable.

Munk 59



Ki Tisah Ex31:18:9-10

When He had finished speaking with him on INA NN 12T7 IN722 nwn X [N
Mount Sinai, He gave Moses the two tablets of D'ANI |[AX NNY NTYN NNY Y '
the testimony, stone tablets, written with the D'N7X YayYNa
finger of God.

Two tablets of the testimony

1 tablet - man’s obligations to God
1 tablet - man’s obligations to fellow man

‘Shener’, two, denotes equal to one another in every way, physically and spiritually.
physically - the same size and weight and
spiritually - they have equal importance.

‘Luchos’, tablets, spelled defectively with the vov of plurality as if it were meant to
be pronounced luchas (one) tablet.
Munk 59



Ki Tisah Ex32:1:1-5

When the people saw that Moses was late in 00 N NTY7 NYn Yl ' nyn X)X
coming down from the mountain, the people DI 1I'"IN NN DX 7Y DD DR
gathered against Aaron, and they said to him: NT ' 111197 107" TN DTN 117 nwy
"Come on! Make us gods that will go before us, N7 D'MIYN YNNI 127U0 YK YURD NYUN
because this man Moses, who brought us up 7 nn ayT

from the land of Egypt we don't know what
has become of him."

And the people saw that Moshe was delayed

The Torah uses the word ‘beshesh’ for delayed. This word can also be read as ‘bah
shesh’, ‘six is coming’ which means the sixth hour has come.

Since the people expected Moshe to come down by the sixth hour of that day, they
feared that he was dead and they were leaderless. They therefore demanded a new
object for their reverence, the Golden Calf. It is clear that they only requested the
Golden Calf because they no longer had Moses.

Meam Loez 10:8



Ki Tisah Ex32:1-4

When the people saw that Moses was late in 00 N NTY7 NYn Yyl ' nyn X)X
coming down from the mountain, the people DI 1I'"IX NNNR' DX 7Y DD DR
gathered against Aaron, and they said to him: NT ' 111197 107" TN DTN 117 nwy
"Come on! Make us gods that will go before us, N7 D'MIYN YNNI 127U0 YK YURD NYUN
because this man Moses, who brought us up 7 nn ayT

from the land of Egypt we don't know what
has become of him."

The Talmud says the Eirev Rav, a group of Egyptians who had joined the
Israelites in the Exodus, were responsible for the Golden Calf. This is borne out
by the statement “this 1s your God Israel which brought you up from the land of

Egypt.”

That however, does not absolve the Israelites themselves. After all they were
many more than the Eirev Rav and they could have ignored them. But they
sinned, and yielded to the enticement to do wrong.

TwerskKi



Ki Tisah Ex32:1:9-12

When the people saw that Moses was late in 00 N NTY7 NYn Yyl ' nyn X)X
coming down from the mountain, the people DI 1I'"IN NN DX 7Y DY DR
gathered against Aaron, and they said to him: NT ' 111197 107" TN DTN 117 nwy
"Come on! Make us gods that will go before us, N7 D'MIYN YNNI 127U0 YK YURD NYUN
because this man Moses, who brought us up 7 nn ayT

from the land of Egypt we don't know what
has become of him."

And the people gathered around Aaron

Could be read “They gathered against Aaron” or “they surrounded Aaron.”

Suggesting that they were threatening to him.



Ki Tisah Ex32:1:22-25

When the people saw that Moses was late in 00 N NTY7 NYNn Yyl D nyn X)X
coming down from the mountain, the people DI 1I'"IN NN DX 7Y DD DR
gathered against Aaron, and they said to him: 0T ' 111197 D7 2N DX 117 Ny
"Come on! Make us gods that will go before us, N7 D'MIYN YNNI 127U0 WYUK YRD YN
because this man Moses, who brought us up 7 nn ayT

from the land of Egypt we don't know what
has become of him."

Because Moses, the man

The word ‘haish’, the man, seems redundant. Why use his name Moshe and then
say he was a man? Of course, he was.

This extra word gives us an insight into the complaint of the people.

Because our leader Moses was a man and not a spiritual being something could
and must have happened to him. From now on we want a leader who is a
spiritual, supernatural being who we do not have to fear can leave us but will be
with us always.

Meam Loez 10:24



Ki Tisah Ex32:1:15-18

When the people saw that Moses was late in DD 1 N7 YN YWY D Dyn KK
coming down from the mountain, the people NYWY DI 'R NN DR 7Y Dy Rl
gathered against Aaron, and they said to him: ©nYn T ' 11095 DY WK DN 1Y
"Come on! Make us gods that will go before us,  nn YT &7 D¥N YIxN 11790 WK UKD
because this man Moses, who brought us up from fi7 N

the land of Egypt we don't know what has
become of him."

Rise up and make for us god’s

Why did Aaron agree to their demands?

1. They had killed Chur and would be willing in their state of mind to kill him also.
While he would be willing to sacrifice himself to prevent idol worshipping he
realized if they kill him and still worship idols they have two sins rather than just
one. So for Aaron to agree spares the people the extra sin of murder.

2. Moses will return soon likely in one day. By going along with them Aaron can
delay them by the preparations he will require and perhaps delay them so much
that they don’t get to worship the idol before Moshe comes. So by seeming to
help them Aaron may spare them this sin.

3. If Aaron made the calf, he would tell everybody what he made was mere
foolishness and not a real idol. If others made it people could be more easily told
It was a real idol.




Ki Tisah Ex32:1:15-18

When the people saw that Moses was late in DD P N7 NYn Yy D oyn XY LK
coming down from the mountain, the people NWY D17 1'7X NN DX 7Y Dyn Rl
gathered against Aaron, and they said to him: NN N7 ' 12797 107 Wwin 0N 1Y
"Come on! Make us gods that will go before us, YT X7 DX YIXND N7Y0 TN UKD
because this man Moses, who brought us up 7 nmnn

from the land of Egypt we don't know what
has become of him."

4. They had already sinned once they even thought about idolatry. But the
people don’t realize, that by making the Golden Calf Aaron would make an
actual embodiment of their sin for which they would more likely realize
repentance was required. He would make it easier for them to seek
forgiveness.

5. The excuse the leaders who facilitated the making of the Golden Calf was
that they did so to identify with certainty the unbelievers in order to put to
death those who actually worship the idol. They found 3000 out of 600,000
who did so and only they deserved punishment.



Ki Tisah Ex32:1:16-18

When the people saw that Moses was late in coming down DYD 7071 00 [N NTY7 NYn Wwa D nyn X' .N
from the mountain, the people gathered against Aaron, and 127" AKX DTN 117 NWY DI MR NNKT DX 7Y
they said to him: "Come on! Make us gods that will go N7 D'MXN YR 117Y0 WYUK U'RD YN DT ' 117199
before us, because this man Moses, who brought us up from i nmnonayT

the land of Egypt we don't know what has become of him."

Why did they build the Golden Calf?

Fear — panic. Their leader Moses was gone
Typical of mass psychology — responds to a vocal minority
lived in Egypt accustomed to idols and not to a God of mere mental conception who has no form,
shape or color.
Confusion
told to make the Cherubim and put them on the Ark. So making an image is not forbidden.
Attributed holiness to an object but we do that even today. The synagogue the Siderim, the Talmud,
are all thought to be Holy.
Leaders fault
Moses left them for too long
Aaron - failed to explain the delay
- capitulated to the demands of the crowd
- lack of courage. Folded for fear of his life.
- did not foresee the consequences
- in keeping with his style. Compromise and acquiescence, peace at any price.
Human nature
People can be fickle, great and bad, elevated and debased. Think of Germany.
We start this Sidra with charity and swiftly move to selfishness.




Ki Tisah Ex32:1:30-34

When the people saw that Moses was late in 00 N NTY7 NYn Yyl ' nyn X)X
coming down from the mountain, the people DI 1I'"IN NN DX 7Y DD DR
gathered against Aaron, and they said to him: NT ' 111197 107" TN DTN 117 nwy
"Come on! Make us gods that will go before us, X7 D¥YN YIXN 11790 WX U'RD YN
because this man Moses, who brought us up 7 nn ayT

from the land of Egypt we don't know what
has become of him."

We do not know what happened to him (Moshe)

We have here a clear explanation as to why the people requested the Golden
Calf. Their great insecurity in being without the leader who had taken them out
of Egypt Moshe. He was late in returning according to their calculations and
they “did no know what happened to him”.

Meam Loez 10:8



Ki Tisah Ex32:2:4-9

ANTD AT 1719 NN DX KT .2
D-?'I.T];'I aplap} DQ'E}; TN '\EJN
:II?X .INIJDI

Aaron said to them, "Remove the golden
earrings that are on the ears of your wives,
your sons, and your daughters and bring them
[those earrings] to me."

Take the rings off the ears of your wives

The wives refused to give up their rings.

How do we know that? See the next sentence 32:3.

Next sentence says, “all the people took off their earrings”.
Aaron had not asked all the people only the wives.

Since we see now that all the people donated rings and the earrings are referred
to in the masculine, it infers that the wives did not agree to give up their rings.

Meam Loez 10:14



Ki Tisah Ex32:3:2-6

And all the people stripped themselves of the QDTN ' DX DY 72 171971 .2
golden earrings that were on their ears and DX 7NN DDITRA UK
brought them to Aaron.

All the people — from their ears

Because the women refused to give their rings for the creation of the Golden Calf
they are honored in that the celebration of the new moon is in their honor. Why is
this appropriate?

Because the Israelites showed that they wanted to remain under the power of the
signs of the Zodiac. That’s why they chose the form of a calf, bull, Taurus.

The 12 new moons parallel the 12 signs of the zodiac. Since the women did not
want to contribute to make the calf it was a sign that they did not want to be under
the zodiac’s power but under God’s direction. Therefore the 12 new moon festivals
were taken away from the men of the 12 tribes and given to the women.

Meam Loez 10:8



Ki Tisah Ex32:4:6-8

He took [them] from their hand[s], fashioned it INYY'L 0INA INR WX DTN N T
with an engraving tool, and made it into a XY 0N NIRRT NN 7Y
molten calf, upon which they said: "These are :DMIYN YOIXND 17Y0 N

your gods, O Israel, who have brought you up
from the land of Egypt!"

And he made it into a casted calf.

The Erev Rav, the mixed multitude, are called that because during the long hours
of the night they are capable of performing magic.

One of them had seen Moses throw a tablet upon which was written

‘arise oh ox,” and Joseph’s casket (he was referred to as an ox see (Deut 33:17)
rose up from the Nile (Ex Bo). He took that tablet and now threw it with the
gold that Aaron threw into the fire and out came the Golden — (gold from Aaron)
Calf

(from the tablet). The calf had the ability to speak because of the power
engraved on the tablet.

NMoam | o7 1N-10Q



Ki Tisah Ex32:4:10

He took [them] from their hand[s], fashioned it INYY'I 0INA INR WX DTN NI T
with an engraving tool, and made it into a XY NN DINIMNYLNDeN 7)Y
molten calf, upon which they said: "These are :DMIYN YOIXND 17Y0 N

your gods, O Israel, who have brought you up
from the land of Egypt!"

These are your god’s Israel

The word ‘eleh’, these, - indicated the plural. The mixed multitude told the
Israelites that there were many divine powers in the world not just God.

This same word these is used in Ex21, ‘eleh’, “these are the accounts of the
Tabernacle” Through this very word, ‘eleh’, with which the Israelites sinned
they were later forgiven.

Meam Loez 10:252



Ki Tisah Ex32:4:5

He took [them] from their hand[s], fashioned it INYY 0N INR YT DTN NRYL T
with an engraving tool, and made it into a XY 0N NIRRT NN 7Y
molten calf, upon which they said: "These are :DMIYN YOIXND 17Y0 N

your gods, O Israel, who have brought you up
from the land of Egypt!"

And (Aaron) took the rings from their hands and put it into a mold.

The word ‘charet’ suggests that Aaron did this with reluctance with regret (charatah)
We sense that Aaron was reluctant he proceeded very slowly.

1. He required the people to threaten him. Ex32:1 vayakhail ha’am

2. And to explain why he wanted the Golden Calf Ex32:1 ma haya lo

3. He requested the rings from their wives Ex32:2 beaznei hanashim

4. The wives refused Ex32:3 vayisporku kul haam
5.  The men had to collect their earrings Ex32:3 beazneihem

6. Aaron took it from their hands Ex32:4 vayikach miyadam
7. He made a mold Ex32:4 vayatar 0s0O

8. Builtan altar Ex32:5 vayiven mizbayach
9. Delayed till the next day Ex32:5 machar

Meam Loez 10:8



Ki Tisah Ex32:4:3-5

He took [them] from their hand|s], fashioned it INYYI VINA INN X' DTN NR*L T
with an engraving tool, and made it into a XY DIX NIRRT NN 71y
molten calf, upon which they said: "These are :DMIYN YOIXND 17Y0 N

your gods, O Israel, who have brought you up
from the land of Egypt!"

and he made it - inamold - (reluctantly)

He made it in a mold — slowly — with fancy engraved decorations. So that the
people would have time and opportunity to regret what they were doing and
change their minds.

Meam Loez 10:19



Ki Tisah Berachos 32a2
Exodus 32:7:5-6

And the Lord said to Moses: "Go, descend, for NnNY ' 171 37 NYn 2% NN 2T LT
your people that you have brought up from DMIYN YIXND N'7UN YN Y
the land of Egypt have acted corruptly.

Go descend

Does not mean go down from the mountain for we see that Moses stays up and
continues to converse with God.

No, it means go down, you have been demoted from your former level now that
Israel has sinned.

Hearing this Moses’ strength ebbed and he did not have the strength to serve as
an advocate for Israel.



Ki Tisah Ex32:7:5-6

And the Lord said to Moses: "Go, descend, for NnNY ' 171 37 NYn 2% NN 2T LT
your people that you have brought up from DMIYN YIXND N'7UN YN Y
the land of Egypt have acted corruptly.

Go - descend

The Talmud interprets this order as - descend from your greatness.
The ‘daled’ stands for the first commandment ‘echad’.

The ‘resh’ stands for the second commandment ‘acher’.

These were the two commandments that the people actually heard.

These were enlarged in the Torah for the sake of Israel. Once the sin of the
Golden Calf had occurred God ordered Moshe to take down the letters from the
great size that Moses had initially written them in.

Munk 205



Ki Tisah Berachos 32a3
Ex32:10:2-3

D70X1 DDA 'OX NI 7 NNAD NRYI

Now release me, and My anger will be kindled
2272 AT NN NN

against them so that | will annihilate them, and
| will make you into a great nation."

Release me and I will destroy them.

God said to Moses, “Since the people have sinned permit me and I will destroy
the children of Israel.”

By the words ‘hanichah 11’, release me, Moses sensed that God had given him the
power to protest the destruction of the people and so Moshe pleaded for them.



Ki Tisah Ex32:10:7

D72X1 DL '9N NI 7 NN DAY

Now leave Me alone, and My anger will be
22iT2 a7 Anix Nyl

kindled against them so that | will annihilate
them, and | will make you into a great nation."

Moses arguments to Hashem
You are being unfair
Moses felt God was being unfair.
He had brought them to Egypt and exposed them to idol worship they only left 40
days ago.
Moses never lost his faith in the innate goodness of the Jewish people.
Moses was upset by the language God used.

Most of the time God refers to the people as my people.

Now he tells Moses, “Your people sinned.”

God can’t have it both ways.

Moses challenged God

- How can you abandon those who you love.

- You tell us we are your children, can a parent abandon his child?

- God’s credibility is at stake. God promised to Abraham Isaac and Jacob. If He
does not fulfill His promise other peoples would see that it is safer and
better to worship their idols since no harm can come to them from idols.

- Egyptians will say this was always God’s intent to kill the Israelites.

Lack of leadership - perhaps Moses realized he and Aaron were partly to blame for their lack
of foresight and leadership. They should have known.....



Kit Tisah Ex32:10:8-11

And | will make from you a great nation

God says to Moshe, “Let me punish these stiff-necked people and | will make of you
(Moshe) a great nation.”

Moshe responds in Ex32:13, “Remember the three avos, Abraham, Isaac, and Israel to
whom you promised by your own name.”

Moshe is saying to God — “If you could not succeed in making a great nation from these
people supported on a three-pronged basis, the three avos. It is much less likely you
could succeed using only a single basis, your promise to me, Moshe.



Ki Tishah Ex32:11:13-16

Whom you brought forth out of Egypt

While this phrase describes the people, it also gives an excuse and explanation. The
Israelites just recently had been enslaved in Egypt. They can be considered victims of that
oppressive environment, needing the reassurance of a leader. When Moses was late in

returning from the mountain, according to their calculations, their insecurity caused them
to make a new symbol, the Golden Calf.



Ki Tisah Ex32:13:9

Berachos 32a4

Remember Abraham, Isaac, and Israel, Your T2V P 70y DK T
servants, to whom You swore by Your very Self, DAYX 12TAI 72 DY AYAY) WK
and to whom You said: 'l will multiply your Y31 D'NYA ,DTDD DOYNT DX N2X
seed like the stars of the heavens, and all this DOYNTY DX 'ANK WK KT YIRD
land which | said that | would give to your ' ' o DYy "'7-[39!
seed, they shall keep it as their possession

forever.'"

Yourself

Had you sworn to them by the Heaven and Earth | would have said just as the
Heaven and Earth terminate so might your oath. But since You swore to them by
Your own great name which endures for ever and ever likewise Your oath
endures and will remain in effect for ever and ever. You should not decide to
change it now or ever.



Ki Tisah Ex32:16:9-11

NAN D'N7X NWYnN NNY0I .10
7Y N RN D7 2NN ANdAN|
nnyn

Now the tablets were God's work, and the
inscription was God's inscription, engraved on
the tablets.

Letters etched on the stone tablets,

So they could be read from both sides.
An etched Shin requires four frames a written Shin just three.

Suggesting the two fold forms of Divine wisdom revealed and concealed. The
three headed Shin has tangible concrete branches and alludes to the human mind
that can comprehend concrete forms. The four headed shin is metaphysical. The
two forms of Shin are on the ‘Shel Rosh’ of the Tefillin. The three headed is on
the right and the four headed on the left.

Munk 209




Ki Tisah Ex32:19

Now it came to pass when he drew closer to NN XY NINAD 78 207 TYKD 'Y .0
the camp and saw the calf and the dances, [IT'] 7% nen qx N N7NN1 73u0
that Moses' anger was kindled, and he flung NN NNA DNX 12Y'1 NN DX I'TN

the tablets from his hands, shattering them at
the foot of the mountain.

He cast the Tablets from his hands.

The term ‘yadav’,his hands is pronounced in the plural but is spelled as if it read
‘yadoh’, his hand singular.

This alludes to the fact that earlier he had held them in only one hand.

When Moses brought the Tablets down from Mt. Sinai he carried them in one
hand as they represented the living Torah and supported themselves - as the
Talmud teaches, a living being carries itself-Shabbos 94b. However, when they
came close to the Golden Calf the letters flew back to heaven and the Tablets
devoid of their holiness became ordinary stone and Moses could not hold them.

Munk 130



Ki Tisah Ex32:24:8-12

| said to them, 'Who has gold?' So they took it 1IN 171900 ANT "M% DN7 N1
[the gold] off and gave it to me; | threw it into NTN 72UN0 R¥'1 WUNA 1ND7YN] 7
the fire and out came this calf."

| threw the gold into the fire and out come this (Zeh) calf.

This Zeh parallels the Zeh in Tzav Lev 6:13.

This is the offering of Aaron, suggesting that the offering is the atonement for
this sin of the Golden Calf.

Meam Loez 10:8



Ki Tisah Ex32:25:6,9

And Moses saw the people, that they were D NIN Y9 D DY NX YN XY .ND
exposed, for Aaron had exposed them to be DN'MZA NXNYT7 NDX N9

disgraced before their adversaries.

They were revealed (restrained) because Aaron had revealed (restrained) them.

By creating the idol (the Golden Calf) in an actual material form Aaron revealed
to the people and to Moses the idol worship they were planning to engage in. By
actually seeing it they could understand why they should be punished. In
addition, by taking time to make it Aaron postponed or restrained them from
actually worshipping it.



Ki Tisah Ex32:26:6-8

So Moses stood in the gate of the camp and ' AN NIDARA WA YN Taw .5
said: "Whoever is for the Lord, [let him come] T ah M3 Y95 1N 190N "IN HA
to me!" And all the sons of Levi gathered BT e T e s
around him.

Who is on the Lord’s side let him come to me.

People who made the wrong choice at that time created consequences for
generations to come. That is when who would become a Kohen on Levi was
decided. Be careful, the decision you make today can have long term
repercussions.



Ki Tisah Ex32:26:6-8

So Moses stood in the gate of the camp and M NN NINNAD WYY NYNn Tyl LD
said: "Whoever is for the Lord, [let him come] — 72 7 "IN 190K "IN NN
to me!" And all the sons of Levi gathered

around him.

Moses rallied around him those who had not joined in the incidents of the
Golden Calf, That was the Levities. He ordered them to kill their brother if that
brother had sinned in the matter of the Golden Calf. But since his brother would
also be a Levite and none of the Levites sinned, what could this mean? Talmud
Yoma 66b explains this is referring to a Levite’s % brother of the same mother
but of a different father who was not a Levite (Rashi).

I.e., his father — means the Levites mother’s father was a non Levite
his mother
his brothers — maternal %2 brothers
his sons - his sons in law - married to his daughters - non-Levites



Ki Tisah Ex32:32:7

And now, if You forgive their sin But if not, 1NN |'NX DX| DNDXRYN XYN OX NAY| A7
erase me now from Your book, which You have QNI YN 1901 X)
written."

Rambam - But if not, erase me from your book or erase me from the book of life.




Ki Tisah Ex32:15:9

Now Moses turned and went down from the NNY? Y100 [N nYn T (94 .10
mountain [bearing] the two tablets of the "N 02N NNY iTa NTYN
testimony in his hand, tablets inscribed from 'D'AND DD NTNE NN DMWY

both their sides; on one side and on the other
side they were inscribed.

When Moses carried the Tablets down from Sinai in one hand, the living Torah
literally carried itself.

Later 32:19 it says he threw down the Tablets from his hands (plural), suggesting
they were no longer special but now were ordinary

- ‘Yadoh’ is pronounced in the plural yet spelled in the singular. This referring to
the fact that previously they could be carried in one hand.

Munk 830



Ki Tisah Ex33:7:17-19

And Moses took the tent and pitched it for YINN i7 NP RN DX NP DY LT
himself outside the camp, distancing [it] from 70N 17 X1 NINAN N NN NNnRY
the camp, and he called it the tent of meeting, 70N 7N RY!' NN Ypan 72 Nl Tvin
and it would be that anyone seeking the Lord :NINNA7? YINN WYX Tin

would go out to the tent of meeting, which
was outside the camp.

Everyone who sought the Lord went out

From this we learn that whoever wishes to study Torah must exile himself from
his usual surroundings.

Ba’al Ha Turim
Torah Gems 2:221

From the Hagadah
“Tzeh Ulmad’, “Go out and learn, what Laban the Aramite wished to do to Jacob
our father.”



Ki Tisah Ex33:13:7-10

And now, if I have indeed found favor in Your 7''VA [N 'RYA XY OX DAY A
eyes, pray let me know Your ways, so that | NYNX YT VTR T NX XY VTN
may know You, so that | may find favor in Your DTN AN ARV D AR QYA N
eyes; and consider that this nation is Your

people.”

Let me, | pray you, have insight into your way.

The word ‘derachechah’, in your ways, 1s spelled without a ‘yud’ as if it were to
be pronounced in the singular.

This difference between spelling and pronunciation reflects our faith. Though
God’s way may appear to be multiple and even contradictory we believe that
everything is directed toward His one purpose.



Ki Tisah Ex33:23:4-9

Then | will remove My hand, and you will see 191 "INK X 'K 192 NIX 'MN0NI .20
My back but My face shall not be seen." AR N7

You will see my back but my face you will not see.

We must understand that we are able to see God’s wonderful works from the
back. Much like the backside of a tapestry or carpet. The world may look
confused to us but from the other side it is beautiful and well ordered.

Rabbi Goldwasser
Something to Say on Shabbos




Ki Tisah

And the Lord passed before him and
proclaimed: Lord, Lord, benevolent God, Who
is compassionate and gracious, slow to anger
and abundant in loving kindness and truth,

preserving loving kindness for thousands,
forgiving iniquity and rebellion and sin; yet He
does not completely clear [of sin] He visits the
iniquity of parents on children and children's
children, to the third and fourth generations."

Ex34:6-7

NN NN X709 Y Ny g
TON 271 D'9X X N1 DN X
RN

VY9l [iy w1 D'97X7 TON WY1 .7
niax |iy TiZo NFat X7 Ngal NN
V1 D'Y7Y 7V 02 2 Y1 DA Y

'0'YAN

Although God is one and his oneness is indivisible, nonetheless, He manifests
His dealings with mankind in the 13 attributes of Divine mercy alluded to in the

above.

The Gematria of ‘echad’ one, is 13



Ki Tisah Ex34:7:1-3

preserving loving kindness for thousands, VYol [iy X1 0'9YN7 TON W1 .1
forgiving iniquity and rebellion and sin; yet He nimg' I'w 'r.79 A7) N7 A1l IRON)
does not completely clear [of sin] He visits the Yy D‘E,J'fgj Yy D,'n' 13 9y 'D'Jﬂ .w'
iniquity of parents on children and children's ' o

children, to the third and fourth generations."

Rashi - God preserves the reward for the ‘chesed’, the righteous deeds. The
loving kindnesses, that a man does, for 2 thousand generations.



Ki Tisah Ex34:7:1-3

preserving loving kindness for thousands, VYol [iy X1 0'9YN7 TON W1 .1
torgiving iniquity and rebellion and sin; yet He nimg' I'w 'r.79 71 K2 A7)| ARON|
does not completely clear [of sin] He visits the Yy D'Ej'fgj Yy D,'n' 13 9y 'D'Jﬂ .w'
iniquity of parents on children and children's ' T g

children, to the third and fourth generations."

He preserves ‘chesed’ ,loving kindness, for 2000 generations.

The person who is poor and in need as well as the person who gives assistance
play an equally important role.

More than the baby calf seeks to be nursed the mother cow seeks to nurse it.
BT Pesachim 112A

One who wishes to be wealthy should constantly give away part of his
possessions to charity for he will be repaid with extra rewards.
BT Kesubos 66:b



Ki Tisah Ex34:14:1-5

You may not bow before another or strange God

Do not bow before a strange god.

The ‘resh’ in ‘acher’ 1s written large so no one will by mistake read the word
“one God” before whom we should bow.

Similarly in Deut 45:4 the 2 is written large so we will not mistakenly say,
“Our God 1s strange,” when we should say, “our God 1s one.”

Munk 205



Ki Tisah Ex34:27:10-14

The Lord said to Moses: "Inscribe these words NX 7 AN YN 78 NIN NN LT
for yourself, for according to these words | N7XD 0DM2TD '9 7V D NRD DMATN
have formed a covenant with you and with XY NI N2 QRN M)
Israel.”

The written law is The Torah
The oral law is the Talmud

“For on the basis of these spoken words I have established a covenant with you
and with Israel”

We see a hint that the covenant with Israel was actually based on the oral law
teachings in the Talmud. That was the law that explained and transmitted the
spirit of the written law, the Torah..



Vayakel(22)
Exodus 35:1



Vayakel Ex 35:1

Moses called the whole community of the 12 NTY 72 NX YN 70t K
children of Israel to assemble, and he said to DTN ﬂ.'?h{ Dn'm '\.’T.-.\N:'! '7?{'19513
them: "These are the things that the Lord DR NUY? DIN! Y YK
commanded to make.

The entire Israelite community left Moshe’s presence.

They were gathered together by Moshe

They left from Moshe’s presence

They came forward

To bring their gift

To teach us that the people made their gift in private not while in the presence of
Moshe on their neighbors so as not to shame others or show off themselves.

Meam Loez 10:213



Vayakel Ex 35:1:1

Moses called the whole community of the 12 NTY 72 DX NYn .'7DR’!! X
children of Israel to assemble, and he said to DTN n.'?h{ D"WN '\.’T.-.\N"! '7?{'1'{,13
them: "These are the things that the Lord DR NWY7 NIN! MY WK

commanded to make.

And Moses gathered all the congregation.

The second Temple was destroyed because of senseless hatred, division and
disputes. Here before erecting the sanctuary Moses gathered all the people of
Israel so that there would be unity.



Vayakel Ex 35:1

Moses called the whole community of the 12 NTY 72 DX NYn .'7Dﬂ’!! X
children of Israel to assemble, and he said to DTN n.'?h{ D"WN '\.’T.-.\N"! '7?{'1'{,13
them: "These are the things that the Lord DR NWY7 NIN! MY WK

commanded to make.
Moses assembled all the Israelite community.

Where?

7 Sivan Moses went up to receive the first tablets.

He remained 40 days.

17 Tammuz he descended the 40t day and saw the Golden Calf.

The next day he ascended again to pray for forgiveness. He came down on 29 AV
to make the second set of Tablets. The next day, 1 Elul, he went up to receive
the writing. He descended on Yom Kippur with the second Tablets. The next
day he told them to assemble. He would not have delayed in performing a
service to God.

Who? Only the entire community of the children of Israel excluding the Erev Rav
who had caused the Israelites to make the Golden Calf. This time they were
excluded.

Meam Loez 10:176



Vayakel Ex 35:1:11

Moses called the whole community of the 12 NTY 72 DX NYn 707t K
children of Israel to assemble, and he said to DTN ﬂ.'?h{ Dn'm '\.’T.-.\N:'! '7?{'19513
them: "These are the things that the Lord DR NUY? DIN! Y YK
commanded to make.

These are the words that God has commanded you to do. Six days shall work be
done but on the 7t day there will be a Holy day.

“These are the words” refers to the entire Torah and the specification relating to
the Sabbath infers that observing the Sabbath is as if one had observed the entire
Torah.

The Sabbath is equivalent to all the other commandments in the Torah.



Vayakel Ex 35:1:10-11

Moses called the whole community of the 12 NTY 72 DX NYn _'7Dﬂ‘!! X
children of Israel to assemble, and he said to DTN n.'?h{ D"WN '\.’T.-.\N"! '7?{'1'{,13
them: "These are the things that the Lord DR NWY7 NIN! MY WK

commanded to make.
These are the things

Theses = plural. This is hard to understand since the Torah is speaking of only
one thing the Sabbath.

He was referring to both commandments to observe the Sabbath and to build the
sanctuary and in building the sanctuary to also observe the Sabbath. You may
not violate Sabbath for the sake of building the Tabernacle. You may not buy
kosher food with unkosher money.

The building of the sanctuary required 39 different types of work and these are
the prohibited work activities of the Sabbath.
=36 =2 andthe God is superfluous =1 Torahs
39 — 39 types of work are forbidden on Shabbos
Meam Loez 10:176
Or Hachayim 895



Vayakel Ex 35:1:10-11

Moses called the whole community of the 12 NTY 72 DX NYn "7Dﬂ‘!! X
children of Israel to assemble, and he said to DTN n_'?N Dn'm m '7?{'1'3':1?
them: "These are the things that the Lord DR NYY7 NINE DY WK

commanded to make.

These are the things (P1) =
Shabbos and building the sanctuary
This sentence tells us that when building the sanctuary we are not permitted to
violate the Shabbos.
But Rashi says the sentence 31:13 contains the word ‘ach’, which teaches us the
same principle that we can’t have two sentences teaching the same detail.
Or Hachayim says the word ‘ach’, comes to exclude, reduce or diminish and here it
refers to the topic of Shabbos. We can learn that Shabbos can be
reduced to save a life or for a Bris or for a person who is lost and who does
not know which day is the 7" He can count 7 days and observe that one is Shabbos
even though it may not be correct.
Gematria 36 + aleph (1), lamed (30), heh (5) for ‘eleh’.
Or Hachayim p830

Things minimum 2
The things minimum 2 therefore = 39
These things =3 BT Shabbos 97b



Vayakel Ex 35:2:1-4

Six days work will be done, but on the seventh DI21_NIX7N NYYN D' NYjYj .a
day you shall have sanctity, a day of complete [iN2Y NAY YT 027 nin' 'wavn
rest to the Lord; whoever performs work NA' NINM i2 nvn 79 NNy

thereon [on this day] shall be put to death.

Six days work will be done but the 7t day shall be a Holy day.

Self discipline. We can step off the workaholic treadmill. \We can realize there is
more to life than work. There are other important “holy” aspects of life, such as
rest, study, family, prayer, community and friendships.

This self discipline can make it easier to retire and enjoy it.
The self discipline regarding the keeping kosher can be used to keep a person on

a diet and on an exercise program once that person states a commitment to
follow that regimen. You know you can do it.



Vayakel Ex 35:2:10

ADD Ex35:211111111

The word for Sabbath in Hebrew consist of three letters that stand for an acronym.

Sheinah  to sleep - or to study veshinantom levonecha
Bishabat on Shabbat

Taanug is a pleasure
Torah Gems 2:229
Shinantom teach
Bonechah your children
Torah Torah
Rabbi Stampfer
6-Mar, 2000



Vayakel Ex 35:2:5-9

Six days work may be done, but on the seventh D21 NIX7N NYYN D' NYY .2
day you shall have sanctity, a day of complete [iNAY NAY YT D7 n'n' 'wiavin
rest to the Lord; whoever performs work NA' NINM i2 nvn 79 NNy

thereon [on this day] shall be put to death.

But the seventh day must be kept holy.

The Torah mentions that Shabbat must be kept holy before issuing the
commandment to work on the building of the sanctuary. Why?

To teach us that the building of the sanctuary does not take precedence over
observing the Shabbat. Rashi
Torah Gems 2:228

Shabbat can be violated to save a life or to perform a circumcision (on a child
born vaginally not via caesarean section).



Vayakel Ex 35:2:10-12

Six days work may be done, but on the seventh D21 NIN7N NYYN D'N! NYY .
day you shall have sanctity, a day of complete [INAY NAY YWTP D7 Nt 'wavn
rest to the Lord; whoever performs work NI NIN7N 2 niyyn 79 nin'y

thereon [on this day] shall be put to death.

A Sabbath of rest to the Lord.

It is not a Sabbath of rest for you. If it was for you you could do with it what you
wished.

But it is for the Lord and you must follow what He requires for this is to be a rest
day for Him.



Vayakel Ex 35:3:6-7

You shall not kindle fire in any of your

DAY Di'a DY'NAYN 702 WK yan X7 .2
dwelling places on the Sabbath day."

On the day of the Sabbath

You may not light candles but you may light candles on festivals.
Yerushalmi Beitzah 5:2

But you may light on the eve of the Sabbath for the Sabbath (Mechilta)



Vayakel Ex 35:5:1-2

'Take from yourselves an offering for
the Lord; every generous hearted
person shall bring it, [namely] the
Lord's offering: gold, silver, and
copper;

a7 21 75 N7 NRIYR_DXANN INR .0
NYN 9021 2NT AN NRNA NX DX

Take from yourselves

Don’t take any gifts from the mixed multitude

Give as much as you desire. No one is to be coerced

If a person gives freely it is as though he gave a portion of himself.
From you, not from stolen goods, but earned honestly.

Meam Loez 10:210



Vayakel Ex 35:5:5-7

'Take from yourselves an offering for
the Lord; every generous hearted
person shall bring it, [namely] the
Lord's offering: gold, silver, and
copper;

27 2'11 73 N7 AR DDANND NP .0
NYN 9021 2NT AN NRNA NX DX

The Midrash Ruth Rabba 5:6 Notes that when a person refused to donate to the
Mishkan the prophet publicized his name. Eliyah the prophet records our deeds in

Heaven. No one wishes to be included in the list of those who refuse to help these
destitute families.

And you must always be able to say, “I was present and I spoke out.”



Vayakel Ex 35:5:12-14

'Take from yourselves an offering for
the Lord; every generous hearted
person shall bring it, [namely] the
Lord's offering: gold, silver, and
copper;

a7 211 73 N7 AR DDAXNR INR N
YN 9021 2ANT NIN' NN DX DX

Gold silver and copper

God commanded that the first item brought should be gold to teach the Nations of
the world that the true Israelites had no portion in the gold that was given for the
Golden Calf; it had all come from the mixed multitude.

Meam Loez 10:251

The Tabernacle is called the Tabernacle of testimony to testify that God had forgiven
the Israelites for the sin of the Golden Calf.



Vayakel Ex35:10

And every wise hearted person Ex35:25

among you shall come and make Ex35:35 NX 1WY'l 182! D2 27 DoN 7)) !
everything that the Lord has Ex:36:1 NN Y WK 7D
commanded: Ex36:8

Any wise hearted person

Every man whose heart inspired him shall come Ex35:21. None of the Israelites
knew how to build but motivated by good will and a willing heart they found they
had the capacity to be skilled craftsmen. It was a discovery of something already
within them.

Many people are not aware of their inherent skills and personality assets, and even
when pointed out to them, they remain oblivious to them.

People can understand what you tell them about their innate abilities but if they don’t
emotionally feel capable they will not try. The emotional trumps the intellectual.
We think of wisdom as coming from the mind and brain and emotions from the heart
with emotions. But note the phrase “wise hearted.” Only when ones emotions
permit can the intellect exercise its powers.

Twerski p 183



Vayakel Ex 35:12

the ark and its poles, the ark cover X MNP0 DX NXT XD DX
and the screening dividing curtain; -10R0 N

These two portions describe the building of the sanctuary. They are prefaced by the
law to observe Shabbos. This is so it is realized that while building the Mishkan was
a great Miytzvah it does not supersede Shabbos. The people might have thought
Shabbos could be suspended to do such a great Mitzvah.

It 1s understandable that in one’s zeal to do a Mitzvah one might sin but a Mitzvah
‘Sheba beAverah’, does not give one the merit of the Mitzvah but he does get the sin
of the transgression.

Some examples:

-make bread from stolen wheat and make hamotei on the bread

-earn money dishonestly and give Tzedakah.

-violate Shabbos to get to Shul

-being rude to others to get a better seat at a mussar lecture.

Twerski p181



Vayakel Ex 35:26:8-10
Ex 35:27:2

And all the women whose hearts NINN [27 XW1 WX DD 721 .0
uplifted them with wisdom, spun 'D'TYN DX 1Y NnoN2
the goat hair.

Ex26 All the women whose hearts inspired them with wisdom spun the goat hair
Ex27 the tribal princes (Nissim spelled without the vowel yud) brought precious
gems for the Ephod.

The inspired woman rushed to do the Mitzvah even while the hair was still on the
goats.

The princes delayed till everyone made their contribution first and lost the yud
because of their dereliction.

Did God need these gifts? No. The Mitzvahs were to improve us as human beings to
refine our character. It is not the action itself.

We know this because if you plan to do a Mitzvah but because of circumstances
beyond your control you can’t still get the credit for it!! The princes did not learn this
lesson.



Vayakel Ex 35:26:1-2

And all the women whose hearts NINN |27 XKW1 WK D'WiIN 7)1 .10
uplifted them with wisdom, spun 'D'TYN DX 1Y NnoN2
the goat hair.

This is another example of the Torah praise of women. It is due to unclear thinking
to conclude that different people who have different tasks do not have equal value. A
person may not be a Kohen and have Kohanic Mitzvot but he is not less worthy
because of that.

Rabbi Twerski writes - 1 sit in my study and look at the many books written by
Torah scholars. Those scholars in their formative years were exposed primarily to
their mother’s influence. Their fathers were off teaching, studying or working. Their
love for Torah till they were 5 or 6 or older came from their mothers. It would be
well to remember the next time you pick up a book by a Torah Scholar that the
inspiration for his contribution came from his mother.

TwerskKi



Vayakel Ex 35:27:1-5

And the princes brought the shoham NX| DD AN NX NN DRYANDI .1
stones and filling stones for the ephod |¥iN71 TiOX7 D'N7AN AN
and for the choshen;

And the tribal leaders

Instead of the usual spelling, the second yud is missing.

The tribal leaders were last in bringing their donation. They waited until everybody
else had brought their donation. They had shirked their duty, therefore the yud, a
letter from God’s name 1s missing from their name.

This is also the reason that the shoham stones through very precious, are mentioned
only at the very end — last in the list of donations.



Vayakel Ex 35:27:1-5

And the princes brought the shoham NX| DNWN AN DX RN DXYAND] .1
stones and filling stones for the ephod |¥iN71 TiOX7 D'N7AN AN
and for the choshen;

Those whose hearts stirred him up...

...whose spirit was generous
...brought the Lords offering 35:21

And the chieftains brought shoham (onyx) stones...

Suggests that the chieftains were not amongst those whose hearts were stirred up ner
were their spirits generous and willing. They stood back letting the people donate
first and later filling in what was lacking. For this procrastination the letter yod in
the word ha Nesim is left out of their name in the Torah. They delayed in bringing
their gift.

Torah Gems 2:230



Vayakel Ex 35:30

Moses said to the children of Israel: N7 IR 7KW 2 TN nuin e LY
"See, the Lord has called by name NVNY7 1N |2 NN 2 7X9¥2 DY DY
Bezalel, the son of Uri, the son of DTN

Hur, of the tribe of Judah

Look God has called by name Bezalel, the son of Uri, son of Chur of the tribe of
Yehuda.

This genealogy is necessary to show that though Bezalel was the grandson of
Miriam and Chur Betzalee was not being honored because he was of Moshe’s family
but because of his families great deeds. Chur tried to stop the construction of a
substitute place to worship the Gold Calf and failed and was killed. His grandson is
now entrusted with the task of creating a comprehensive and proper site for worship.
The Mishkan.

Tosophos



Vayakel Ex 35:30:10

Moses said to the children of Israel: N7 IR 7KW 2 TN nuin e LY
"See, the Lord has called by name NVN7 MN |2 DIN 2 X733 DY NNy
Bezalel, the son of Uri, the son of NTIN

Hur, of the tribe of Judah

Means ‘““‘in the shadow of God”

Suggesting that he was able to instuit what God and Moshe desired for the
Tabernacle and its furnishings.

Meam Loez 10:260



Vayakel Ex 35:30:11-16

Moses said to the children of Israel: N7 IR 7KW 2 TN nuin e LY
"See, the Lord has called by name NVNY7 1N |2 NN 2 7X9¥2 DY DY
Bezalel, the son of Uri, the son of ‘NTIN!

Hur, of the tribe of Judah

Bezalel’s genealogy is given because all who labor on behalf of the community do so
as a result of the education and good influence of their forefathers so those persons
should be named and honored. Also community leaders should realize that their
actions will reflect on their ancestors and by being reminded of their lineage it is less
likely they will go astray while doing their civic responsibilities.

God wanted to reward Bezalel’s grandfather Chur, who was killed for God’s sake
trying to prevent the making of the Golden Calf.

Meam Loez 10:222



Vayakel Ex 35:30-35:35

Moses said to the children of Israel: N7 IR 7KW 2 TN nuin e LY
"See, the Lord has called by name NVN7 MN |2 DIN 2 7X7¥2 DY DY
Bezalel, the son of Uri, the son of NTIN

Hur, of the tribe of Judah

This passage is almost word for word duplicate of 31:16. nonetheless the Talmud
(Berachos 55a) finds an important lesson in its repetition Moses informs the people
before he allows the master craftsmen to begin. This teaches us that an official may
not be appointed over the community until the community has been consulted.

Kestenbaum 211



Vayakel Ex 35:31:5-7

He has imbued him with the spirit of 09N N IR NI NY
God, with wisdom, with insight, and by ]w_r:“ nJ-I:‘mau.’;);:)na
with knowledge, and with [talent for] B ' NN

all manner of craftsmanship

Wisdom, understanding and knowledqge

People say once you have money you will know how to use it properly. Not so.
With money one can build a sanctuary and with money one can construct a calf. \We
see that God inspired Bezalel in wisdom, understanding and knowledge so he would
know the correct way to “create artistic works”. One needs much wisdom to know
how to use gold and silver properly.

Torah Gems 2:231



Vayakel Ex 35:31:9-10

He has imbued him with the spirit of
God, with wisdom, with insight, and
with knowledge, and with [talent for]
all manner of craftsmanship

D'N7X NN INK X701 K7
7021 NYT NMANA NRONA
ININN

Calculated labor

It is from this phrase that we learn a major rule of Shabbos craftsmanship. It is this
type of work, the work required to build the Mishkan 39 types of work, and
performed in the manner actually used when building the Mishkan that is forbidden
on the Sabbath. If performed in an essentially different manner with a Shinui, it is
not Biblically prohibited.

For example, if a person intended to throw an object 2 Ells and threw it 4 on Sabbath
- he is not liable for a violation if the Shabbos because it was not calculated labor.

Bava Kamma 27b



Vayakel Ex 36:7

And the work was sufficient NON7AN 727 DT NN NIRMD| LT

for them for all the work, to NiN| ANK NiYY?
do it and to leave over.

There seems to be a contradiction in this posuk. It says the work was enough for
them telling us there was just the precise amount needed. Yet the verse ends with the
word ‘v’hoser’, and there was extra!!

This caused the people anxiety concerned that their donation would not be used. Yet
by a miracle though there had been a surplus by the time the construction was
completed everything had been incorporated into the Mishkan and nothing was
unused.

Or Hachayim
Kestenbaum 211



Vayakel Ex 36:21:2

Ten cubits [was] the length of each plank, and
a cubit and a half [was] the width of each
plank.

XN NAX] WZN )R DNAXK WY XD
TRRD WIRD 20N NRRD

Ten amos

The word ‘amos’, is always spelled full with a vov, except here. It may reflect a
Talmudic dispute regarding the thickness of the planks that formed the walls. Both
agree the planks were 1 amah thick at their base but 1 view holds they tapered to
1/24™ of an amah at their top. The other says they were 1 amah thick all the way
(Shabbos 98a).

If tapered the incomplete spelling suggests the incomplete amah thickness.

If equally thick the spelling can be understood as singular suggesting the entire plank
was the same.

Peirush Haokeaeh.
Kestenbaum 2:3



Vayakel Ex 38:8:8-9

And he made the washstan.d of copper and its 22 NN NYN) 1IN DX WYL .0
base of copper from thg mirrors of the women INQY TN NINQ¥D INIA NYN)
who had set up the legions, who congregated “TYin 70X NN9

at the entrance of the tent of meeting.

Mirrors of the hosts

Mirrors of the women were used as part of the washstand in the sanctuary because
with these mirrors the woman made themselves pretty for their husbands and had
many children which caused Israel to have a great host of people when they left

Egypt.

The Kohanim would look into the washstands and the mirrors would reflect
themselves. They would be reminded that they should look at themselves to cleanse
themselves of all personal flaws.



Pekudey(23)
Exodus 38:21



Pekudey Ex38:21:1-2

These are the numbers of the Mishkan, the NTYN [2YN PYAD "TIP9 NN .XD
Mishkan of the Testimony, which were counted D170 NTAY NYN '9 7Y T79 YN
at Moses' command; [this was] the work of the 020 DX 2 MN'R T

Levites under the direction of Ithamar, the son
of Aaron the Kohen.

These are the accounts

These items donated for the Tabernacle were 13 in Number. The numerical value
of the word ‘echad’ is 13. Through these 13 items the Israelites demonstrated
that God is on in the world. This is another means by which the tabernacle
served as testimony. Aleph=1 ches=8 daled =4 =13

By testifying to God’s oneness and uniqueness the Israelites show that they
regret the previous implication of the Golden Calf that they believed in multiple
god’s and now, they do believe in God alone.

Meam Loez 10:253



Pekudey Ex38:21:4-5

These are the numbers of the Mishkan, the NTYN [2YN PYAD "TIP9 NN .XD
Mishkan of the Testimony, which were counted D170 NTAY NYN '9 7V TR9 YN
at Moses' command; [this was] the work of the 020 DX 2 MN'R T

Levites under the direction of Ithamar, the son
of Aaron the Kohen.

“these are the accounts of the Tabernacle, the Tabernacle of testimony”

This was testimony that since God’s presence rested on the tabernacle. He had
reconciled himself with Israel and forgiven them for the sin of the Golden Calf.

Meam Loez 10:250

And testimony that if Teshuvah can be attained even for a most severe sin, such
as idol worship, Teshuvah can be sought for all of our other transgressions.



Pekudey Ex38:21:1

These are the numbers of the Mishkan, the NTYD 29N 2YND TR AN N
Mishkan of the Testimony, which were counted D170 ﬂ'D¥ ng:in 'D 7V T YUK
at Moses' command; [this was] the work of the 20 X NIRT
Levites under the direction of Ithamar, the son

of Aaron the Kohen.

These

The prior section discussed donations for the Tabernacle. It is therefore related
to this section which also speaks about donations to the Tabernacle. However, if
they were connected this Sidra should start with the letter ‘vov’, ‘vealeh’, but it
does not. Why?

The Torah is telling us that the act of donating for the Tabernacle disconnects the

Israelites from the prior sin of the Golden Calf. We are no longer connected to it
as indicated by the absent ‘vov’.

Meam Loez 10:250



Pekudey Ex38:21:1-3

These are the numbers of the Mishkan, the NTYD YN [2¥AN 'TIZ9 NX XD
Mishkan of the Testimony, which were counted D170 NTAY NYN '9 7V TR9 YN
at Moses' command; [this was] the work of the 020 DX 2 MN'R T

Levites under the direction of Ithamar, the son
of Aaron the Kohen.

This is the sum of the Sanctuary.

There was no requirement that an accounting be made but Moses ordered it so
that no one should think that he had benefitted from the money personally that
had been collected to build and adorn the Sanctuary.

See Num 32:22 “You shall be guiltless before the Lord and before Israel.

Or Hachayim
Torah Gems 2:235



Pekudey Ex38:21:1-3

These are the numbers of the Mishkan, the NTYN [2YN PYAD "TIP9 NN .XD
Mishkan of the Testimony, which were counted D70 NTAY NYN 'D 7V TEO UKX
at Moses' command; [this was] the work of the 020 DX 2 MN'R T

Levites under the direction of Ithamar, the son
of Aaron the Kohen.

This is the sum of the Sanctuary

Moses ordered an accounting.

He knew that when it comes to donations for a holy cause, building the
Sanctuary, people would ask questions and demand reckonings. Much different
than when they spend money on entertainment, vacations, gambling or wasteful
activities. For example, when the people made donations of gold and silver to
the Golden Calf, no reckoning was requested. When they gave only ¥z shekel
each for the Sanctuary Moses felt that a reckoning was necessary.

Torah Gems 2:236



Pekudey Ex38:21:5

These are the numbers of the Mishkan, the NTYN [2YN PYAD "TIP9 NN .XD
Mishkan of the Testimony, which were counted D170 NTAY NYN '9 7Y T79 YN
at Moses' command; [this was] the work of the 020 DX 2 MN'R T

Levites under the direction of Ithamar, the son
of Aaron the Kohen.

The Sanctuary of the testimony

What is meant by testimony?

The Sanctuary was testimony to the world that the Israelites had, through the use
of repentance, been forgiven for their sin of the Golden Calf. It is testimony to
the value of repentance.

Torah Gems 2:235



Pekudey Ex38:21:1

These are the numbers of the Mishkan, the NTYN [2YN PYAD "TIP9 NN .XD
Mishkan of the Testimony, which were counted D170 NTAY NYN '9 7V TEO YN
at Moses' command; [this was] the work of the 020 DX 2 MN'R T

Levites under the direction of Ithamar, the son
of Aaron the Kohen.

The mixed multitude used the word “eleh” when they introduced the Golden
Calf.

“These are your gods Israel” Ex32:4.

Through this very word,’eleh’, these, with which the Israelites sinned they are

now being forgiven.
Meam Loez 10:252

There funds were gathered and here funds are gathered in both places the word
‘eleh’ is used.



Pekudey Ex38:21:1-3

These are the numbers of the Mishkan, the
Mishkan of the Testimony, which were counted
at Moses' command; [this was] the work of the
Levites under the direction of Ithamar, the son
of Aaron the Kohen.

Gamatria of ‘pekudei hamishkan’ is 615

613 Mitzvot and 2 tablets to write them on.

NTYD YN pYnD "TIP9 NIX XD
D170 NTAY NYN ' 7Y TE9 YN

peh 80
kuf 100
VOV 6
daled 4
yud 10
heh 5
mem 40
shin 300
kuf 20
nun 50

020 DX [2 DR T

These, ‘Eleh’, will help God forget the violation of the Golden Calf.
Or Hachayim 2:913



Pekudey Ex38:4:2,7

These are the numbers of the Mishkan, the NTYN [2YN PYAD "TIP9 NN .XD
Mishkan of the Testimony, which were counted D170 NTAY NYN '9 7Y T79 YN
at Moses' command; [this was] the work of the 020 DX 2 MN'R T

Levites under the direction of Ithamar, the son
of Aaron the Kohen.

The word ‘pekudei and pukad’ is used twice. This indicates that the donations
were counted twice, that is, very carefully. They were counted when donated
and counted again when inventoried - proof that the counting was accurate.

They were counted not by Moshe but by the hand of Ithamar son of Aaron the
Priest.

Meam Loez 10:257



Pekudey Ex38:21:3-4

These are the numbers of the Mishkan, the NTYN [2YN PYAD "TIP9 NN .XD
Mishkan of the Testimony, which were counted D170 NTAY NYN '9 7Y TR9 YN
at Moses' command; [this was] the work of the 020 DX 2 MN'R T

Levites under the direction of Ithamar, the son
of Aaron the Kohen.

This word ‘mishkan’ is related to the word ‘mashkon’ meaning collateral or
security.

And the word is used twice in that sentence to emphasize that the security and
collateral of the Tabernacle is in return for the faithfulness of Israel. With the
Mishkan the Beit Hamikdash serves as collateral for 2 pledges.

1. from God to us that He will dwell there and

2. from us to God that we will follow Him.

Meam Loez 10:251



Pekudey Ex38:22:8-15

Bezalel, son of Uri, son of Hur, of the tribe of NTIN!' NYNT7 N [2 IR 2 7X7¥1 .0
Judah, had made all that the Lord had YN DX NN DX YK 72 DX NYY
commanded Moses.

and Bezalel...did all
that God commanded Moshe.

However, we are not told that Moses told Bezalel what God told Moses to do. In
fact when Moses does instruct Bezalel i.e., to make the vessels and afterwards
the Tabernacle, Bezalel points out that usually the people first make the house
and then the vessels so they have a place to put the vessels. (Berachos 55a) and
so Bezalel made the Tabernacle first and then the vessels.

This teaches us that if a person does his tasks with the intention of fulfilling
God’s will, as Bezalel did, he will concur with God’s wishes even 1f those wishes

are not spelled out for him in detail.

Pinchas Doron-Rashi



Pekudey Ex38:22

Bezalel, son of Uri, son of Hur, of the tribe of NTIN' NUYNT N |2 IR 2 7X7¥1 .00
Judah, had made all that the Lord had YN DX NN DX YK 72 DX NYY
commanded Moses.

All that God commanded.

This phrase shows up 18 times in this Chapter.
From this we learn the 18 benedictions of the ‘Shemoneh esrei’. A 191 was
added later.

Torah Termimah 2:321
Talmud Yerushalmi Berachot 84:3



Pekudey Ex38:28:2

And out of the one thousand seven hundred NYNNI NINAN YY1 780 NX| .ND
and seventy five [shekels] he made hooks for N9XI D'TNAY7? O'll NWY D'YAY)
the pillars, and he covered their tops and 'DNN 7YN] DN'YKRY

banded them.

The 1,775

Why the 1775?

The letter ‘heh’ teaches us that Moshe forgot about these particularl, 775 shekels
and later was reminded to use them for hooks, caps and hoops. Had he not used
them and had they not been accounted for evil people could have accused him of
wrong doing.

Meam Loez 10:269
And therefore, Moshe took the initiative in having an accounting made.

Meam Loez 38:21



Pekudey Ex39:4:7

They made connecting shoulder straps for it at [IMnx] ¢ 2y NN i7 1wy nond .1
both its ends, it was entirely connected. 2N I'Nixp
Its ends

Spelled with 2 vovs read as though it had one vov an example of ‘kri uksive’, a
word spelled one way in the Torah but pronounced differently.

Here we can be reminded of the controversy regarding the Ephad and its straps.

Rashi-the straps were attached to the belts of the Kohen Gadol and they would
go up his back to the front of the shoulders to be attached to the Choshen. Two

separate straps like 2 vov’s.
Rasbam — They were more like a back panel wide bands sewn together but
becoming straps only at the back of the Kohen’s neck.

Vechur LaZahav
Kestenbaum 221



Pekudey Ex39:10:3-4

And they filled into it four rows of stones. One DTX MO [2AX "0 NYAIX 2 IRMY
row: odem, pitdah, and bareketh, the one row. “TRXD MV N NTYD

‘Arba’a Turim’,
The 4 rows

This name was derived from Ex39:10 and is the title of a famous book written by
Jacob ben Asher who is known as the Baal Haturim 1270-1350.

The four parts of the book are:

Oreh Chayim - daily prayer and man’s conduct

Yoreh Deah - dietary laws, ritual purity, mourning

Even Haezer-personal and family matters, marriage, divorce
Choshen Mishpat - civil and criminal law and justice

Kolatch 2:6



Pekudey Ex39:32:1

All the work of the Mishkan of the Tent of Tyin 70N pYWn NTay 72 N1 .7
Meeting was completed; the children of Israel nIN' NIY X 702 KW a1yl
had done [it]; according to all that the Lord
had commanded Moses, so they had done.

WY D YN NX

All the work of the communion tent was thus completed.

“Was completed”, indicates that the work was completed on its own.

The Mishkan erected itself in a miraculous fashion.

Meam Loez 10:280



Pekudey Ex39:32:7-9

All the work of the Mishkan of the Tent of TYIin 70N YN NTaY 72 Dn1 .Y
Meeting was completed; the children of Israel NIN' DAY WX 720 7KW A 1wyl
had done [it]; according to all that the Lord AWY 2 NUN NX

had commanded Moses, so they had done.

From 25:8 the text contains the verb to make - or making 248 times yet these are
all related to Bezalel’s making or wise hearted craftsmen but not by the children
of Israel. Only now we learn that the Bnei Yisroel did all that the Lord
commanded to Moshe.

Bezalel and his craftsmen did the work but they were the agents for the people.

Though Bezalel did the work it was the people who delegated him to do it and
approved.

This stresses the mutual interlocking character of Torah observance. Of the 613

mitzvot there are many each of us can never do. For example, those for men,

women, in Eretz Yisroel, for the Kohen; therefore, only by all of us doing those

mitzvot only we can do can do, we fulfill the 613. \We are a collective.
Nachama Leibowitz 699



Pekudey Ex39:32:7-9

All the work of the Mishkan of the Tent of TYin 70K [2¥n NTay 72 7211 .27
Meeting was completed; the children of Israel NN NIY YK 790 TxW A vy
had done [it]; according to all that the Lord AWY 2 NYn NX

had commanded Moses, so they had done.

The Israelites had done everything that God had commanded.

Did the Israelites do the work? - No, Bezalel and his helpers did but the
Israelites gave silent consent to Bezalel and he acted as their delegate.

The Torah hence teaches us a general rule. The Torah is only capable of
fulfillment by means of the entire Jewish people. Each fulfilling what he can and
relying on others, his fellow Jews, to fulfill commandments that he is able to
fulfill. All are part of each other. Only by the Levites, by women, by those who
live in Israel, each doing their part, can we all fulfill all the commandments.

Or Hachayim 919



Pekudey Ex39:33:1-5

Now they brought the Mishkan to Moses, the 70NN DX NYN 27X DYARN DX IR A
tent and all its furnishings its clasps, its planks, I'n"2 [INM2] 'Y 11007 1179 7D NN
its bars, its pillars and its sockets, TR 'TAYI

And they brought the Tabernacle to Moses

And the Torah enumerates the various pieces and parts. They brought it for him
to put all the parts together. The actual erection of it was in fact as it says “The
tabernacle was erected,” passive form Ex40:17, by itselfl as a miracle.

It was necessary for Moses to do some work on the Tabernacle or he might feel
excluded from that great accomplishment lest his honor be diminished amongst
the people.

Tanchuma
Pinchas Doron - Rashi



Pekudey Ex39:42:13

Ex39:43:5
In accordance with all that the Lord had 1YY [2 NYN NX NIN' DIY YK 702 .an
commanded Moses, so did the children of NTAYN 79 NX IxW A
Israel do all the work.
Moses saw the entire work, and lo! they had NN NIX7AN 79 DX NYN X7 .an
done it-as the Lord had commanded, so had 1N 1WY |2 DIN' NIX TYKD ANK WY
they done. So Moses blessed them. nYn DNX

Labor - work ‘avodah’, ‘melachah’

Similar but ‘avodah’ can also refer to service. Sometimes the Torah refers to the
construction of the Mishkan using one of these two words to imply that the very
act of building the Tabernacle was a Divine service performed by people with a

generous or exalted heart.

Rabbeinu Bachya
Kestenbaum 223



Pekudey Ex39:43

Moses saw the entire work, and lo! they had NN NIX7AN 79 DX NYN X7 .an
done it-as the Lord had commanded, so had 1N 1WY |2 NIN' NIX TYKD ANK WY
they done. So Moses blessed them. nYn DNX

And Moses blessed them

Moses’ blessing seems redundant. God had promised that if they make the
Mishkan God would rest his Divine presence upon them. “They shall make me a
sanctuary and I will dwell among them.” Ex25:8.

But Moshe knew the people might sin and God’s promise would then not have to

be kept. Moses’ blessing was that even sin should not cause the Divine presence
to depart from them.

Meam Loez 10:287



Pekudey Ex40:17:8-9

It came to pass in the first month, in the NIYN MY IR UTha 'l .T
second year, on the first day of the month, that 2¥AN DN YUTN? TNXA
the Mishkan was set up.

The Mishkan was erected.

On its own. Moses merely placed his hand on it and it stood up on its own
accord.

Meam Loez 10:291



